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Den förra afdelningen af detta arbete har 
hufvudsakligen varit egnad N åt Karl XH:s kri- 
giska bana och hvad dermed närmast eger sam- 
manhang. Den sida åter af hans verksamhet 
och egenskaper, som visar honom såsom främjare 
af fredliga yrken,, bef ordrare af det inre stats- 
skickets utveckling medelst anordningar* hvilka 
antyda en icke vanlig statsmannablick och idéer 
framom hans tid, eller der han framstår som en 
tanke-idrotternas vän, en vetenskapens och kon- 
stens älskare och beskyddare, skall företrädesvis 
utgöra föremålet för närvarande afdelning. 



1. 
Angående ejnbetsverkens ombildning. 

Huru Karls förvaltnings-åsigter utvecklat 
sig; när eljer af hvem den första tanken på 
hvarje af hans ombildningsförsök blifvit väckt; 
hvilkas råd han i afseende på verkställigheten 
inhemtat, — är svårt att utreda, och skulle er- 
fordra ett särskildt arbete. För närvarande ända- 
mål torde göra till fyllest att meddela en kort 

9. Beskow, Karl XII. II. 1 
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öfversigt af de ombildningar i den inre styrelsen, 
som konungen företog, ehuru de flestas verklig- 
görande dels hindrades af det fortfarande kriget 
och bristande penningetillgångar, dels strandade 
emot embetsmanna-myndigheternas ihärdiga mot- 
stånd. 

Till en början må nämnas den ombildning, 
hvars utförande han upplefde, nemligen den för- 
fattning, utfärdad från Timurtasch, hvarigenom 
han ordnade det kungliga kansliet i sex afdel- 
ningar, efter de olika ärendenas beskaffenhet, 
hvilket blef grundläggningen till de senare in- 
förda stats-expeditioner eller departementer, ehuru 
benämningen af dåvarande föredragande: »om- 
budsråd» senare utbytts emot den af statssekre- 
terare, eller numera statsråd*). Den af konun- 
gen till rättsskipningens öfvervakande tillsatte 
»högste ombudsman» motsvarade nutidens justitie- 
kansler. Handelsärendena skildes från kammar- 
kollegium och öfverlemnades till det nyorganise- 
rade kommerskollegium, äfvensom handläggnin- 
gen af en mängd ärenden öfverflyttades från krigs- 



*) Att konungen, redan före utfärdandet af kansli-ordningen 
1711, med uppmärksamhet följt hvad som rörde kansliets 
angelägenheter, visar hans från lägret i Thorn utfärdade 
befallning till kansli-kollegium, den 25 juni 1703, att »göra 
sådana val af snälla ock qvicka personer, som kunde göra 
honom och riket större och nyttigare tjenster i längden, 
och väl tillse, att inga sådana uti cancelliet indragas, som 
allenast ligga androm i vägen, och som icke gifva det hopp 
om sig, att de framdeles till vidare och större befordring, 
efter någon öppning, kunde blifva skicklige». Nordberg, 
I: 376. 
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och kammarkollegierna till vederbörande ombuds- 
råd för kansli-afdelningarna. 

Man ser, att konungen med allt detta åsyf- 
tade en öfvergång från kollegial till minister- 
styrelse, samt att bereda ärendena en mera sam- 
manhängande och skyndsam gång, hvarför också 
efterkommande styrelser bibehållit den lagda 
grunden. Visserligen sammanslogs efter Kabls 
död den nyskapade handels-expeditionen åter 
med inrikes-civil, under dennas gemensamma be- 
nämning, men vid det konstitutionella stats- 
skickets grundläggning år 1809 upptogs åter 
Earl XILs indelning af skilda departementer 
för ifrågavarande ärenden, då en af 1809 års 
män, Hans Jäkta, blef förste föredragande för 
den nyuppväckta finans-expeditionen. 

Karl XII tillade de nya embetsmännen höga 
löner, för att betaga dem frestelsen att taga 
mutor, hvilken tidens kräfta inom den allmänna 
förvaltningen ingalunda var honom obekant, 
ehuru den var mer hemlig och först senare 
trädde ohöljd i dagen* 

I sammanhang med frågan om ministersty- 
tfelse må tilläggas tillsättningen af en polismini- 
ster, under benämning af öfverste ordningsman, 
hvartill konungen utnämnde kongl. rådet N. Tes- 
sin. Statssekreteraren Feif skrifver derom till 
den nye ministern: »Som polisen eller ordningen 
i riket bör vara allmän och enahanda, dock 
lämpad efter hvar och en orts beskaffenhet, så 
bör densamma också regeras af ett hufvud, hvil- 
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ket i Frankrike mycket noga är vordet iakttaget. 
Man har der också funnit nödigt att skilja poli- 
sen från de ordinarie domstolarne. — Det för- 
nämsta ankommer nu i förstone på en god in- 
struktion, men jag fraktar att landshöfdingarne, 
som intet gerna se sådana vikarier, mera lära 
hindra än befordra verket, äfvensom i Frankrike 
i början skedde, när det i provincierna blef in- 
rättadt på samma fot som i Paris». — Feif före- 
slår till ledning ©'Argensons verk om polisen, 
den Braunschweigskä polisordningen af 1700, m. 
fl. — Brefvet är af den 25 september 1718. 
Inrättningen upphörde vid konungens kort der- 
efter inträffade död. I förbigående kan anmär- 
kas, atfe konungen gaf svenska benämningar åt 
de nya befattningarna: högste ombudsman (i st. f. 
jtistitie-kansler), högste ordningsman (i st. f. polis- 
minister) o. s. v. 

Den egentliga br^fvexlingen i detta ämne, 
emellan konungen och Tbssin, fördes genom kon- 
ungens sekreterare (sedermera riksrådet) Olof 
Cederström. Konungens afsigt med inrättandet 
af en polisminister — högst skiljaktig från den 
nuvarande bestämmelsen af ett dylikt embete — 
kan bedömas af Tessins uppfattning deraf, in- 
nan förslaget, efter vederbörandes hörande, hvilka 
sökte förvandla den ministeriella förvaltningen 
till kollegial, blef i väsendtlig mån förändradt. 

Tessins förslag till kongl. instruktion för 
öfverste ordningsmannen, grundadt på afhjelpan- 
det af den nöd och de olägenheter, som allmänt 
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öfverklagades, innehåller hufvudsakligast följande 
punkter: »l:o Politie- och hushållnings-presiden- 
ten (hvilken benämning han antager) skall hafva 
bekymmer och omsorg ej allenast om det som 
till vår residensstads förkofring tjenar, utan ock 
angående de öfrige staders uppkomst uti hela 
vårt rike, som ock hvad eljest hela landets till- 
växt i ofvanberörda tvenne mål befrämja månde. 
— 2:o Emedan sig nu mera än någonsin förr 
tilldrager, att bagare, bryggare, slagtare och 
fiskare så stegra deras handtering, att hvar och 
en, men särdeles gemene man och de fattige, 
slik börda odrägeligen umgälla måste, och vi 
förnimme, att vid deras handtering ockrandet 
nästan är uti ett dagligt tilltagande, förutan att 
esomoftast slike deras så oumgängelige varor ej 
för penningar stå att ernå; ty är vår nådigste 
vilje, att uppå det nogaste undersökes, hvadan 
slik brist och det omåtteliga stegrandet egent- 
ligen härrörer, på det sådan otillbörlighet hädan- 
efter på allt tjenligt sätt må förekommas; så 
lagandes, att uppå, vissa tider af året taxer uppå 
spanmålen och allt det som sig taxera låter, 
eller tillförene ej taxeradt är, måtte sättas. — 
3:o Emedan det ej mindre är angeläget, att öfver 
alla .embeten och handtverken (intet undantagan- 
des af alla dem som höra under politiens be- 
vakande) en noga uppsigt hafves, så öfver mä- 
starne som deras gesäller och pojkar, alldenstund 
nu den ene nästan täflar med den andre, hvem 
sitt arbete högre uppdrifva månde, ja utan det 
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ringaste anseende till billigheten; fördenskull är 
högst nödigt, att slikt öfverdåd och ochristeligt 
skinnande ju förr ju hellre blir häuimadt, hvilket 
bäst lärer kunna åstadkommas, i fall noga under- 
sökes, hvilka handtverken som kunna drifvas 
med det som inomlands finnes, eller utifrån in- 
föras måste; sedan der noga iakttages, att de mä- 
stare, som först betarfva utur första, andra och 
tredje handen hvad deras embeten kräfva, innan 
de sjelfve komma att lägga handen vid, ej må 
genom deras oskäliga stegrande blifva tvungne, 
sitt arbete till ett så högt plris uppdrifva, ätt 
hvar och en måste fly att låta arbeta något, der 
icke högsta nöden det pådrifver. Skråordningarna 
äro först stiftade till en ordning uti embeten, 
men igenom missbruk hafva de stadnat uti idel 
oordning; ty är så mycket mera af nöden slikt 
sjelfsvåld att utrota; att intet mera tillåta så- 
dana samqväm uppå källare och krogar, utan 
att de handtverkare, hvilka ändteligen hafva 
något om deras embeten att öfverlägga, sig af 
andra, tjenligare rum månde betjena, hvarest för- 
ståndet igenom dryckenskap intet förnötes, tiden 
så liderligen förspilles, och verkstäderne emellertid 
stå tomme; ty är härvid feärdeles allvarsamhet 
att i akt taga, uti allt hvad som rättrådeligt och 
billigt vara månde. — 4:o Alldenstund köpmän- 
nerne uti deras magasiner och bodar, så väl 
som kryddkrämare &c, hvar och en efter eget 
behag skola stegra sina utländska varor så högt 
de nånsin behaga, ja utan ringaste blygsamhet; 
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derest intet ochristligare vara kan, än att, enär 
främmande först hafva skinnat undersåtarena, då 
ännu åt några af vårt eget borgerskap, som för- 
ljudas skall, friheten lemnas samma ockrande att 
föröka och fördubbla». — 5:te punkten (som an- 
går s. k. mccapareurs») innehåller bland annat: 
»Angående de inrikes persedlar, viktualier och 
materialer, som undersåtarne sig sjelfve emellan 
förhandla, så bör . . . intet tillåtas hela frakten 
att uppköpa, och sedan stycketals, efter egen 
godtycko, så djerft att stegra och utmångla, att 
genom slik omåttlig girughet och samvetslöst ock- 
rande den gemene man och de fattige af hunger 
månde försmäkta>\ Vidare afhandlas tillsynen 
öfver fattigvård och försörjningsanstalter; — att 
den tjensteman, som på de fattigas »underhåll 
skinnar, bör aldrig mer företräda någon tjenst»; 
— att »för de åldrige och oförmögne att arbeta bör 
skaffas utvägar till uppehälle, för de öfrige arbete, 
och för barnen en christelig uppfostring, jemte att 
de lära ett sådant handtverk, som de bäst kunna 
vara fallna till»; — om afskaffande af öfverflödet 
vid bröllopp, barnsöl och i synnerhet begrafnin- 
gar, med »de myckna facklor och ljus, det stora 
antalet af vagnar, hvarutaf kyrkorna ändå ingen 
del hafva, utan de sorgbundna idel bekymmer 
och förtret», hvarjemte anses, att de kostsamma 
»kopparkistorna» kunde utbytas emot kistor af 
»ek, utan och innan med förtent bleck öfver- 
dragne, samt sedan öfverklädde, — i fall icke 
någon sig af stenkistor ville betjena». Slutligen 
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förekommer sundhets- och ordningspolisen, — 
»om gatornas, torgens och broarnes renhållande» 
— »om lanternors inrättande» (hufvudstaden sak- 
nade då gatu-upplysning) — »om brandordnin- 
gen och dess förbättrande» — hvarvid amnär- 
fces, att med elden »föga är någorstädes en 
större vårdslöshet» — »här smetar man alldeles 
ljuset vid en trävägg eller någon stock fast, h vil- 
ket dock höres nästan aldrig straffas». Stora be- 
löningar böra utfästas åt de först ankommande 
sprutor, ty »der ingen belöning är, der går ock 
alltid trögare till». »Kåde-facklor» eller bloss, 
som då utgjorde gatu-upplysningen, skulle af- 
skaffas, emedan de »alltför mycket äfventyr voro 
underkastade», men »vaxfacklor lemnas att få 
brukas af dem som det åstunda, alldenstund de 
icke gnistra af sig» *). 

Föremålen för öfverste ordningsmannens upp- 
märksamhet, hvad angår landets förkofran, an- 
gifvas under följande rubrik: 

»Under lands-ekonomien eller hushållningen 
kommer att begripas: l:o rätta åkerbruket, till alle- 
handa utsäde; 2:o humlegårdarnes iståndsättande 
och vidmakthållande; 3:o ängarnas skötsel och 
upprödjande; 4:o de öde liggande orters uppta- 
gande; 5:o skogarnes rätta handterande; 6:oJiske~ 
riets förvaltande; 7:o strömmarnes nyttjande; 8:0 
qvarnarnas befrämjande; 9:o trädgårdarnes rätta 
bruk, med deras trädskolor; 10:o stuteriers in- 

*) Detta forslag till instruktion åtföljde Tbssins bref till O. 
Cederström den 23 maj 1718. 
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r Ättan de; ll:o ladugårdarnes byggnad och be- 
skaffenhet; 12:o nornas oundgänglighet; 13:o hu- 
sens vidmakthållande; 14:o gärdsgårdarnes och 
grindarnas bestridande; 15:o fogdars och dejors 
sysslande; 16:o boskapens handterande; 17:o små* 
boskapens befrämjande; 18:o gårdsdrängars och 
pigors lega, lön och pligt; 19:o bönders och tor- 
pares skyldighet; 20:o om skomakare och skräd- 
dare (gerningsmän) på landet». 

Häraf synes, att Karl och hans minister 
tänkt sig saken i stort; att högste ordningsman- 
nen borde med polisen och ordningsmakten för- 
ena de åligganden, som tillhöra en minister för 
handeln, näringarna och jordbruket. Hans em- 
betsrutöfning skulle tvifvelsutan framkallat en 
mängd särskilda författningar och föreskrifter, 
hvaribland flere af genomgripande vigt, såsom 
rörande åkerbrukets upphjelpande, skogarnes och 
fiskeriernas vård, boskapsskötselns förbättring, flo- 
ders användande, tjenstefolks vilkor och åliggan- 
den, o. s. v. Åtskilliga deribland räknas ännu 
bland national-ekonomiens mest svårlösta frågor, 
t. ex. »hvilka handtverk som kunna drifvas med 
det som inomlands finnes, eller utifrån införas 
måste», hvilken fråga i sjelfva verket samman- 
faller med den i våra dagar särskildt afhand- 
lade, rörande naturliga och icke naturliga näringar 
för ett land. Att allt skulle reglementeras, kan 
ej förundra, enär man lefde i ett tidehvarf, då 
regeringarna skulle föreskrifva allt, och under 
hvilket konungarnes förebild, Fredrik II, ännu 
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en mansålder senare reglementerade hvarje nä- 
ring och förvandlade till monopolier hvad som 
kunde inbringa något, — kaffe, socker, tobak, 
vapen, till och med rättigheten att förse hufvud- 
staden med bränsle *). Om man således skulle 
finna, att Karl XII och Tessin ej voro frihand- 
lare, så hade det, bland annat, sin orsak deri r 
att — för att nyttja en berömd mans ord — 
»spelet var ej inventeradt». Men de sökte samma 
mål, att bereda allmänheten, eller konsumen 7 
terna, goda varor för godt pris och på samma 
gång främja modernäringen, jordbruket. Att af- 
sigten var god, torde svårligen kunna förnekas. 
Ett bref från Tessin till konungen (den 9 
maj 1718) upplyser om embetsmännens sätt att 
se frågan. Tessin hade, på konungens befallning, 
öfverlagt derom med de högt ansedde bröderna 
Eibbing (sedan ifrige grundläggare af frihets- 
tidens statsskick). Efter framförande af deras 
försäkran, att »de erkände och vördade med dju- 
paste underdånighet den höga nåd, E. K. M. dem 
täcktes bevärdiga, igenom deras brukande till 
underdånigste tjenst vid ett för E. K. M. och 
Dess rike så högst berömligt och nyttigt verk», 



*) Ännu under Karl XIV Johans regering foredrogos ba- 
gare-, bryggare-, hyrkusk- och åkaretaxor infor konungen 
i statsrådet. Förf. påminner sig att en gång, då fråga 
var om priset på dricka, afskar grefve Rosenblad diskus- 
sionen med yttrandet: »bryggaren har sin taxa i pumpen», 
hvilket mycket roade konungen. — I de fria Schweizer- 
kantonerna såg man brödtaxor ännu på 1840-talet. 
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redogör Tessin för det hufvudsakliga af råd- 
plägningen, i följande ordalag: 

»Derpå öfverlades, hvad namn åt denna för- 
rättning fogeligast gifvas kunde, då man väl be- 
sinnade, att till hvarje lands heder borde man 
söka att gifva hvar ting sitt namn efter land- 
sens språk, utan att, så vida görligit vore, sig 
af utländske ord betjena; men, ehuru det efter- 
tänktes, så fans intet bättre ord att gifva det, 
än om det skulle kallas Ordnings- eller Hushålls- 
Collegium, dock syntes äfven detta namnet hafva 
sina fel. Ty ordning är endast ett relatum till 
förordning, så att förordning är öfverhetens på- 
bud af hvad som ske skall samt på hvad sätt, 
tid och vis en befallning bör fullbordas; men 
ordning ankommer på tjenarens förhållande, att 
han befallningen på rattan tid och rum samt på 
tjenligt vis fullbordar. Hushåll är egentligen 
Cammar-Collegii förrättning, att bestyra Cronans 
inkomst, dess formerande, samt utgift; varandes 
Kongl. Upphandlings-Commissionen och Contribu- 
tions-Bänteriet af nästan enahanda beskaffenhet, 
fast under särskilda beställningar. Men med denna 
förrättningen bör intetdera hafva att dela, efter 
den på intet vis rörer det som dem tillhörer. 
Alltså, emedan vårt språk intet ord har, som 
rätteligen gifver och betyder det som ordet politie 
innehåller, så syntes ändå rådligast vara, att denna 
förrättningen kallades Politie-Collegium, då hvar 
uti Europa förstode hvad dess förrättning vore, 
som oförgripligen anständigare tycktes vara, än att 
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hit tvinga ett svenskt ord, som intet kunde be- 
tyda hvad egentligen dermed mentes, och, för- 
utan dess vidlyftige namn, så främmandes som 
inhemskes hvarjehanda uttydning underkastad t 
vore; h vilket allt dock E. K. M:s eget höga om- 
döme och mognare ompröfvande i djupaste under- 
dånighet alldeles underkastas». 

»Instructionen anbelangande, så fants nästan 
ogörligit och orådligt, densamma nu förut att för- 
fatta. Ty först bör med yttersta flit sänkas allt 
hvad i dessa saker uti vårt fädernesland for detta 
kan vara budit och befaldt; ändock beklagligen till 
dato en rätt politie intet kommit hos oss att in- 
föras; och sedan bör man söka att hafva till 
hands alla de politie-ordningar, som uti väl gou- 
vernerade land Brukas, och dessutan bör man 
intet söka att förmå E. K. M. till någon förord- 
nings stadfästelse förrän man vet densamma vara 
nödig och nyttig, på det E. K. M. igenom någon 
förordnings olägenhet ej må se sig föranlåten, 
till dess tjensts befrämjande, en slik förordning 
att ändra och återkalla. Fördenskull vore högst 
önskeligt, der E. M. täcktes ingen förordning, 
detta verket rörande, utfärda låta, förrän det till 
detta Collegium remitterades, på det man må 
hafva tillfälle i underdånighet att föredraga, huru- 
vida deraf någon E. K. M:s otjenst stode att befara 
eller ej ; hvaröfver då Collegium skulle vara för- 
pligtadt utan ringaste tids förhalande sig att yttra». 

»Dessutan är att betrakta, att som detta Col- 
legium dels kommer att taga del af domare- och 
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executions-embeten, dels af Cammar- och Com- 
merce-Collegiernas hafde jurisdictioner och för- 
rättningar, som ock uti Öfverståthållare-Embe- 
tets bestridande, så bör man förut se sig så 
mycket bättre före, att man icke sätter sig uti 
något missförstånd, eller stöter sig med dessa be- 
nämnde, så att Politie-Collegium ej må bli ett 
Confuswns-CoUegium. Fördenskull syntes väl oför- 
gripligen tjenligast Vara, der E* K. M. i nåder 
täcktes behaga nu först allenast att utse perso- 
nerna till. detta Politie-Collegium, af det innehåll, 
att som E. K. M. förordnat N. N. till President, 
N. N. till Politie-Råd, etc, alltså blifver dem an- 
förtrodt att sammanträda och rådgöra på hvad 
sätt en loflig politie i städer och på land bäst 
och nyttigast må kunna inrättas. — Angående 
de öfrige personers i städerna och på landet till- 
sättande, så kunde desamma of&rgripligen näm- 
nas Politie^höfdingar, emedan detta namnet kom- 
mer närmast öfverens med landshöfdingarnes. — 
Detta Collegium, eller hvad namn det då få 
månde, synes ock sträxt böra vara försedt med 
en Sekreterare, en Camererare, som ock en No- 
tarius, en Cantzelist, en Actuarius, en Vaktmästare 
och en V aktdräng, jemte dess oumgängelige rum, 
med nödigt tillbehör af ved, ljus, papper och 
postpenningar, etc.» (Till hus föreslås general 
Staels, som var ledigt, att hyra.) — »Här uti 
Residensstaden synes vara tjenligt, det, efter en 
accurat stadsens Carta, sjelfva staden fördeltes i 
fyra qvarter, och äfvenväl hvardera Malmen, med 
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deras tillhörigheter, i lika många qvarter, då en 
Coinmissarius till hvartdera qvarter kunde utses 
och förordnas, som om dess beskaffenhet borde 
hafva en mycket noga kunskap, och hvilken hos 
Collegium som oftast, ja nästan dagligen borde 
ge en noga underrättelse om all dess beskaf- 
fenhet». 

Olikheten i frågans uppfattning, emellan kon- 
ungen och Tessin å ena sidan och de tillkallade 
embetsmännen å den andra, är påfallande. De 
förre förutsätta, som man ser, i första rummet 
en utredning af orsakerna till den öfverklagade 
nöden; skråordningens återförande till dess rätta 
bestämmelse; beredande af nya utvägar till ar- 
betsförtjenst; inskränkning af öfverhandtagande 
öfverflöd; inrättning af sundhets- och ordnings- 
polis; åtgärder till jordbrukets, boskapsskötselns 
och fiskeriernas förkofran, skogarnes bättre vård 
o. s. v., — till hvilket allt åtgärder skulle vid* 
tagas af en högste ordningsman, efter inhemtade 
upplysningar af en ordningsman i hvarje län. 
Embetsmännens utlåtande deremot ingår först i 
en vidlyftig undersökning om den nya myndig- 
hetens titel, hvartill de ej kunna finna något 
lämpligt ord i svenska språket, hvarefter, till 
ändamålets ernående, föreslås inrättande af ett 
politie-kollegium, med ledamöter, sekreterare, ka- 
mererare, notarie, aktuarie, vaktmästare, vakt- 
dräng och hus, samt politie-höfdingar i länen och 
kommissarier i hvarje stadsqvarter; kollegium skulle 
uppgöra instruktionen, men sä, att man icke »stö- 
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ter sig» med något annat embetsverk. Ehuru 
det medgifves, att »någon rätt politie» hos oss 
dittills icke funnits, skulle likväl »först med yt- 
tersta flit sänkas allt hvad i dessa saker i vårt 
fädernesland för detta kan vara budit och be- 
faldt». Af allt skönjes, att byråkraterna ville taga 
frågan i sin hand, för att sedan leda den enligt 
sina åsigter. I stället för en »polisminister», som 
äfven skulle öfvertaga portföljen för handels- 
och landtbruks-ärendena, — för att nyttja våra 
dagars språk, — borde upprättas ett välbestäldt 
kollegium, med alla dithörande former på det 
noggrannaste iakttagna. 

Närmare hufvudfrågan yttrar sig konungens 
sekreterare Cederström, som vid instruktions- 
förslagets återsändande fäster Tessins uppmärk- 
samhet derpå, att de af honom öfverklagade 
höga pris å vissa landtmannavaror icke voro för 
det allmänna skadliga, emedan landtbruket är 
grundvalen för en stats välmåga, hvarvid Ceder- 
ström påminner om England, der man är mån 
om höga spanmålspris; »varandes ej heller obil- 
ligt, att borgaren, som ofta vinner några gånger 
alterum tantum, må skäligen betala hvad landt- 
mannen med svett, arbete och mycken möda 
så svårligen förvärfvat; — jag har ock af H. 
K, M. förmärkt Dess nådiga vilja vara, att uppå 
alla sådana från landet inkommande varor må 
sättas ett högt pris, dock att ett ständigt och 
visst pris alltid förblifver, så i god som ond 
tid». 
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Konungen biföll ej att öka kollegiernas an- 
tal med tillskapande af det föreslagna ekonomi- 
kollegium, och bibehöll de svenska benämningarna 
»högste ordningsman» och »ordningsman», i stallet 
för dem af politie-president och politie-höfdingar. 
Deremot befalde han att uppsätta instruktionen 
i mera allmänna ordalag, än den af Tessin före- 
slagna, samt öfverlemnade enskildheternas be- 
stämmande åt högste ordningsmannen:, enligt re- 
geln mitte sapientem. Förslaget var äfven Göbtz 
meddeladt, och man har anledning förmoda, att 
han tillstyrkt, denna medelväg, äfvensom han 
föreslog åtskillige till ordningsmän, hvaribland 
lagman . Fehman, hyilken sedan uppträdde emot 
honom, såsom aktör i högmålsprocessen. Om 
landshöfding Per Ribbing och hans bror Conrad, 
som jemväl voro utsedde till ordningsmän, skrif- 
ver Cbdebström: »Skulle E. E. finna någon svå- 
righet i anseende till Herrarne Ribbingarne, så 
lärer Eongl. Maj:t lätteligen kunna benåda dem 
med sådana beställningar, att de städse måga 
vara i Stockholm, att gå E. E. tillhanda». Alla 
dessa embeten afskaffades efter konungens död. 
Emellertid synes af denna fråga, dels att embets- 
männen voro föga benägne för införande, af mi- 
nisterstyrelse, dels att konungen fäste afseende 
å olika tänkandes anmärkningar, utan att ens 
bli stött deraf att någon befarade, det hans nya 
skapelse kunde bli ett »konfusions-kollegium». 
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2. 

Om domare-instantiernas förminskande. 

I sammanhang med det föregående må näm- 
nas den till rättegångssättets förenkling och en 
skyndsammare lagskipning vidtagna åtgärd, att 
förminska domare-instantiernas antal från fyra 
till tre, medelst härads- och lagmansrätternas 
sammanslående till en. I den lagkommission, 
som utarbetat 1734 års lag, väcktes åren 1688, 
1707- och 1712 fråga om lagmansrätternas in- 
dragning. Till försvar för dessa anfördes der- 
emot, att de flesta mål stadnade vid lagmans- 
rätterna, — att det för fattigt folk blefve be- 
\ tungande att vädja till hofrättrena, — att dessa 
skulle öfverhopas af göromål, — att lagmännens 
, löner vore ringa, och att platserna vore en lisa 
för gamle embetsmän. I bref till hofrätterna ? 
den 29 december 1717, omnämner konungen nöd- 
vändigheten af rättegångarnes förkortande och 
instantiernas inskränkande till lagmansrätter och 
hofrätter, samt anbefaller hofrätterna att upp- 
gifva, huru många lagmän i hvarje län fordra- 
des att bestrida de nuvarande häradshöfdinge- 
jurisdiktionerna; den 17 mars 1718 blefvo hof- 
rätterna ålagde att inkomma med förslag på per- 
soner till de nya lagmansdömenas besättande, 
samt uppgifva, om någon vidare jemkning af 
lagsagorna skulle erfordras; den 24 juli 1718 

v. Beskow, Karl XII. TI. 2 
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tillkännagaf konungen för hofrätterna, att han 
funnit godt förordna 19 lagsagor under Svea, 
23 under Göta och 13 under Abo hofrätt, samt 
i hvarje lagsaga en lagman, biträdd af tvenne 
häradshöfdingar som bisittare, dock så, att lag- 
mannen blefve, som hittills, för allt ansvarig; 
och den 11 oktober 1718 erhöllo häradshöfdin- 
garne derjerate särskildt uppdrag »att hafva in- 
seende öfver kronofogdar, länsmän och fjerdings- 
män, — granneligen undersökandes, att ingen 
egennyttighet af dem föröfvas och att under- 
såtarne ej på något sätt för när sker». De tung- 
liga skrifvelserna åtföljdes af förteckningar öfver 
fördelningen af lagsagor, häradsdömen och fög- 
derier under hvarje hofrätts jurisdiktion. 

Man klandrade med skäl det egenmäktiga 
deri, att häradshöfdingarne beröfvades sina em- 
beten och erhöllo andra tjensteåligganden. Då 
konungen, såsom flere exempel och senast den 
ofvannämnda minister-organisationsfrågan utvisa, 
fäste afseende å upplysningar och råd, har man 
beklagat, att sådana ej i detta mål kunnat göra 
sig mer gällande. Ärendet och brefvexlingen 
fördes af konungens sekreterare Olof Ceder- 
ström, som kontrasignerat alla dithörande be- 
slut, daterade dels Eda skans, dels Strömstad, 
under kriget emot Norge, och man antager att 
han i denna sak varit särdeles verksam. Afläg- 
senheten från de mest betydande civila myndig- 
heter torde förklara åtskilligt. Förändringens 
praktiska användbarhet kan ej bedömas, enär 
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inrättningen upphäfdes efter konungens ett par 
månader derefter inträffade död. Att folket i 
allmänhet, som såg den åsyfta snar och billig 
rättvisa, samt förekommande af kronofogdars och 
länsmäns egennytta, % ej dömde den så strängt, 
som de embetsmän, hvilka blifvit derpå lidande, 
är otvifvelaktigt. Som bekant är, har den då 
afsedda förminskningen af domstols-instanatier ej 
blifvit förrän i våra dagar genomförd, genom 
lagmansrätternas indragning. 

Vid bedömandet af denna och öfriga af Karl 
XII vidtagna författningar och lagstiftningsåt- 
gärder må man i allmänhet ej förbise, att kon- 
ungen, på grund af Karl XI:s och ständernas 
beslut år 1680, icke var bunden af någon re- 
geringsform, samt att påföljande riksdagsbeslut 
ytterligare bekräftade hans maktfullkomlighet så- 
som »en envålds allom bjudande och rådande 
souverain konung»; han egde således uteslutande 
lagstiftningsrätt i ekonomiska, financiella och andra 
frågor, hvarförutan ständerna, i förklaringen vid 
1682 års riksdag, yttrat: »Ty erakteWij aldeles orim- 
ligt, det Kongl. Maj:t skulle vara förbunden stän- 
derna att höra, enär Kongl. Maj:t vill göra några 
Stadgar, Placater, Reglementen och Förordningar, 
eller ock när Kongl. Maj: t finner nödigt, ett eller 
annat Collegium, eller några personer särskildt 
att instruera och anbefalla, huru the i sina för- 
rättningar sig förhålla skola, efter som alt sådant 
tjenar them till hörsam efterrättelse, som det 
angår, och är fuller them en lagh, then the plig- 
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tige äro att fölia, och ingen annan berättigad 
att ändra och klandra, men kan icke skattas 
eller kallas en sådan allmän lagh som Sveriges 
Lagh, som angår hela Riket och alla Ständerne 
i gemen, i hvilken allmänna Sveriges Rikes Lagh, 
om Kongl. Maj:t finner nödigt något att ändra, 
tydligare förklara och förbättra, som ofta förr 
har varit omtalt och af Ständerne underdånigst 
begärt, då eger Konungen makt och rätt sådant 
att göra., och att förordna redlige och lagfarne 
män, som verket öfverse, hvilket Kongl. Maj:ts 
nådigste omdöme och approbation hemställas och 
underkastas bör; dragandes Wi, Kongl. Maj:ts 
trogne undersåtare, då och i sådant fall till 
Kongl. Maj:t den underdåniga tillförsigten, att 
Kongl. Maj:t, såsom en nådig konung, lärer sig 
i nåder låta behaga att gifva Sina Ständer deraf 
part, efter som det them alle i gemen angår; 
dock intet så, att Ständerne sådant mage eller 
böre föreskrifva Kongl. Maj:t, utan hafve att för- 
vänta af Kongl. Majits eget nådiga behag, när och 
huru Kongl. Maj:t det godt finner, på det the så- 
ledes må få tillfälle, om Kongl. Maj:t så nådigt 
täckes, i underdånighet, som trogne undersåtare, 
med deras oförgriplige tankar att inkomma, utan 
någon förmätenhet och det ringaste förfång uti 
Kongl. Maj:ts rätt och höghet, hvilka Wi samteli- 
gen, såsom redelige undersåtare, så villige som 
skyldige äro med lif och blod att förfäkta, och 
efter yttersta förmågo hjelpa att hägna och for- 
svara. Till yttermera visso» etc. 
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Huruvida det af ständerna varit välbetänkt 
och för fäderneslandet, ja för konungen sjelf 
gagneligt, att erbjuda honom en slik obegränsad 
makt, är en annan fråga; men den var honom 
gifvertj och man kan svårligen anse att han våld- 
förde lagen, då han, efter sin öfvertygelse, sökte 
använda den till sina undersåtars bästa *). 



Om uppbördssättets förenkling. 

En annan genomgripande förändring, hvars 
införande konungen begynte redan 1712, värden 
af grundräntornas rättvisare fördelning och ett 
förenkladt uppbördssätt, genom natura-prestatio- 
nernas förvandling i penningar. En x häfdateck- 
nare yttrar derom: »Vid betraktande af flere 
Karls åtgärder finner man, huru han sträfvade 
efter ett beskattningssätt, hvilket skulle i så hög 
grad som möjligt vara både mycket gifvandé, 
rättvist fördeladt samt lätt öfverskådligt. — Han 
ville sammanslå alla gärder och tillfälliga pålagor 



*) Hans Järta, grundlig kännare af vårt statsskick och vår 
lagstiftning, omnämner »Karl XII: 3 inrättning af ordnings- 
män, vakande öfver lagars och författningars efterlefnad i 
alla delar af riket», och »hans ombildning af lagmans- och 
häradsrätterna till en enda domstols-instans inom särskilda 
kretsar af landet», utan anmärkning af dermed öfvadt in- 
trång på dåvarande grundlag. (Tal vid nedläggandet af 
presidium i kongl. vetenskaps-akademien.) 
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till en enda, den ofta omtalade skattningsgärden. 
— Arbetet dermed gick dock långsamt, till dess 
Karl, efter sin hemkomst, pådref detsamma, så 
att år 1718 nya jordeböcker skulle införas»*). 
Mången, som hundrade år derefter, och ännu 
senare, arbetat på jordeböckernas förenkling och 
natura-prestationernas förvandling, har kanske 
ej anat, att frågan derom väckts i Bender, och 
att dess lösning med ifve* yrkats af Karl XII. 
I ett egenhändigt bref till sin syster Ulrika 
Eleonora, den 2 september 1713, ger han rådet 
en skrapa för det att hans nya beskattningssätt 
ej blifvit med det nya året infördt. Han skrifver: 
»Jag har skärskådat begge contributions-metho- 
derna (den gamla och den nya) och finner den 
som i år varit pålagd (den gamla) både osäkrare 
och långsammare att utbekomma, än den andra, 
derhos skadlig och mycket odräglig för allmogen 
och gemene man, af hvars vidmakthållande lan- 
dets välfärd förnämligast beror. — De bref, som 
i fjol gingo härifrån om contribution, äro i god 
tid framkomna, fast de legat förlagda till febru- 
ari månad. Denna händelse länder Canzli-presi- 
denten**) också till ansvar, till dess han om- 
ständligare visar, huru dermed förevetter, än här- 
tills skedt är. I februari månad var ännu intet 
för sent att verkställa den method, som härifrån 
kom; men som en del af rådets privat-interesse 
mera består i den antagna methoden, så hafva 

*) Fryxell, XXVIII: 33. 
*") Arwed Horn. 
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alla rådt till densamma, som en del af dem sjelf 
låtit föreslå genom andra. En del af rådet har 
fuller i god mening rådt dertill, i hopp att det 
skulle vara bättre, men de hafva intet gifvit sig 
tid, om allt så befunnes, som förslagsvis var 
uppsatt» *). I flere bref anbefaller konungen rådet 
att utkräfva skatterna med godo, och påminner 
om, att de fattigare skulle skonas. 

I sammanhang härmed må nämnas, att kon- 
ungen tillät större hemmansklyfning än tillförne 
varit medgifven, hvilket jemväl var en framtids- 
fråga, och att han till nyodlingars befrämjande 
skänkte femtio års skattefrihet åt nyupptagna 
åkrar och ängar. 



Början till kommunalväsende. 

Kommunalväsendet låg under ifrågavarande 
tid i sin linda, och den kontroll öfver skatte- 
väsendet, som det medborgerliga deltagandet i 
allmänna ärenden öfvar i våra dagar, var en af 
de flesta icke anad nyhet. Lagerbring säger på 
ett ställe: »Jag vet intet, om man gör tiden nå- 
gon orätt, om man vågar säga, att en snart sagdt 
allmän täflan hade inritat sig att försnilla kro- 
nan». Det var under Karl XI. Under sonens 

*) Handl. rörande Skand. historia, IV: 294, 296. Originalet 
i kongl. bibliotheket på Drottningholm. 
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femtonåriga frånvaro ur riket utvecklade sig 
ännu större egennytta, sjelfsvåld och försumlig- 
het vid iakttagande af statens fördel. Konungen 
trodde sig veta, att kronofogdar och länsman 
uppgåfvo många hemman som öde, under det 
att de sjelfve skattefritt brukade dem. »Mycket 
underslef egde troligtvis äfven rum inom andra 
samhällsklasser, och man omtalade huru de rike 
lyckades, genom mutor åt embetsmännen, få sina 
egendomar alltför lågt uppskattade». — »Karl lät 
derför, år 1716, i h varje län nedsätta en nämnd, 
som skulle undersöka skattningsuppgifterna för 
år 1715». Sammaledes i städerna, emedan, som 
det heter i en kungörelse, »man deras vilkor och 
inkomster icke så noga kan hafva sig bekant». I 
sjelfva verket motsvarade dessa nämnder närmast 
de sedermera antagna taxerings- och pröfhings- 
kommitteer, under ordförandeskap af landshöf- 
dingen eller någon annan af konungen utsedd 
person. Enär dittills all kontroll utgått ensamt 
från embetsmännen, var åtgärden tvifvelsutan ett 
vigtigt steg till kommunalväsendets införande, 
ehuru det klagades, att den nya ordningen med- 
förde . »mycken förargelse, mycket trassel och be- 
svär»*). Atskillige taxeringsmän gingo till väga 
med stränghet, och höjde värdena betydligt. När 
klagomål deröfver kommo till Bender, skref stats- 
sekreteraren Feif till kongl. rådet N. Tessin: 
»Hvad det nya contributionsverket angår, så för- 



*) Fryxell, XXVHI: 31, 32, 60. 
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modar jag, att när man ratt begriper billigheten 
deraf, lärer det hafva sin goda nytta med sig. 
Så mycket jag förnummit, så äro inga andra, än 
de rika, som sig deröfver besvära, och det är 
ett bevis, att de uti förra contributioner, de 
oförmögnare till skada, hafva njutit allt för obil- 
lig lindring, och om de vid skattningen icke rätt 
skulle angifva deras förmögenhet, så hafva de 
öfrige i qvarteret, i följe af förordningen, an- 
ledning att skatta dem efter billigheten, som de 
ungefär kunna finna sig hafva skäl till, emedan 
den ene någorlunda kan veta den andres till- 
stånd» *). Författningen upphäfdes omedelbart 
efter konungens död**). 



*) Handlingar ur v, Brinkmanska arkivet, I: 170. Lager- 
bbing säger: »Och var detta nya beskattningssätt så vida 
långt billigare, emedan den, som egde minst, betalade minst. 
Efter den nya methoden borde nvar och en uppgifva sin 
egendom i löst och fast. — Och värderades, utan att nå- 
gon kronobetjent dermed sig befattade; ty socknemännen 
på landet och vissa qvarter i staden rådgjorde om taxe- 
ringen. — Om denna beskattning kunde gifva tillfälle till 
betänkligheter vid taxeringen, kunde man likväl vara för- 
säkrad att ingen beskattades öfver förmågan». 

*) »Flere af konung Karls öfverklagade nyheter voro allmogen 
till förmån, och konungens ömhet att freda sina under- 
såtar för embetsmännens förtryck och egennytta trängde 
djupt tiU folkets hjerta». (Bowallius, Kongl. Vitterh. 
Hist. och Ant. Akad.s Handl. XXI: 273.) Samme för- 
fattare anmärker, huru grundläggarne af det statsskick, 
som efterträdde enväldet, »hade en märkbar afvoghet emot 
rikets fjerde stånd, som ansågs ej böra hafva någon röst 
i politiska frågor, och derför utestängas från sekreta ut- 
skottet, från delaktighet i råds-valet, och i allmänhet från 
alla vigtiga öfverläggningar. Man lemnade i verkligheten 
åt bondeståndet endast rättigheten att med sin underskrift 
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Stadgande af allmin vSrnepligt. 

Icke mindre betydelsefull var följande åtgärd 
inom krigsväsendet. Sverige hade denna tid, lika 
litet som något annat land, hvad som nu förstås 
med allmän beväring. Earl XII kunde således 
ej, som en nutidens svensk regering, årligen på- 
räkna omkring 15 eller 20,000 nya, sjelfskrifna 
krigare, när fäderneslandets försvar sådant for- 
drade, till den stående härens förstärkning, och 
i farans stund, i fall alla klasser uppbådades, 80 
till 100,000 man. Vid hvarje behof af ökad 
krigsstyrka måste ny utskrifning ske. Från krigs- 
tjenst voro dock, ända till 1716, undantagne alla 
de som tillhörde säterier, prestgårdar, vissa stads- 
oth landtmannanäringar, bergslagen, posthemman 
och gästgifverier, således ett högst betydligt an- 
tal. Men för att undgå krigstjenst, läto af öfriga 
tjenstskyldige så många som möjligt mantals- 
skrifva sig hos dem, som kunde förläna frihet 
från värnepligt. Efter återkomsten till fädernes- 
landet befalde konungen^ nyssnämnda år, en sär- 
skild rotering, hvilken omfattade jemväl säteri- 
ägares och embetsmäns torpare och drängar, 
stadstjenare, tullnärer, besökare, klockare, orga- 
nister, gerningsmän, lösdrifvare, samt i städerna 

bekräfta hvad de andra stånden beslutit». — »P. Bibbing 
ansåg drottningens förslag om hennes gemåls upphöjande 
på thronen ej angå bondeståndet». (Ib.) 
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sådane så kallade borgare, som ej erlade mer än 
sex daler silfvermynt i skatt, men hvaraf en del 
ej tillhörde borgerskapet, utan låtit skrifva sig 
som borgare eller gesäller, för att emot en af- 
gift af sex d. s. m. undgå krigstjenst. Utskriv- 
ningen sträcktes slutligen äfven till den stude- 
rande ungdomen, hvilken konungen ansåg böra 
deltaga i fäderneslandets försvar, helst han fann, 
att »unga och friska drängar, som besökte sko- 
lorna endast under sken af att idka bokliga 
konster, men som lefde i lätja och förförde den 
öfriga ungdomen, skulle från läroverken bort- 
rensas och anses sjelfskrifna till konungens garde». 
I Lund var det nära att åtgärden föranledde 
upplopp, och konungen lät förslaget falla. I 
Linköping voro gymnasisterna ej mer hågade att 
bära vapen till fosterjordens försvar. »Skolung- 
domen började vid ryktet härom smyga sig un- 
dan åt landet, och lärarne sökte skydda dem så 
länge möjligt var». — »Sjelfva klockarne måste 
öka soldaternas antal!» .... utropar Lagerbring, 
häpen öfver att geväret sattes i en annan hand 
än knektens *). 

*) Huru en del förtroende-embetsmän verkstalde konungens 
befallningar, visar följande: »På Karls befallning hade 
landshöfdingen i Skaraborgs län sammankallat den för nya 
roteringen antecknade folkmängd till den 8 februari 1718. 
Blott en enda karl kom tillstädes. Landshöfdingen in- 
berättade förhållandet till konungen, men fick tillbaka en 
skrapa derföre att han icke strängare näpste folkets olyd- 
nad och kronobetjeningens slapphet, h värj em te han hotades 
med afsättning, i fall han ej bättre bevakade sin egen 
myndighet och konungens rätt». (Fryxell, XXVHL 20.) 
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Men när Karl sålunda stadgade, att landets 
manliga befolkning var underkastad allmän värne- 
pligt, — likgodt om mannen tjenade hos frälse, 
ofrälse, prest eller ståndsperson, eller var »liber 
studiosus», — uttryckte han dock en framtids- 
tanke. Den nationella lagstiftningen har, som 
man vet, sedan hans tid upphäft all klass-skilnad 
i fråga om skyldigheten att deltaga i fädernes- 
landets försvar. Den allmänna värnepligten är 
redan så sammanvuxen med vår föreställning, att 
det numera ej kan falla någon student, borgare- 
son, gesäll, adelsbetjent, frälsetorpare, eller hvem 
som helst in, att anse som ett oerhördt våld, 
då han kallas att uppfylla detta medborgerliga 
åliggande, och denna föreställning mildrar, skulle 
man tycka, de mörka skuggor, hvarmed Karls 
åtgärd blifvit allmänneligen skildrad. Ännu mer: 
i sjelfva verket fins hos oss för närvarande min- 
dre befrielse från värnepligt, än under Karl XII; 
ty nu måste alla tjenstbare, i sin ordning, vara 
beredde att följa fanan, eller sätta man i sitt 
ställe, hvarifrån Karl dock beviljade undantag, 
bland annat, för de ofvannämnde motsträfvige 



Hvad skulle man säga i våra dagar, om af 1 eller 2,000 
beväringspligtige en enda man komme tillstädes? Skulle en 
landshöfding ens tilltro sig att anmäla sådant, innan han 
sökt skaffa lagen någon åtlydnad? I Elfsborgs län hade 
100 gömt sig undan, så att man ej kunde framskaffa dem 
på år och dag. Feghet är dock ej ett nationaldrag hos 
Svenskarne. Görtz skref till konungen om landshöfdin- 
garne: »Allt, som smakar krig, är dessa herrar förhat- 
ligt». 
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studerande och djeknarne. Offret kan nu vara 
lika känbart, ehuru det ej öfverklagas *). 

Jemför man Karl XH:s utskrifning med den 
tidens sätt att anskaffa krigsfolk i andra länder, 
— t. ex. det som ej sällan brukades af Fredrik: 
II:s värfvare, matros-pressningen i England, bort- 
röfvandet af folk till krigstjenst i Skottland, o. 
s. v. — så nödgas man erkänna, att den först- 
nämnda dock hvilade på lagliga grunder **). 

Emellertid synes det anmärkningsvar dt, att 
grundsatsen om allas värnepligt, som man all- 
mänt anser tillhöra 1789 års idéer, enär den 
hvilar på allas likhet inför lagen, likväl så långt 
förut, innan den antogs af de amerikanska fri- 
staterna och från dem öfverfördes af Lafayette 
till det republikaniserade Frankrike, sattes i ver- 

*) Bland dem, som ifrågasattes till undantag från utskrifning, 
voro äfven träd gårdsdrängarne vid Carlberg, hvilket konun- 
gen dock icke fann skäl att bevilja, helst det gälde hans 
eget tjenstefolk. I anledning af förfrågan derom meddelar 
statssekreteraren Feif följande svar till öfverste-marskalken : 
»Hans Maj:t sade i raillerie, att det är bättre att med 
trädgårdsdräugarne hindra att inga ryska trädgårdsmästare 
måtte komma att sköta trädgårdarne, som eljest i mangel 
af soldater torde hända». 

**) »Soldater, i krigstid, skickades in i arrendatorernas hus, för 
att med våld bortsläpa ungt folk till armén. Emedan 
detta var emot lagarne, blefvo, för att gifva det sken af 
rättvisa, de, som ämnades till rekryter, anklagade för nå- 
gon' uppdiktad forbi-ytelse, som beedigades af falska vitt- 
nen. Öfverheten, fullkomligt invigd i denna komedi och 
dess ändamål, hotade den anklagade med deportation, om 
han icke läte foga sig, och utan skydd, genom våld och 
orättvisa besegrad, måste han till slut gå in derpå». (George 
Combe, »Om menniskan i öfverensstämmelse med naturens 
lagar», sid. 160.) 
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ket af den enväldigaste bland konungar, i den 
höga Norden, mer än ett hälft århundrade tidi- 
gare än den kungjordes af frihetens hjeltar och 
försvararne af folkets rättigheter. Nöden tvang 
Karl dertill, säger man. Men det är icke alltid 
man under tvångsnöd räddas genom en tanke, 
som upptages af en framskridande civilisation 
och gillas af de mest fria och bildade folk. Man 
kan äfven vara förvissad, att under Karls konunga- 
mantel gömde sig folkvännen, liksom under fa- 
derns, hvilket lika mycket som hans krigsära bi- 
drog och alltid skall bidraga att göra honom 
folkkäi*, liksom det å andra sidan förklarar det 
hat, som egnades honom af det aristokratiska 
och byråkratiska parti som efterträdde enväldet. 
Det förklarar jemväl, hvarför sjelfva folkets om- 
bud, — bondeståndet, — så snart det gjort be- 
kantskap med råds- och ståndsväldet, fordrade 
mera makt åt konungen, ehuru denne då var 
den i öfrigt föga aktade Fredrik I. 



6. 

Försök till Införande af kreditsystem. 

De stora krigsrustningarna fordrade ökade 
penningetillgångar. I sitt betänkande derom till 
konungen förklarade Görtz, att dertill gåfvos en- 
dast tvenne utvägar: nya pålagor, eller anlitande 
af inhemsk eller främmande kredit »Hvad det 
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förra beträffar, — sknfver han — så har E. M* 
sjelf derför vedervilja, och tvertom en nådig ön- 
skan att åfven i detta svåra krig så mycket som 
möjligt lindra de trogna undersåtarnes börda». 
Återstod således . anlitande af krediten. Försöket 
med inhemskt lån misslyckades, hvilket desto 
mindre kan förundra, som erfarenheten ådaga- 
lagt svårigheten af större inhemska statslån, äf- 
ven intill våra dagar, under djupaste fred*). 
Konungens finansminister Görtz utgaf då, genom 
kontributions-ränteriet, hvilket skulle anses såsom 
ständernas ombud, räntebärande obligationer, till 
ett belopp af sex millioner riksdaler. De egde i 
början förtroende, silfver inflöt, och man kunde 



*) Långt ifrån att gå uppfordran derom tiU mötes, utförde 
kapitalisterna betydliga belopp af rikets silfVermynt, hvil- 
ket gaf anledning till ett strängt förbud emot utförsel af 
myntadt silfver. »Man ville veta, att sedan Karls hem- 
komst 1714 hade 2 millioner blifvit till främmande land 
utskickade, och att man i Holland hade, af fruktan for 
Görtz' efterspaningar, nedsmält en mängd ditförda svenska 
karoliner. — Utsmugglingen fortfor, och var svår att i 
Sveriges vidlyftiga skärgård förekomma. — Man berättar 
ock, huru en svensk man skickade 70,000 karoliner till 
Holland, men så hemligt, att ingen utom afsändaren och 
mottagaren visste derom. Svensken dog, och sterbhuset 
hade förlorat hela summan, om ej Holländaren nio år der- 
efter angifvit saken». (Fryxell, XXVHL 84.) Statssekre- 
teraren Feif skrifver till Tessin, redan den 22 juni 1713: 
»Att Caroliner intet finnas i landet, säges här i Turkiet 
vara orsaken, att visst folk föra ut dem, låta deraf slå 
15 öre stycken, och föra dem med nytta tillbaka. — Jag 
ser af E. E:s sista bref, att det som mig utur London är 
vordet berättadt, om stora kapitalers utdragande ur Sve- 
rige, lärer hafva god grund. Gud förlåte dem som så- 
dant göra». 
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inlösa betydande summor deraf under de svåra- 
ste åren, 1717 och 1718. Rättegången emot Görtz 
upplyser om de medel, som begagnades för att 
väcka misstroende till dessa obligationer, och om 
de svårigheter, som mötte vid upptagande af 
främmande lån *). Man har kallat dessa obliga- 
tioner nödmynt, liksom mynttecknen, och hänfört 
begge till samma klass. I våra dagar anses ränte- 
bärande statspapper ej som nödmynt. Görtz' 
försök att införa kreditpapper och upptaga främ- 
mande lån skulle nu ej anses som statsbrott. 
En utländsk författare yttrar om rättegången 
emot Görtz, att i fall uti andra stater embetsmän 
skulle tilltalas, såsom för högmålssak, på grund 
af dylika förslag, så skulle icke många finans- 
ministrar dö en naturlig död. När man läser 
rättegångshandlingarna i detta mål, vet man ej 
hvad som mest medverkat till domen : hatet emot 
Görtz, eller begrepps-enfalden i den sak, hvarom 
fråga var. 

Härvid bör ej heller förbises, att ständerna, 
enligt 1689 års riksdagsbeslut, »hemställt, att så 
framt krigslågan skulle itändas och Kongl. Maj:t 
framgent nödgas stå beväpnad» — Kongl. Maj:t 
må »uppnegociera så stor summa som nödvändig- 
heten fordrar, hvilken Wi oss påtage efter han- 



*) Följande drag är ett prof på, huru Görtz utmålades för 
folket. En beställning af skrufvar för härens behof hade 
egt rum. I anledning deraf utspriddes, att »Görtz beställt 
en mängd tumskrufvar. för att dermed tvinga de mot- 
sträfvige Svenskarne till sjette penningens utgörande». 
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den att betala»; hvilken förbindelse förnyades 
och bekräftades vid 1693 års riksdag, och fort- 
for att vara gällande. 

Anmärkas kunde ytterligare, att den enväl- 
dige Karl icke tillegnade sig bankens silfver, — 
såsom det skedde under frihetsmännens styrelse 
1760, och vid det konstitutionella statsskickets 
grundläggning 1809, — utan sökte grunda ett 
slags fonderad statsskuld derigenom, att bankéti 
ej skulle utbetala kapitalet af der insatta en- 
skilda medel, af hvilka endast räntorna bofde 
fortfarande utgå, hvilket förslag likväl banken^ 
fullmäktige och kammar-kollegium afstyrkte, 
hvarpå det ej erhöll verkställighet. Skogmä#, i 
sin skildring af bankens öden, beklagar, att man 
år 1809 ej begagnade tillfället för införande af 
fonderad statsskuld, i stället för sedelutsläppning 
utan motsvarande valuta. Då målningen af fitians- 
åtgärderna under Karl XILs sista regeringsår 
vanligen plägar vara ett nattstycke, värdigt en 
Rembrandts pensel, torde taflan kunna mildras 
af den ljusstråle, att den enväldige konungen 
synes burit aktning för myndigheternas åbero- 
pande af laga stadgar och gällande instruktioner, 
hvilka frihetstidens styrelse åsidosatte, med till- 
hjelp af mutor, och 1809 års män offrade med 
afseende å fäderneslandets nöd*). 

*) År 1760 lät sekreta utskottet, för utgifter till pommerska 
kriget, ur banken taga 10 millioner d. s. (= 20 mill. 
rmt), tilldelande bankofullmäktige för deras behjertade 

v. Beskow, Karl XII. II. 3 
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Den financiella åtgärd af Earl Xll, som minst 
låter sig försvara, är utgifvandet af mynttecken 
utöfver den af Görtz föreslagna gräns *). Bevis 
finnes dock, att konungen sjelf var öfvertygad 
om möjligheten af deras inlösen, så snart den 
fred med czaren blifvit sluten, hvarom då under- 
handlingarna pågingo. Under rättegången emot 
Görtz upplyste konungens sekreterare (sedermera 
riksrådet) Cederström, huru nära kännedom kon- 
ungen tagit om möjligheten för mynttecknens 
inlösen. Det säges derom i protokollet, att Ce- 
derström berättat, »huruledes Görtz en gång in- 
sändt ett memorial till Hans Maj:t sjelf, hvilket 
Hans Maj:t två gånger med stor attention genom- 



fermeté (att gå emot rikets ständers instruktion) stora 
belöningar. »Ordföranden fick ensam derfqr 180,000 d. 
k. m.», säger Geijer. (Sv. Akad. Handl. XVIII: 278.) 
*) Enligt presteståndets yttrande vid 1719 års riksdag, hade 
»denna inrättning, som i början (i anseende till det in- 
skränlda rörelsekapitalet) varit nödvändig och nyttig, blifvit 
forderflig endast genom dess utsträckning». (Cederschöld, 
Riksdagen 1719, sid. 84.) »På mynttecknens första ut- 
vexlingsdagar strömmade till banken tusentals menniskor, 
under så häftig trängsel, att soldater måste ditskickas för 
att hålla hoparne i ordning». (Fryxell, XXVIII: 76.) 
»Oaktadt betrycket af ökade skatter och stränga utskrif- 
ningar, var allmogen under Karl XILs sista år så vida i 
ett drägligare tillstånd än förr, att den egde god tillgång 
på gångbart mynt, d. v. s. mynttecken, till sina skatters 
erläggande. — I städerna klagades, att bönderna voro för 
bemedlade och derför ej mera införde något till staden 
att försälja, utan läte förstå, att de numera hade penningar 
nog för att betala sina utskylder, och ville derför sjelfve 
förtära hvad de eljest varit vane att föra till staden». 
(Görtz' bref till konung Karl XII, den 16 juli 1718. 
Bowallius, Kongl. Vitterh. Akad. Handl. XXI: 273, 274.) 
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läst, och satt sig ätt erinra sig detsamma utan- 
till; tagandes detsamma å nyo fram, för att läsa 
derpå, när han sig icke erinrade orden. Seder- 
mera hade konungen, i den tanke att memorialet 
kommit under Cederströms kuvert, frågat ho- 
nom: är det icke admirabeltf ... samt velat gifva 
honom memorialet. Men i detsamma hade Hans 
Maj: t kommit ihåg, att det stod på utanskriften, 
»att lemnas i konungens egna händer», då han 
tagit djet igen, och sagt allenast: det är ett pro- 
jekt om mynttecknens inlösande, men det låter ej 
praktisera sig förrän fred blifver. Omsider har 
Hans Maj:t låtit tända opp ljus, förseglat och 
lagt det i en låda» *). 



ÖfVerflödsförordning, bränvinslagstiftning, inrättning 
af farande poster, m. m. 

Karl XII:s öfverflödsförordning må ej för- 
tigas. Ständerna hade redan, under den korta 

*) Bihang till Riksdagen 1719, sid. 169. — Vid utfärdandet 
af 1715 års påbud rörande kopparplåtarnes ompregling, 
skritVer Feip till Tessin följande, som visar hans tillgif- 
venhet för konungen: »Med denna post lärer en eUer annan 
expedition afgå, som jag intet är alldeles nöjd med, om 
jag så törs säga, i synnerhet angående plåt-myntningen 
och hvad dertill hörer, men jag lärer deribr aldrig ursäkta 
mig i något mål. Det är bättre, att jag vid sådant till- 
fälle har skulden, än någon annan, varandes jag mera öm 
derom, att Hans Maj:ts kärlek hos undersåtarne alltid 
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riksdagen 1710, utfärdat en sådan författning 
och beskattat peruker, fontanger och hvarjehanda 
klädesplagg. Konungen, som fann författningen 
löjlig, af skaffade den. Senare, eller år 1716> dä 
anskaffande af medel till krigskostnaderna äfven 
föranledde anlitandet af denna inkomstkälla, ut- 
färdade han en öfverflödsförordning, som visar, 
att han ej blott afsåg penninge-inkomsten, men 
att på samma gång hämma den böjelse för öfver- 
flöd, som fåfängan alstrat hos medelklassen och 
hos ännu mer obemedlade, under det riket var 
stadt i yttersta nöd. Jemte det en skatt af ända 
till fyrtio daler lades på bruket af utrikes till- 
verkade spetsar, guld- och silfverprydnader, fem- 
tio daler för bruket af vagn, och ända till hun- 
dra daler för bärandet af sobel, svart räfskinns- 
foder o. s. v., var afgiften minskad för de högsta 
klasser, som kunde anses förpligtade till en viss 
lyx, så att då de högste embetsmän erlade tjugu 
daler, och de dernäst tjugufem, skulle bättre bor- 
gare betala tretiofem och de ringare fyrtio. 

Ingen af konungens åtgärder väckte ett all- 
männare missnöje, än hans bränvins-lagstiftning, 
enär den åsyftade ingenting mindre än husbehofs- 
bränningens utrotande, bränneriernas inskränk- 
ning till endast fyra i Stockholm och Göteborg, 
samt ett och annat i småstäderna och på landet. 
Derjemte förhöjdes den gamla krogskatten. Brän- 
vinspannorna aflemnades enligt den kongl. för- 
ökas, än att jag skall beflita mig att med dess förmin- 
skande vinna någons goda omdöme». 
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ordningen den 13 februari 1718, men återstäldes 
kort efter konungens död, genom kongl. brefvet 
den 8 januari 1719 *), hvarigenom den nya sty- 
relsen förvärfvade ett bifall, som få af dess öfriga 
åtgärder vunnit. Konungen angaf såsom skäl för 
sin lagstiftning,- att folket genom bränvinstillverk- 
. ningen »sölade bort både tiden, säden och sig 
sjelfva, hvadan uppstodo å ena sidan svalg och 
dryckenskap och å den andra dyr tid och brist 
på lifsmedel». Huru skulle vårt fädernesland ut- 
vecklat sig i sedligt hänseende och i allmän väl- 
måga, i fall Karl XH:s lagstiftning blifvit be- 
ståndande? Svaret må utfalla huru som helst, 
så kan svårligen nekas, att Karls tanke innefat- 
tade en för Sverige stor framtids-idé, ett märke- 
ligt förgrepp af hvad de maktegande först halft- 
annat århundrade senare lyckats, med många 
strider, genomföra **). 

*) Jfr Modée'8 Samling af publika handlingar, 1 del. s. 8. 
**) Källare, kaffehus och näringsställen erlade redan förut 
skatt, hvilken år 1716 förhöjdes, allt efter deras olika 
rörelse, med en månadtlig afgift, från 6 daler ned till 8 
öre. Den fick utgöras i mynttecken, och steg år 1717, 
öfver hela riket, till 19,230 d. s. m. Bran vinsskatten 
har i våra dagar lemnat en behållning af mellan 8 och 
9 millioner rdr rmt (enligt bränvins-kontroll-byråns upp- 
gift inbragte den år 1864 en nettobehållning af 8,564,424: 
5 9). Visserligen är Sveriges folkmängd nu betydligare än 
Sveriges och Finlands under Karl XII, men skilnaden är 
ingalunda jemförlig med olikheten i bränvinstillverkning. 
Sannolikt var bränvinskontrollen under den gamla tiden 
mera öfVerseende än i våra dagar, hvilket ej hindrar, att 
äfven nu i sjelfva hufvudstaden, enligt en af Stockholms 
kammarkontor verkstäld utredning, utskänkarne lära i all- 
mänhet beskattas efter minsta kanntalet — 800 kannor 
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Bland förhatliga nyheter var äfven förändrin- 
gen med brefposten och införandet af farande po- 
ster, genom förordning af år 1718. När post- 
hemmanen, underkastades utskrifning och gärder, 
i likhet med andra hemman, befriades de från 
brefföring, hvaraf kostnaden lades på de bref- 
vexlande, medelst förhöjd postafgift, och postens 
liksom resandes fortskaffning ålades gästgifverier, 
emot förhöjd skjutslega och andra förmåner, 
hvaribland rättigheten att försälja spirituösa. Den 
nya postordningen skulle af de kungliga invigas 
vid prinsessan Ulrika Eleonoras resa från Stock- 
holm till Christinehamn, för att möta sin höge 
broder. Statssekreteraren Feef skrifver derom 
från Lund (der konungen då vistades) till grefve 
N. Tessin (den 10 mars 1718): »Hans Majrt har 
denna tiden arbetat på en ny postordning, hvil- 
ken fuller före afresan lärer blifva underskrifven, 
men lära några dagar behöfvas innan densamma 
blir tryckt och publicerad». Extrapost skulle be- 
talas med 12 öre s. m. milen för hvarje häst; 
ryttarepost (kurir) med 26 öre s. m. milen för 
hvarje häst; begge afgifterna fördubblade ifrån 
stad. Extraposten skulle färdas en mil i timmen, 
såsom senare förordningar stadgat *). Enligt en 
annan källa, skulle på hvarje gästgifvaregård fin- 
nas sex uniformsklädda postiljoner, tolf hästar, 
två lätta vagnar, sex slädar, fyra sadlar; hvarje 

— ehuru försäljningen säges uppgått till 3 — 4,000 kannor. 
(Nya Dagl. Allehanda 1864, n:o 32.) 
*) Brinkmanska arkivet, L 239. 
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tid på dagen skulle åtminstone fyra hästar finnas 
i beredskap *). Förordningen upphäfdes efter kon- 
ungens död. Om den också, i synnerhet under 
dåvarande förhållanden, var i denna storartade 
styl outförbar och tarfvade flere förändringar, så 
visar dock brefpostens fortfarande bekostande af 
de brefvexlande, resandes fortskaffning genom 
gästgifvareskjuts, och de postdiligenser, som nu 
i alla rigtningar genomkorsa landet, att idén var 
rigtig och åsyftade ett framsteg. 

En annan, af högljudt klander bemött, men 
af efterkommande regeringar återupptagen fråga 
var den med anledning af hungersnöden 1718 
vidtagna åtgärd, hvarigenom konungen afsåg upp- 
rättandet af förrådshus för nödens afhjelpande. 
Görtz skref derom kort före sin död: »Riket 
faller i djupaste olycka, om ej, enligt mitt 
förslag, städerna upprätta magasiner och lands- 
höfdingarne tillhålla jordbrukaren, eho han vara 
må, att dit försälja sin öfverflödiga säd. Men 
jag kan blott råda, icke befalla, och få äro 
de som mig lyda» **). En tvungen spanmåls- 
handel var då, liksom den alltid skall blifva, 
omöjlig att upprätthålla. Att likväl sjelfva för- 
slaget om förrådshus icke var overkställbart, 
visade de af Gustaf Hl till förekommande af 
hungersnöd upprättade kronomagasiner, och den 
ännu under Karl XIV Johan bibehållna span- 



*) Fryxell, XXVIII: 57. 
**) Brefret till O. Cederström, d. 3 nov. 1718. 
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ip&lsdirektionen , till dess ökad sädesproduk- 
tion gjorde alla anstalter i denna väg öfver- 
flödiga. 



8. 

Om anläggningen af Trollhatte kanal, m. m. 

Man ser af Svedenborgs bref, huru Karl 
XII, i samråd med honom och Polhem, uppfat- 
tade planen till öppnandet af en segelled emellan 
öster- och vesterhafven, genom Venern och Vet- 
tern, samt med nämnde män, under krigsrust- 
ningarna 1717, besökte Trollhättan, der, på kon- 
ungens egen bekostnad, de första slussars bygg- 
nad började, — man ser, med ett ord, början 
till Göta kanal, och att Svjedenborg icke misstog 
sig då han sade: »Vår resa hitåt lärer med tiden 
blifva af importance». 

Konungen hade äfven gifvit Svedenborg och 
Polhem uppdrag att anlägga ett saltsjuderi. Den 
förre yttrar derom, att Uddevalla är för en så- 
dan anläggning »den bästa lägenhet i verlden», 
' — »komme nu sådant verk i gång, torde det 
importera landet mer än hela dess jerntillverk- 
ning», — »om icke egennyttighet regerar för starkt, 
som begynner temligen. Är till beklagandes». 
— Att Karl icke var någon fiende till det nya, 
tidsenliga, synes äfven deraf, att han redan i 
sin brefvexling antog »den nya stylen», som den 
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kallades, hvars införande dröjde i öfrigt en mans- 
ålder efter hans död*). 

Att bland Karl XILs politiska framtids- 
tankar äfven var den af Skandinavien såsom ett 
helt, visar hans död. Vi vete, huru tanken blef 
verklighet under hans närmaste namne, och huru 
skalden kunde sjunga, att 

»der Karl den tolfte föll den trettonde befaller». 



Hvilka hinder mötte genomförandet af Karl Xll:s 
reformplaner? 

Vid en återblick på allt hvad som anförts 
till bevis för påståendet, att Karl hvarken sak- 
nade statsmanna-öga, eller var en fiende till sam- 
hällets fredligt framskridande utveckling, är man 
i tillfälle att bedöma, huruvida den, som visar 
sig kunna så uppfatta statsförvaltningens olika 
grenar och hvad till deras vidare utbildning for- 



*) Han skrifver t. ex. »Stralsund den 2 maj nya stylen, 1715». 
Äfven den honom åtföljande statssekreteraren Feif skrifver 
efter ankomsten till Stralsund med iakttagande af den nya 
stylen. Ännu en »nyhet» af konungen kunde anmärkas. 
Midt i perukernas, pudrets och sidenklädernas tidehvarf 
aflade han dem, gick enkelt klädd, med kortklippt hår, 
hvilket bruk först efter franska revolutionen allmänt an- 
togs i Europa. Ser man närmare efter, så befinnes det, 
att icke så få af Karl XILs så kallade »besynnerligheter», 
både i lagstiftning och enskildt bruk, voro ett slags för- 
grepp, som bekräftades af den nya tiden. 
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dras, må anses såsom »en flamma uppblossande 
ur sagoåldern», .eller »en i den nya tiden in- 
kastad kämpe ur fornåldern». 

Frågar man huru så många riksgagneliga 
företag, hvaraf de flesta återupptagits af närmare 
eller fjerrnare efterträdare, qväfts i sin linda, så 
ligger förklaringen dels i tidsomständigheterna, 
— det fortfarande krigstillståndet, bristande pen- 
ningetillgångar och minskade arbetskrafter, — 
dels i det hos mängden vanliga misstroende till 
allt nytt, oviljan och senfärdigheten att tillegna 
sig detsamma, — dels i motverkan af enskilda 
interessen, som genom förändringarna rubbades 
och ledo, — dels, och icke minst, i det emellan 
konungen och rådet sedan en följd af år her- 
skande missförstånd, som stundom öfvergick till 
öppen brytning, — dels i ett allmännare miss- 
nöje hos embetsmännen, hvilkas ärelystnad fann 
sig fördunklad af den förherskande glans, som 
under denne konung omgaf krigsståndet, helst 
embetsmännens inflytande och betydelse måste i 
så väsendtlig mån minskas genom öfvergången 
från kollegial- till ministerstyrelse, samt medelst 
de nya kontroller, som kommunalväsendet skulle 
medföra. Någon samverkan emellan konungen 
och hans embetsmän var under sådana förhål- 
landen ej att påräkna, tvertom en fortsatt, om 
än dold, motverkan från deras sida, och tvifvels- 
utan misstog han sig icke, när han vid sina till- 
gifnes inrådan att förordna om thronföljden ytt- 
rade: »Jag har svårt att få dem att lyda medan 
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jag lefver, huru kan jag då förvänta det efter 
min död». 

Djupare, än dessa misshälligheter, låg en 
särskild fråga emellan konungen och hans politi- 
ska motståndare, som omöjligt kunde biläggas: 
den om statsskickets förändring, som alltsedan 
olyckan vid Pultava i hemlighet, och icke alltid 
med de tadelfriaste medel, bearbetades af fler- 
talet bland rådet, understödt af adeln och en 
stor del af embetsmannaklassen, hvaribland icke 
så få andlige*). Rådet framstälde nödvändig- 

*) Franske ministern, nära förbunden med flere af rådet, 
skrifver till sitt hof : »Under slöjan af blind lydnad brinner 
rådet af längtan att se det hittills trogna folket blifva af 
nöden tvunget till uppror». Fryxell (XXV: 157) anförer 
orden ur Relation de Vetat present de la Suede, 1718, 
tilläggande: »Saken är ej omöjlig, icke otrolig, icke ens 
under sådana förhållanden ovanlig. Få ett sådant före- 
varande tänkesätt pekade ock de åtgärder, som nu (1713) 
tillgrepos». — »Det ser i sanning ut som rådet ämnat för- 
bereda en 8tatshvälfning och antingen afsätta konungen 
eller inskränka hans makt». — »I spetsen för detta tänke- 
sätt stodp troligtvis Arved Horn och Nils Gyllenstjerna. 
De uppehöllo sig för det mesta på landet, och under sken- 
bar overksamhet, men ledde i hemlighet åtgärderna och 
utsläppte bland folket sådana rykten, som främjade den 
nu ifrågavarande planen. Man lät i samma anda bearbeta de 
lägre samhällsklasserna» (159). — »Några trodde rådets plan 
numera (vid riksdags-kallelsen 1713) vara följande: I fall 
konungen med vrede upptog riksdagens sammanträde, skulle 
man tvert emot hans vilja både göra fred och afskaffa en- 
väldet, om man också nödgades för sådant ändamål upp- 
säga honom tro och lydnad» (161). »I landet började 
kringlöpa en mängd smygskrifter af mildare ord, men 
något när i samma anda som ofvanstående utlåtelser. Den 
ena namnlös, men af Sven Leyonmarck, hette: Alla fyra 
ständernas i Finland tal till riddare- , preste- och borgare- 
stånden i Stockholm. Den var skrifven i någorlunda var- 
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heten af en skyndsam fred, förklarande landets 
krafter uttömda. Konungeq och de »konungske» 

— Magnus Stenbock, Hans Wachtmeistbr o. a. 

— ansågo försvarsmedlen ännu tillräckliga, att 
icke lemna sig på nåd och onåd, utan ville sluta, 
som man börjat, med ära, hvilket jemväl innebar 
den säkraste grunden för en varaktig fred. 

Att den innersta bevekelsegrunden hos kon- 
ungens motståndare mindre var fred, än stats- 
skickets förändring, visar sig deraf, att vid hans 
död det ingalunda var freden, som utgjorde för- 
sta ögnamärket, — enär kriget fortsattes och dess 
härjningar fortforo ännu tre år, — utan det var 
störtandet af Karl XI:s statsform. Genom neder- 
laget vid Pultava förlorades en här, som kunnat 
ersättas, — och den blef ersatt nära fyrdubbelt, 

— men genom det samtidigt begynta arbetet att 
slita de gamla statsbanden bereddes en inre upp- 
lösning, som gjorde all samverkan till försvar 
emot växande fiender omöjlig. Häfderna lära, 
att man jemväl i republiker, när fäderneslandets 
sjelfständighet hotas af yttre fiender, upphäfver 
den fria författningen och lägger makten i en 

samma ordalag, men ville dock att rådet skulle utöfva ett 
slags förmynderskap öfver riket och genom den af Eng- 
land erbjudna freden rädda detsamma från fbrderf. En 
annan ville att Ulrika Eleonora skulle öfvertaga riksstyrel- 
sen» (156, 157). »Några inom rådet hafva ock sökt ge- 
nom smygskrifter inverka på tänkesättet. Ett rykte är, 
att förslaget kommit från Horn och Gyllenstjerna» (159). 
»Man hörde ifrån predikstolarne sådana utfall mot både 
konungen och rådet, att detta senare måste genom sär- 
skild kungörelse varna presterna, men fåfängt» (155). 
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endas hand, nämner en diktator. Äfven nu sy- 
nas klokhet och fosterlandskänsla gemensamt for- 
drat, att först med samnad hand möta fienden, 
och sedan yttre lugn vunnits företaga styrelse- 
sättets omdaning. Man gjorde tvertom, man mot- 
verkade i tysthet konungens åtgärder, för att 
göra regeringssättet förhatligt. Misshälligheten 
emellan konungen och rådet steg ännu ytter- 
ligare, då detta senare varsnade att konungen 
var betänkt på ombyte af rådsherrar, samt en- 
dast inväntade Görtz' ankomst från kongressen 
på Åland, för att verkställa förändringen *). Un- 
der sådana förhållanden måste äfven oöfverstig- 
liga hinder möta konungens förslag till ombild- 
ning af den inre statsförvaltningens grenar. Det 
anförda i detta ämne torde dock ådagalägga, att 
czar Peter icke ensam bland samtida åsyftade 
omskapning och framskridande inom sitt rike, 
om än Karl använde lindrigare medel och ville 
bygga mer på inhemsk grund. 



*) Tessiniana, sid. 247. Vid en ordvexling emellan Görtz 
och Arved Horn hade den förre yttrat till den senare, 
att hans forhållande kunde kosta hans hufvud, hvartill 
Horn svarat: »det skall en af oss mista». 
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10. 

Om Karls s. k. tvångsåtgärder. 

Man har icke sällan framställt Karl XII:s 
regeringsåtgärder till erhållande af penningar och 
förökad krigsstyrka under kampen emot över- 
lägsna fiender, såsom lika många våldshandlin- 
gar, hvartill häfderna skulle förete föga jemför- 
liga drag. De benämnas tvångslån, tvångsskatter, 
tvångsgärder, tvångsförsäljningar, tvångsvärfnin- 
gar, tvångsfofor, tvångslagar o. s. v. Hvilken 
regering, hvars pligt det är att värna fädernes- 
landet emot främmande anfall, finner sig ej nöd- 
tvungén att vidtaga åtgärder utom den vanliga 
ordningen, — att upptaga lån, påbjuda nya skat- 
ter och utskrifningar, forslande af krigsfolk och 
förråder; att förvandla i penningar hvad tillfäl- 
lets kraf gör oundvikligt, o. s. v.? — Man har 
framställt allt detta såsom en följd af Karl XILs 
envåldssinne. Men saknas väl prof på enahanda 
förfaringssätt under t. ex. de schweiziska och 
nederländska republikernas försvarskrig, eller un- 
der den första franska republikens krig, der de 
konskriberade stundom fördes ut fängslade i hand- 
bojor, egande bakom sig soldater med skarplad- 
dade gevär*), och der den republikanska sty- 
relsen utgaf, inom ganska få år, 45,581 millioner 
i assignater, inom kort värda intet, då Karl XILs 

*) Enligt en bland de republikanska generalernas yttrande 
till förf. 
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25 millioner i mynttecken åtminstone inlöstes, 
ehuru till mycket nedsatt värde, men kunnat af 
en klokare styrelse bättre realiseras *). Ett nå- 
got likartadt förhållande kunde till och med ha 
inträffat efter år 1809, i fall regeringen då tvert 
aflyst det p^ppersmynt, för hvars ny-utgifna mil- 
lioner valuta ej heller fans i banken, ehuru så- 
dant lästes på sedlarne, men hvarvid den mindre 
vådliga utväg vidtogs, att utjemna bankrutt- 
förhållandena under en följd af år, till dess, un- 
der namn af realisation, egaren af 48 skilling 
silfver erhöll 18. — Hvilka utomordentliga gär- 
der, hvilka offer af guld och blod har icke vår 
grannstat Danmark nyligen gjort, under försvaret 
för sin sjelfständighet, utan så högljudd klagan? 
Hvilka statsbankrutter ha icke de rikaste stater 
fått lida under enahanda förhållanden? — Huru 
många tusen millioner i penningar, och hundratu- 
sen utskrifna medborgares död på slagfälten har ej 
det fria Amerika nyss vidkänts, utan någon en- 
väldig Karl XII, utan hans stridslösen: ära och 
fosterland, men i en sorglig brödrastrid? **) — 

*) »Des documens positifs, publiés plus tärd, annoncent que- 
la fabrication s'est élevée jusquå la somme de 45,581 mil- 
lions». (Montgaillard, IV: 419.) En Louis d'or, som på 
börsen i Paris år 1790 gälde 24 francs, betalades 1795 
med 238, och 1796 med 7,000 francs. (Dens. V: 18.) 
Montgaillakd var förbunden med general Foy, Alexandre 
Laborde och de liberala, och var således ej förblindad af 
legitimitetens fördomar emot revolutionen. 

**) New-York Herald uppger Nord- och Sydstaternas skuld 
för krigsrustningarna till omkring 5,000 millioner dollars 
(20,000 millioner rdr rmt), utom förlust af egendom till 
500 m. d. (2,000 mill. rdr rmt, således tillsammans 22,000 
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Och samma partistyrelse, som så strängt bedömt 
Karl för kostnaderna af ett krig, hvilket han 
icke börjat, ådrog den icke landet större skulder 
för tvenne af partiet föranstaltade krig, utan an- 
ledning och utan ära?*) Äfven i våra dagar 
äro orden »belägringstillstånd» — »tvångslån» — 
»tvångskurs» — »tvångsutskrifning» — »tvångs- 
remontering» ickfe utdöda; ha vi icke nyligen 
hört dem ljuda öfver hela Tyskland och Italien, 
från Östersjön till Medelhafvet? 



11. 

Om Sveriges tillstånd vid Karl Xll:s död. 

Slutligen må ett litet tvifvel tillåtas om alla 
uppgifters tillförlitlighet, äfven de officiellas. När 
man t. ex. påstår, att ensamt inom Abo län de 
utskrifnas antal uppgått till 40,000 man, — att 
i en trakt af Östergötland funnos på elfva hem- 
man ej flere af mankönet qvar, än fem gubbar, 
och i 120 byar af Vestmanland tillhopa blott 20 
eller 30 karlar (d. v. s. en man på 4 eller 5 
byar), och att slutligen Sveriges befolkning ut- 
gjordes nästan ensamt af qvinnor, gubbar och 



millioner rdr rmt); de dödas antal till 100,000, de såra- 
des till 3—400,000 man. {Nya Dagl. Allehanda den 8 
januari 1864.) 
*) Ensamt det pommerska kriget kostade 62 millioner daler 
silfvermynt. (Geijer, Sv. Akad. Handl. XVIII: 278.) 
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barn, så tyckes man befinna sig snarare på dik- 
tens än på- sanningens område. När senaten 
(rådet) uppgaf år 1710 »folkmängden redan så 
medtagen, att i flere provinser fans ingen enda 
adelsman vid de år, att han kunde bevista riks- 
dagen», så synes det ej så lätt att förklara, huru, 
efter ytterligare 13 krigsår, då adeln, sorn före- 
trädesvis tjenade i armén, snarare bort minskas 
än ökas, densamma kunde vid 1723 års riksdag 
uppträda så mangrant, att hofintendenten Tes- 
sin, som skulle indela bänkordningen, förklarade, 
att ledamöterna omöjligen finge rum på riddar- 
huset *). Samma tvifvel kunde hysas om den af 

*) Sv. Akad. Handl. (minnet öfver K. G. Tessin). Kung 
Fredrik anmärkte i anledning häraf, att »en god major 
kunde uppställa 1000 man der knappt 500 finge rum», 
hvarpå Tessin genmälte, att »han ej kunde tala i en sak, 
som han ej förstod, men att på indelta bänkar ginge så- 
dant icke an». — Man har, såsom bevis på folkbristen, 
jemväl åberopat, att legan för en soldat eller båtsman steg 
till 70 och 100 d. s. m., samt värfningspenningar till 50. 
Antoges denna måttstock, så borde flere länder nu lida af 
stor folkbrist. I Frankrike t. ex. ersattes ej länge sedan, 
under fredstid, legan med 2,300 francs (omkring 1,600 
rdr rmt), och i Danmark, under sista kriget, med 1,500 
specie = 6,000 rdr rmt. {Nya DagL Alleh. 18 mars 1864; 
Post- och Inr. Tidn. 16 mars 1864.) Ville man antaga 
värdet af en daler s. m. under Earl XII lika med en spe- 
cie nu för tiden, så blefve den sistnämnda legan dock 
1,400 gånger högre än hans. Framl. landshöfding Hans 
Jarta påstod, att hvad man uppgifvit om utskrifningen i 
Dalarne innebar öfverdrift, äfvensom skildringen af tillstån- 
det i allmänhet. Rörande rikets krafter vid Karl XH:s 
död säger han, att »Karl XILs krig dem betydligen med- 
tagit, ehuru icke så ytterligen uttömt, som man, efter 
öfverdrifna berättelser, påstått». (Tal i kongl. vetenskaps- 

v. Beskow, Karl XII. II. 4 
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rådet, år 1710, föregifna svårighet att uppsätta 
10,000 man, då man såg Stenbock inom en 
månad samla 13,000 man under fanorna, och 
konungen sju år senare, när landets krafter voro 
ännu mer medtagna, inom kort tid uppträda 
med 60 till 70,000 man*). Man har uppgifvit 

akademien, på hundrade årsdagen efter akademiens stiftelse, 
sid. 16.) 
*) Huru olika det förhåller sig med tillgångar, när de sökas 
af någon, som med allvar vill finna dem, och af en annan, 
som visar mindre nit eller lycka i dylika upptäckter, skön- 
jes äf det olika uppslag rådets och Stenbocks bemödanden 
för samma sak ådagalade. Fråga var om meranämnda ut- 
rustning, som skulle bereda möjlighet för konungens åter- 
komst till fäderneslandet. Bankens fullmäktige läto af rå- 
det öfvertala sig att lemna ett lån på 70,000 d. s. m., 
emot säkerhet af sjötullsmedlen i Stockholm. Hjelpen var 
så godt som ingen. Eådet beslöt då att »försöka anlita de 
förmögnare köpmännens enskilda kassor». Stockholms fyra 
borgmästare uppkallades och lofvade taga saken i öfver- 
vägande. Tio dagar derefter förklarade justitie-borgmästaren 
Hylthén, att de »fleste bland förmögnare borgare föreburit 
oförmögenhet». Dervid stadnade det. Nu uppkom Sten- 
bock från Skåne och begärde en förteckning på rikets 
säkraste och först inflytande inkomster. Sedan han er- 
hållit den, till ett belopp af 1,452,732 d. s. m., föreslog 
han att begära förskott på 1713 års gärder, till så stort 
belopp som för expeditionen behöfligt var. Förslaget fann 
»general approbation», och »grefve Wrede sjelf tillstod sig 
aldrig hafva kunnat falla på det project, och om det de 
förra åren så hade skett, så hade all transport efter Kongl. 
Maj:ts nådiga vilja varit utfärdad». Stenbock yttrar i sin 
berättelse om åtgärden: »Under hand har funnits de, som 
hos en och annan hemligen denna anticipation att för- 
hindra sökt, som till äfventyrs torde till en del vara den 
redeliga magistraten i Stockholm bekant. Gud löne sådane 
Meuchelmördare efter deras förtjenst». Han samlade der- 
jemte, af enskilda, penningar och varor, hvilka, dels såsom 
skänk, dels såsom lån, utgjorde i Stockholm 267,047 d. 
s. m. och i landsorten 91,277 d. s. m., förutom hvarje- 
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penningenöden vid Karl XILs död så stor, att 
medel saknades för att sända ombud till freds- 
underhandlingar, då det likväl är bevist, att i 
banken och statskassorna funnos 5 millioner i 
silfver, förutan krigskassan, samt 1,150 marker 
guld och 10,000 marker silfver; att tillgångar ej 
saknades att förhöja den nya drottningens hand- 
penningar från 70,000 till 100,000 d. s. m. årli- 
gen, tillägga hennes gemål 100,000 d. s. m., öka 
äfven hans anslag, och höja hofhållningssumman 
med 40,000 daler samma mynt, samt gifva kammar- 
tjenaren en lön af 16,000 d. s. m., o. s. v. Man 



hända sammanplockade medel, så att det hela till rust- 
ningen utgjorde en summa motsvarande 1,114,152 d. s. 
m. Nu kunde utrustas en flotta af 24 rangskepp och 3 
fregatter, förande 1,746 kanoner och 11,000 man. Allt 
syntes väl bestäldt, men aftåget dröjde, och konung Sta- 
nislaus, som på konung Karls befallning verksamt del- 
tagit i utrustningen, besvor Stenbock att begifva sig sjelf 
till Karlskrona, »emedan eljest utlupe de ändå aldrig ur 
hamnen». Stenbock skyndade ned, och flottan gick till 
segels. Undsättningståget hade dock alltför sent blifvit 
verkstäldt. Höstdagjemningens stormar . och sjömörker, 
strandningar, sjukdomar, oenighet bland befälet, allt för- 
enade sig att tillintetgöra frukterna af denna med så stor 
möda tillvägabragta rustning. Stenbock skrifver derom: 
»Hade rådet ej allenast följt mina tidiga och mångfaldiga 
påminnelser, utan ock i fjol uppdragit mig öfverbefälet i 
Pommern, det hade genom Guds nåd varit till deras eget 
bästa. Hade de ock i år strax mig derom budit att följa 
transporten, jag hade kunnat göra stor tjenst; men det 
synes som man hellre såge land och rike förstördt, än 
min gloire i något mål förökt». 

Genom Stenbocks tillfångatagande förlorade Karl den 
siste, hvars kraftfulla vilja, outtröttliga verksamhet, rådig- 
het, mod och trohet upprätthållit försvarsverket och der- 
igenom Sveriges anseende under konungens frånvaro. 
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tillade kansli-presidenten (förutom riklig lön) 
5,250 d. s. m. (= 10,500 rdr rmt)"; sju öfrige 
presidenter i lön 9,000 d. s. m. (= 18,000 rdr 
rmt), hvaraf 3,000 d. s. m. (= 6,000 rdr rmt) i 
taffelpenningar, eller betydligt mer an desse ern- 
betsmän nu åtnjuta; under det Karl XII, för att 
lemna efterdöme af tarflighet, begagnade kärl af 
förtent bleck (en uppfinning af Polhem), be- 
kostades af ständerna, inom föga mer än ett år, 
tvenne kungliga kröningar, af hvilka kjing Fred- 
riks var så lysande, att den framkallade en öf- 
verflödsförordning. Hvarifrån kommo med ens 
dessa tillgångar, efter en så allmän nöd, som 
påstods egt rum den närmast föregående tiden? 
Huru kunde fosterlandsvännen Konrad Ribbing, 
den 28 april 1719 (således kort efter konungens 
död), yttra i sekreta utskottet, att »bonddn, blott 
han icke pressades, nog kunde i goda penningar 
(silfver) utgöra sina mindre betydliga kontribu- 
tioner?» *). Hvarifrån kom, med en hast, silfver- 
tillgången och de lindriga skatterna, sedan nyss 
förut »alla goda och gångbara medel» sades vara 
försvunna och »undersåtarne i det mest utblot- 
tade tillstånd»? — Man läser, å ena sidan, att 
»man såg menniskor af hunger och nödbröd svarta 
i ansigtet, till arbete odugliga, dignande under 
minsta börda», och att »år 1718 måste soldater 
användas för att hålla i styr hufvudstadens af 
svält till förtviflan drifna hopar», — men man 



*) Cederschöld, Riksdagen 1719, sid. 236. 



Digitized by 



Google 



53 

finner å den andra sidan, att då Görtz, när han 
anklagades för skatten till anläggning af span- 
målsmagasiner, svarat, att »landshöfdingeberät- 
telserna om hungersnöden föranledt påbudet der- 
om», hade den öfver honom nedsatta kommissio- 
nen »föreställt baron Görtz, att hungersnöden 
ännu (i slutet af 1718) ej varit så stor, att man 
har behöft tillgripa sådana våldsamma medel». 
Med ett ord, ifrågavarande uppgifter synas tarfva 
en närmare ransakning, innan de erhålla vitsord 
såsom historiska bevis. 

I fråga om de ödeshemman, om hvilka kon- 
ungen trodde sig veta, att kronofogdar och läns- 
män uppgåfvo många såsom öde, för att sjelfve 
bruka dem skattefritt, kunde tilläggas, att klago- 
mål öfver att hela hemman kronoskatte lågo öde 
och erbjödos af egaren för intet, fördes både hög- 
ljudt och länge äfven under Karl Johans rege- 
ring, efter en trettioårig fred. Man läste i de 
offentliga bladen och hörde offentligen öfver- 
klagas, att skattehemman såldes på utmätnings- 
auktion för »tre riksdaler banko», — att rusthåU 
voro belastade med större krono-utskylder än 
afkastningen utgjorde, — att flere hemman blifvit 
exekutift försålda för en köpeskilling, som icke 
uppgått till landtmätare-arfvodet, — korteligen, 
landtmannens olyckliga ställning skildrades föga 
ljusare än under Karl XII:s olyckligaste dagar. 
I Karl Johans tid gafs dock ett sätt att för all- 
månheten och efterkommande vederlägga dylika 
dikter, — genom tryckfriheten, h vilken i detta 
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fall, lik Akilles' lans, helår hvad den sårat, hvar- 
emot berigtigandet af likartade angifvanden från 
Karl XILs tid är ytterst svårt, i vissa fall omöj- 
ligt. De i familj e-arkiver och enskilda samlingar 
förvarade, dels namnlösa, dels under lånade namn 
förekommande uppsatser och berättelser om all- 
männa ärenden, eller brefskrifvares omförmälan- 
den derom, kunna derför endast med varsamhet 
begagnas för historiska domslut*). 

Ännu en anmärkning. Klagan öfver landets 
hjelplöshet började redan 1709. Kriget var dit- 
tills uteslutande fördt på främmande botten, der, 
enligt Fredrik den andres anmärkning, laguerre 
nourrit la guerre. Hären utryckte ur Sachsen, 
nyuppklädd på samma lands bekostnad, och för- 
stärkt af värfningar i Tyskland, liksom i allmän- 
het ett icke ringa antal Tyskar och Polackar 
stridde under de svenska fanorna. Konungen 
sände äfven 4,000 Polackar till Finland. Karl 
rörde sig ej med stora massor, — dittills räk- 
nades de härar han fört i elden vanligen till 
10 — 12,000 man, stundom mindre, — manspillan 
var, jemför elsevis till nuvarande förhållanden, ej 
betydlig, — och före tåget till Ukraine hade hans 
krigare ej pröfvat märkligare förluster genom 

*) Tidningarna Svenska Minerva, Journalen, Statstidningen 
m. fl. innehöllo berigtiganden af dylika vilseledande upp- 
gifter. Bland upplysande ströskrifter förekommo: Om jord- 
brukets skatter och besvär samt den egentliga orsaken till 
landtmannens närvarande förlägenhet, 1832 (hvars förfat- 
tare uppgafs vara d. v. presidenten Billbergh), — Om 
reformer i Sveriges beskattning, 1839, m. fl. 
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sjukdomar eller årstidernas menliga inverkan. 
Skäl förefinnas alltså äfven häraf till det an- 
tagande, att framställningen om bristen på vapen- 
för befolkning och om rikets hjelplösa tillstånd 
vid nyssnämnda tid egt till icke ringa del poli- 
tiska grunder. 

Slutligen var hatet emot Görtz icke utan 
inflytande på skildringarna af Karls senaste re- 
geringsår. För att gifva sken af rättvisa åt denne 
rådgifvares undanrödjande, stämplades en mängd 
bland de af honom föreslagna åtgärder såsom 
lagstridiga; de verkliga anledningarna fördoldes 
eller förtyddes; man gaf åt sakförhållanden, hvilka 
i stater, som kämpa för sin tillvaro, ega något 
liknande i alla land, de mörkaste färger, såsom 
hade något dylikt uti ingen tid förekommit. Se- 
dan svartmålningens ändamål var uppnådt och 
Görtz' hufvud fallit, qvarstodo bilderna, utgö- 
rande taflan af Karl X1I:s slutliga styrelse, och 
den aristokrati, som krossat enväldet, drog för- 
sorg derom, att de skuggor, som skymde glansen 
af dess sista innehafvare, icke skulle snart skingras. 
Betecknande är i sådant hänseende, att rättegångs- 
handlingarna i högmålet emot Görtz, i stället att 
offentliggöras, nedlades i ett hemligt hvalf, med 
förbud att utleranas^ och då de, efter hundrade 
års förlopp, bringas i dagen, befinnes det, att 
protokollerna, oundertecknade, icke ens blifvit 
utskrifna längre än till den dag, då Görtz in- 
stäldes för kommissionen, då den egentliga rätte- 
gången emot honom kan anses hafva begynt, och 
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att derefter en oundertecknad memorialkladd är 
den enda handling, som vitsordar om hvad sig 
inför domstolen tilldragit *). 



12. 

Karl XII såsom beskyddare af vetenskap och konst. 

Lika allbekant, som den diktade sägnen om 
Karls tillämnade Alexandertåg för att eröfra 
Asien är, lika litet omtalas den vetenskapliga 
expedition, som han, kort efter sin ankomst till 
Turkiet, uppdrog åt fortifikationsmajoren (senare 
geijeralen) Cornelius Loos, kaptenen (sedan öf- 
versten) baron Konrad Sparrb och kaptenen 
Gyllenskepp (alla tre utmärkte ritare), legations- 
sekreteraren i Konstantinopel Johan Silfver- 
crantz, samt dåvarande legationspredikanten i 
Konstantinopel, magister Michael Eneman, hvilka 
afgingo den 20 januari 1710 genom Arkipelagen 
till Egypten, Nilströmmen uppföre till Heliopolis 
och Memphis, för att afrita och beskrifva pyra- 
mider, kolonner, obelisker, mumiegrafvar, sfinxer 

*) Jfr Cederschökd, Bihang till riksdagen 1719, sid. 173, 
343 m. fl. Om kommissionens sekreterare Bahr, som 
förde kladden, yttrar Cederschöld, att hans stil »är så 
trög och dålig, att han synes knappt hafva kunnat formera 
en hel bokstaf utan att upplyfta pennan». — I så fall 
torde han haft svårt att, med bästa vilja, kunna meddela 
någon fullständig anteckning af förhören. Hvarken Bahrs 
eller sekreteraren Iserhjelms anteckningar ha befunnits 
underskrifna eller försedda med påskriften »justeradt». 
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och andra forntidsmärken, hvarefter tåget gick 
till Palestina, för att bese och afteckna frälsarens 
graf, Bethlehem, Tabor, Jordan, Libanon och 
Nazareth *). I samma afsigt sände konungen år 
1714 dåvarande studeranden (senare ärkebisko- 
pen) Henrik Benzelius till Grekland, Egypten 
och heliga landet. Konungen hade ett sådant 
interesse för dessa upptäckter och beskrifhingar, 
att, enligt hvad hans ständige följeslage Hult- 
man berättat, Eneman, som särskildt med Silf- 
vercrantz besökt Tröja, måste hvarje dag un- 
der två månader redogöra för hvad de sett, 
hvarjemte konungen uppdrog åt honom, som ut- 
nämndes, utan föregående ansökning eller för- 
slag, till professor i österländska språken, samt 
hemsändes öfver Italien och Rom, att efter an- 
komsten till Upsala utgifva sina anteckningar, 
hvarifrån han dock af döden hindrades. De af 
Loos utförda 42 kartor lemnades till Benzelius, 
för att begagnas vid hans resebeskrifning. Vid 
omförmälandet här^f tillägger Tessin: »Det är 
obekant, om de blifvit till riksarkivet återlem- 
nade; men det är visst, att hos salig ärkebisko- 
pen aldrig fans en rad eller minsta tecken till 
någon resebeskrifning» **). Af ven Lagerbring be- 
klagar, att ifrågavarande samlingar och arbeten 

*) Enligt bref den 3 april 1711 tillade konungen Silfver- 
crantz ytterligare 600 d. s. m. i fyra års tid, att fort- 
sätta sina vetenskapliga resor. Han dog dock redan under 
den första. 
**) Tessiniana, sid. 427. I disputationer lärer Benzelius dock 
nedlagt åtskilligt af sina iakttagelser under resan. 
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ej sett dagsljuset, emedan man deraf, säger han^ 
»kunnat af svenska åsyna vittnen bekomma en 
grundelig och fullständig underrättelse, htartill 
en svensk konung, äfven uti den vådligaste be- 
lägenhet, förskjutit kostnaden» *). Svenskarne 
Loos, Eneman, Sparee, Benzelius och Gyllen- 
skepp hade eljest kunnat offentliggöra dessa skil- 
dringar 40 år tidigare än Engelsmännen Wood 
och Dawkins utgåfvo sitt praktverk The ruins 
of Palmyra, hvarigenom de ännu i denna stund 
anses i Europa som de förste upptäckare af 
nämnda ålderdomslemningar. Det är jemväl — 
ehuru man ej vet på hvad sätt originalet ut- 
lemnats — en karta och teckning af Eneman 
öfver Mekka och dess tempel, som blifvit af den 
lärde Reland i Utrecht utgifven. Efter konun- 
gens död kom intet offentliggörande af de ar- 
keologiska samlingarna i fråga, man omtalade 
dem aldrig. Biografiska underrättelser om de 
män> som åstadkommit dem, skulle för främ- 
mande läsare egt ett särskildt interesse. Sällan 
torde man träffat fornforskare, som uthärdat så 
många äfventyr som desse Karoliner i lärd drägt. 
Konrad Sparres öden likna en roman; äfven den 
andlige deltagaren hade först bevistat fältslagen 
i Polen, genomtågat Ukraine, stått framför de 
fiendtliga kulorna vid Pultava och följt tåget till 
Bender, ehuru starkt lungsigtig **). 

*) IV. 3: 31. 

**) Hultman uttrycker det med orden, att »hans passion var 
lungsot a». När Eneman skref sin gradual-disputation i 
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Om den olycka, som hotade samlingarna 
under kalabaliken, skrifver statssekreteraren Feif 
till Tessin, från Timurtasch den 17 juli 1713: 

Upsala De sepulchro -Uhristi, anade han visserligen icke, 
att han skulle en dag besöka detta heliga rum; men sedan 
han, enligt Karl XILs befallning, studerat ett år i Greifs- 
wald, uppvaktade han konungen i Alt-Eanstadt, utnämndes 
till notarie vid hofkonsistorium och följde konungen till 
Turkiet, samt blef, enär han studerat de österländska språ- 
ken, sänd såsom legationspredikant till Konstantinopel, att 
ytterligare förkofra sig i arabiskan och turkiskan, hvarpå 
han förordnades att deltaga i ofvanberörda vetenskapliga 
företag. Han var den förste Svensk, som veterligen, nast 
den s. k. »Resare-Bengt» (Oxenstjerna), besökt Arabien. 
Under sitt vistande i Egypten nämndes han till professor 
i österländska språken, hvilken syssla då blifvit ledig. Af 
hans österländska resor äro endast två ark tryckta, i Up- 
sala 1740. (Gjörwell, Det Svenska Bibliotheket, I: 62 — 73.) 
Silfvercrantz (befordrad från notarie i kommerskollegium 
till legationssekreterare i Konstantinopel) hade erhållit kon- 
ungens befallning att (såsom han skrifver till sin fader) 
»utarbeta för Hans Maj: t tvenne memorialer angående den 
levantiska handeln och de svenska commercierna, hvar- 
öfver H. M. mig sjelf åtskilliga gånger frågat och- exami- 
nerat, och som nu ligga hos honom förvarade; men som 
det är mig befaldt att ingen låta deraf veta, ej heller att 
låta förmärka, att jag mig i Orienten om handelsväsendet 
erkundigar, så ber jag, att min högtärade herr fader derom 
ingen menniska gifver efterrättelse. H. M., som har en 
ogemen penetration och ett oförlikneligt minne, visste sig 
ibland annat påminna, att min högtärade herr fader varit 
den förste kammarråd som han gifvit fullmagt, samt min- 
des ännu orten hvar fullmakten var skrifven, och året». 
(Gjörwell, Nya Sv. Bibi. L 51, 52.) Henrik Benze- 
lius skrifver från Timurtasch, den 10 juli 1714: »När 
jag vid min ankomst till Bender hade den nåden tala 
med H. M., kom bland annat talet på min lappska resa, 
då H. M. rätt noga frågade efter Lapparnes tillstånd, 
samt om deras religion och öfriga väsen. H. M. ville ock 
veta hvad vår salige fader på sitt yttersta sagt». (Gjör- 
well, Svenska Mercurius, aprilhäftet 1760, sid. 153.) 
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»De egyptiska antiqviteterna hafva temmeligen 
varit skingrade, men ändteligen har man med 
stor möda fått största delen åter tillsamman. 
Herr von Fabrice har de mesta bland sitt ba- 
gage, som nu är i Tyskland, en del är här och 
lärer med beqvämlig lägenhet bortsändas». Kon- 
ungens föreskrifter i hvad som rörde vetenskap 
och konst meddelades för det mesta genom Feif 
till Tessin, hvarvid — af skäl som framdeles 
skola närmare angifvas — brefskrifvaren oftast 
framställer ärendet såsom i eget namn, ehuru en 
högre inflytelse icke sällan är märkbar. Om kon- 
ungens omsorger för vetenskapernas tillväxt yttrar 
Feif, bland annat: »Eders Excellens måste tänka 
på inrättandet af en Académie des Sciences, hvar- 
uti E. E. blir directeur». — »Jag har glömt att 
fråga, om icke E. E. skulle hålla rådeligt, i fall 
assessor Brenner, herr Carlsten och borgmästar 
Nyman med döden skulle afgå, om det merite-: 
rade att Hans Maj: t löste deras cabinets till sig. 
Det vore skada, om de skulle komma i andra 
händer eller skingras. Det som intet förtjente 
att vara uti ett kongl. cabinet kunde säljas, och 
de bästa behållas». — Konungen gaf äfven från 
Bender rese-understöd åt unge Tessin, för att 
fortsätta sina studier i arkitektur och skön konst. 
På ett annat ställe omnämner Feif ett förslag 
till verkliggörande af Gustaf II Adolfs före- 
skrift, att på riddarhuset inrätta en akademi för 

Man ser äfren af alla dessa enskildheter, att Karl XII 
hade sinne för mycket annat än krigsväsendet. 
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den adliga ungdomen, och att ingen ungdom 
borde få resa utomlands, som icke hade först 
lärt excercitierna hemma, så att ingen derför be- 
höfde förtära penningar utom landet. Om unga 
adelsmän, som danades till hoftjenst, skrifver 
Feifj »H. M. har i nåder befallt mig att rekom- 
mendera hr hof marskalken pag ernås information, 
så väI i studier som andra nyttiga öfningar, på 
det de mage blifva skicklige till H. M:s tjenst». 

Bland de då inom fäderneslandet ännu föga 
bemärkte vetenskapsmän, på hvilka Tessin fäst 
konungens uppmärksamhet, var den redan 51- 
årige, men ännu för det allmänna föga använde 
Pålhammab (den sedan så namnkunnige Pol- 
hem) *). Feif skrifver, efter erhållen upplysning 
om Pålhammars ställning: »Hans Maj :t har aldrig 
förr än nu vetat, att han hade en sådan man i 
sitt rike, och beklagar mycket att han i så många 
år har måst gå fåfäng. Derför är också stats- 
kontoret beordradt att ingalunda låta tryta me* 
del till dess machiners förfärdigande. Jag har 
också på befallning skrifvit honom till, att upp- 
muntra honom i dess arbete. Om Tit. skulle 
behaga göra honom någon accueil, tror jag att 
det mycket skulle hjelpa, och mycket behaga 
Hans Maj:t. Man får en sådan man icke i många 
siecler, och derför bör han nyttjas så länge han 



*) Polhem var född i Visby den 18 november 1661. Brefvet 
är dateradt Bender den 30 februari 1712. 
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lefver och har krafter att arbeta». — I ett annat 
bref, i anledning af anmärkningen att Svenskarne 
gerna föredraga allt främmande framför det in- 
hemska, vore det ock »Ntlrnberger docksaker, som 
göras mycket bättre af våra svarfvare», tillägger 
Feif: »Man har exempel af Pålhammar. Hade 
han varit en främmande, man hade upphöjt ho- 
, nom i tredje himmelen, men efter han är Svensk, 
aktas han intet stort med all sin vetenskap. Hans 
Maj:t frågar mig nästan hvar post, om jag har 
rekommenderat honom, och kan E. E. icke göra 
H. M. större nöje, än om E. E. unnar honom 
sin protection. — Jag måste be att E. E. täcktes 
påtaga sig den omsorgen att inrätta allehanda 
konster och vetenskaper. Det är fuller nu just 
intet tid dertill; men alltid är det lägligt att 
vara derpå betänkt, och göra dertill tjenlige an- 
stalter, som lända till verkets befordran. Skulle 
E. E. finna nödigt att hafva Hans Majrts resolu- 
tion och ordres till dess befrämjande, så täcktes 
E. E. endast skicka hit ett memorial». 

Polhem hade dittills, medellös, arbetat sig 
fram; förfärdigat till en början, för att kunna 
lefva, stekvändare, åtskilliga slags ur, malm- 
uppfordrings-maschiner o. s. v. Sedan han 1712 
blifvit bekant för Karl XII, nämndes han år 
1714 till assessor i kommerskollegium, år 1716 
till kommersråd, upphöjdes samma år i adligt 
stånd med det namn som han odödliggjort, och 
erhöll i uppdrag att bygga Södersluss, dockan i 
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Karlskrona, slutligen anlägga Göta kanal. Konun- 
gen föll vid Fredrikshall, sedan första slussen ut- 
förts, hvilken, betydelsefullt, erhållit namnet Karls- 
graf; hvarefter hela arbetet, på den nya styrel- 
sens befallning, afstadnade *). 

Det var dock först under konungens lång- 
variga vistande i Lund, för att vidtaga försvars- 
anstalter emot ett danskt och ryskt anfall, och 
under hans umgänge med dervarande lärde, som 
man i fäderneslandet fick någon närmare före- 
ställning om hans håg för vetenskaperna. »Detta 
— säger Lagerbring — var verkeligen ett rön, 
som man intet rätt kände uti Sverige». Måhända 
kunde tilläggas, att icke många synas rätt känna 
det ännu. Det var jemväl under vistelsen i Lund 
som Svedenborg tillegnade konungen, såsom »vän 
af studia 7nathematicay>, sin Dcedalus — en tid- 
skrift af mathematiskt, mekaniskt, fysikaliskt och 

*) I Nordins minne öfver Polhem (Sv. Akad. Handl. IV: 
133) uppgifves, att Polhem efter återkomsten från en ut- 
rikes resa (1697) föreslagit inrättande af ett Laborato- 
rium Mechanicum, hvilket blifvit af den då nyss på thro- 
nen uppstigne Karl XII med synnerligt välbehag ansedt, 
samt att konungen anslagit medel dertill, hvarefter Pol- 
hem förfärdigat modeller till alla af honom sjelf uttänkta 
och utomlands bekanta maschiner, samt axt bergskollegii 
modellkammare ännu (1806) förvarade åtskilliga af dessa 
modeller. Det är lätt möjligt att konungen, efter 15 års 
förlopp, under ett långvarigt krig, kunnat förgäta Pal- 
hammars namn och, såsom Feif skrifver, fägnat sig åt 
upptäckten af en sådan man. Enligt ett yttrande af Erik 
Benzelius, skulle det varit den gryende vetenskaps-socie- 
teten i Upsala, som skrifvit rekommendationsbrefvet för 
Polhem till statssekreteraren Feif. Denne nämner intet 
derom. 
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krigsvetenskapligt innehåll. Konungen läste den 
med stort nöje, och, enligt hvad Svedenborg 
derom skref till Erik Benzelius, hade den »gifvit 
materia till många discourser och frågor, samt 
visats af Hans Maj:t sjelf för många». Under de 
företräden, som Svedenborg och Polhem hade hos 
konungen i Lund, började denne, såsom först- 
nämnde siare förmäler, samtal om analytiska och 
algebraiska kalkyler, regula falsi, geometri, ma- 
thematik och mekanik, särdeles den del deraf 
som vidrörer potentierna, med deras uträkning. 
»Den store herren — säger Svedenborg — visade 
sig hafva särdeles nöje och behag att deruti 
questionera oss öfver ett och annat, liksom han 
så oförmärkt ville inhemta någon kunskap, men 
likväl då och då lät förmärka, att han inte var 
så okunnig som han förebar; hvilket gjorde oss 
något uppmärksammare, att vara på vår vakt 
att icke anbringa något allmänt och af mindre 
värde, ej heller att anföra något uti ovisshet, 
hvaruti han kunde visa annat. — Till hvart och 
ett, som anfördes, spände Hans Maj:t så högt 
sin eftertänka och spekulation, att han kort derpå, 
utan tillhjelp och applikation af en regelkonst, 
utforskade sammanhanget, och sade strax, att 
det anbragta exemplet så eller så kunde eller 
borde resolveras; hvilket ock med egentliga ut- 
räkningen så instämde, att dervid intet kunde 
påminnas; och kan jag försäkra, att det var för 
mig obegripligt, huru, igenom blott eftertänk- 
ning och utan applikation af det i bruk veder- 
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tagna algebraiska räkningssätt, sådant stod att 
utgrundas; men tycktes liksom ville Haais Maj;t 
skarpa sitt förstånd och den af naturen och ige- 
nom hågen acquirerade penetration, efter h*n 
hade tillfälle att i slika mål cemulera med dejn 
namnkunnige mechanico och mathematico, com- 
merciejrådet Christopher Polhem, hvilken han 
visste kunna bättre än andra närvarande 'der s oju 
döma»*). 

Svedenborg har i sina Miscellanea, Pars IV, 
infört en uppsats De calculo novo sewagenario, 
uppfunnen af Karl XII, och hvilken den beröm- 
de Christian Wolf uti sin Geometri jemväl om- 
format samt gjort för den lärda verlden bekattt. 
Då man läser Svedenborgs berättelse om till- 
komsten af denna idé till ett nytt räknesätt (med- 
deladt i en skrifvelse till doktor Nordberg), fin- 
ner man, att betydelsen de^raf icke är den som 
Voltaire och andre efter honom antagit. Un- 
der ett samtal om decimalräkningens egenskaper 
hade Polhem och S vedenborg aaigifvit dess upp- 
komst varit räkning på de tio fingrarne, hvartill 
sedermera siffror och tecken uppfunnits. Kon- 
ungen förmente, att om ursprunget till vår räk- 
ning icke varit sådan, utan bygd på geometrisk 
grund, hade man kunnat välja ett tal, som ej 
medfört de olägenheter som decimalen, enär tio- 
talets fördelning snart öfvergår till bråk, hvar- 
förutan ingen kub, qvadrat eller qvadrikub in- 

*) Svedenborgs bref till Nordberg. (Karl XIl:s historia, 
IL 699.) 
v. Beskow, Karl XII. II. 5 
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begripes deri ; men att om man i stället betjenat 
sig af 8 eller 16, så hade det egt den lätthet, 
att 8 är kub af 2, 16 qvadrat af 4, hvarjemte 
samma tal genom halfveringar kunna reduceras 
till sitt principium, eller enheten, utan bråk, så- 
som 16, 8, 4, 2 och 1. Men konungen önskade 
dock en räkning af större svårighet, »hvari han 
kunde ha tillfälle att bättre visa sin vim och 
acumen judicii», samt föreslog 64. De lärde män- 
nen underläto icke att påminna, det ett sådant 
tal vore för högt, och nästan ogörligt att kom- 
ma till rätta med. »Men ju stöire difficultet der- 
,vid gjordes ; ju större lyste hågen att göra för- 
sök, och visa görligheten af en sak, som vi 
höllo före vara af en större eftertänka, än i hast 
kunna bringas i ordning och till slut. Ty påtog 
Hans Maj:t sig sjelf att samma räkningsmethod 
utarbeta och projectera. Dagen derefter sände 
han oss sitt project, med nya nummer och nya 
namn, på ett helt ark utarbetadt, deruti han 
indelte de första omförmälda 64 siffror uti 8 
klasser, och hvar klass med vissa märken ifrån 
de andra afskild. Vid nogare påseende funnos 
dessa skiljemärken alla vara tagna af dess namns 
initial- och final-bokstäfver och tecken, som han 
dervid brukat; men allt på ett så behändigt och 
compendieust sätt, att när man kände de 8 för- 
sta nummer, man ingen svårighet hade att känna 
de öfriga uti suiten till 64. — Och sedan man 
kommit till 64, och med 3 siffror borde conti- 
nuera till 64 gånger 64, eller 4096, så följde på 
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hvartannat — allt med en naturlig och af sig 
sjelf fallande variation — att man hade nya 
competenta namn till så hög nummer som nå- 
gonsin åstundas kunde. — Samma project, som 
Hans Maj:t med egen hand uppsatt, och jag ännu 
in originali har uti behåll, blef mig, som sagdt 
är, tillhandasändt, att i anledning deraf formera 
en tabell, som skulle utvisa skilnaden emellan 
denna och den vanliga räkningen, så i namn som 
nummer. — När nu berörda project, uppå så 
hög befallning, skulle utföras vidare, och mig 
tillfälle gafs att närmare eftersinna, om icke sam- 
ma räkning skulle på än bättre och beqvämligare 
sätt stå att inrätta; så ehuru jag derpå arbetade, 
kunde jag ändock icke uppfinna något, som kun- 
de förbättras, ej heller skulle någon annan, efter 
min oförgripliga mening, kunna finna't, fastän 
han sin tid på mathesin endast användt. Hans 
Maj:ts compendieusa sätt att påfinna numror och 
namn, och deras facila ombyten och method, att 
med vissa skilnader dem ständigt vid hvart nytt 
tal kunna variera, såsom ock hans project till 
multiplicationen, och jemväl den korta tid som 
derpå var använd, kunde intet annat än sätta 
mig i förundran, och att erkänna honom för en 
herre af större djupsinnighet och penetration, än 
någon sig det kunnat eller han föreställa, och att 
han ville och kunde ock härutinnan ibland sina 
undersåtare vara eller förblifva den förnämste, 
åtminstone så snart, som någon annan, bekomma 
den laurum, som de lärde eftersträfva. Det gaf 
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mig ock tillfälle att tänka och tro, att han i allt 
öfrigt, hvarom herr doktorn lemnar verlden en 
fullkomlig efterrättelse, måste hafva egt större 

förstånd än han lät utvertes förspörja; helst som 
han i allt sitt öfriga umgänge visade, att han 
hölt for nedrigt att göra sig air och visa någon 
mine af högt och lärdt, för dem, som ansågo 
och ännu anse det swperficieUa och utvertes för 
klokt, men det reella och invertes för oklokt. 
Jag påminner mig hans kungliga och förnuftiga 
trtlåtelse, att han ansåg den endast för en half 

-meimiska, som ingen insigt hade uti mathemati- 
ska sciencer. Har ock betygat all nåd och öm- 
het om dem för allom dem, som han funnit vara 
ämnen att bringa sig till någon fullkomlighet i 
en nyttig science. Så att om den högste Gudens 
nådiga försyn varit, att han i fred och ro fått 
styra sitt rike, hade han förmodligen bragt stu- 
dierna och sciencerna i högre grad och större flor 
än de i Sveriges rike tillförene varit, eller hädan- 
efter förmodas att komma, då han, i egen person, 
tycktes likasom sjelf hafva lust att sätta sig (i 
spetsen) för den lärda trouppen och uppmuntra 
köar och en med egen insigt att bringa sig upp 
så högt deri, att han af sjelfve herren kunde er- 
kännas hafva inlagt någon merit och förtjent be- 
röm» *). 

Man finner häraf först, att konungen aldrig 
haft den tanke, som Volt aire antyder, att förän- 

*) Nordberg, II: 699—602. 
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dra det bestående räknesättet, men det var, hvad 
Svbdenbokg på ett annat ställe kallar det, en 
hudum litterarium, en vetenskaplig snillelek, der 
han ville »asmtUera med den namnkunnige mathe- 
matico Christofer Polhem», i hvilket slags lärd 
tornering han visade sig sköta sina vapen lika 
väl som på slagfältet, så att de store vetenskaps- 
männen måste, enligt berättarens ord, »vara på 
sin vakt»*). Det var lika litet hos mathemati- 
kern som hos fältherren Karl XII fråga om det 
endast ovanliga. Det var hos den förre hvad 
som ger all tanke-ansträngning nöje, nemligen la 
difjiculté vaincue. Det behöfde ej heller hos fält- 
herren vara endast det utomordentliga som söktes, 
emedan alla stora strateger veta, att segerns 
framgång beror oftast af det oförmodade i an- 
fallssättet, hvars djerfhet ingen anat. Hannibal, 
Fredrik II, Napoleon I handlade på samma sätt. 
Det ovanliga i handlingen är hos den store fält- 
herren icke ändamål, utan medel. Man har hos 
Karl XII antagit motsatsen, eller att han begag- 
nat de mest oväntade anfallsplaner endast för 
att dermed förvåna. 



*) Voltaiäe's ord äro : m «Q,uelques personnes ont voulu faire 
passer ce prince pour un bon mathématicien. Ii avait 
sans doute beaucoup de penetration dans Ve.sprit, mais la 
preuve que Ton donne de ses conuaissances en mathéma^ 
tique n'est pas bien concluante. Il voulait changer la 
maniere de compter par dixaine, et il proposait å la place 
le nombre soixante quatre, parceque ce nombre contenait 
å la fois un cube et un quarré, et étant divisé il était 
enfin réductible å Tunité. Cette idée prouvait seulement 
quil aimait en tout Vextraordinaire et le difficile». 
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Vid Svedenborgs slutomdöme — att han hos 
konungen funnit »den djupsinnighet och penetra- 
tion», att han lika lätt som någon annan kunnat 
vinna »den laurum som de lärde eftersträfva», 
ehuru han alltid undvek att gifva sig air deraf, 
och att han, i fall försynen förunnat honom fred, 
skulle bragt vetenskaperna i större blomstring 
än de någonsin i Sverige varit eller förmodas 
komma, — ha några fäst mindre vigt, emedan 
det endast ansetts som ett »andeskådarens» vits- 
ord, ehuru det är bekant, att siaren först tjugu- 
sex år efter konungens död (eller 1744) hade 
sin första uppenbarelse från andeverlden. Det 
var nu deremot den berömde vetenskapsmannen, 
— den i allsidig forskning af ingen bland samtida 
öfverträffade naturforskaren, — det var Her- 
schels, Faradays, Wollastons, (Ersteds, Fou- 
riers och Okens föregångare, som förde veten- 
skapernas talan och tvifvelsutan egde rätt dertill. 

I öfrigt var Svedenborg, liksom Polhem, ett 
bevis på konungens sätt att välja skyddlingar 
och uppmuntra dem. Svedenborg anlände till 
Lund utan någon titel eller beställning. Efter 
några veckors bekantskap och personligt umgänge 
bad konungen honom välja emellan en professors- 
stol i Upsala och en assessorsbeställning i bergs- 
kollegium. Svedenborg valde den senare, och 
erhöll gfenast fullmakten, hvarom han skrifver 
till Benzelius: »Hvad eljest för fullmakt ordinarie 
plägar erläggas har mig ingen styfver kostat; 
det jag vid min själs salighet bekräftar». — Detta 
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var den enda fullmakt som Svedenborg emottog. 
Förhållandet ådagalägger, i sina enskildheter, så 
omständligt Karl XH:s befordringssätt, att en 
närmare skildring deraf, i ett annat bref från 
Svedenborg till Benzelius, må anföras. Efter 
omförmälande, att det var tidskriften »Daedalus» 
som fäst konungens uppmärksamhet och föranledt 
hans beslut, att Svedenborg skulle arbeta gemen- 
samt med Polhem, tillägger Svedenborg: »Att 
berätta allt specialius: sedan Hans Maj:t noga 
informerat sig om mitt sinne, studier och mera, 
då jag haft den lyckan att hafva goda gynnare, 
tillbjöds mig tre characterer och functioner att 
välja af*), och sedan fullmakt på extraordinarie 
assessors rang och character. Men som mina 
ovänner hafva för mycket spelt intrigue vid be- 
mälte fullmakt och satt henne med ambigue ter- 
mer, sände jag henne tillbaka till Hans Maj:t y 
tillika med några utlåtelser, väl vetande hvadjag 
hade att stödja mig vid; då mig strax beviljades 
en ny, och derjemte ett nådigt bref till Bergs- 
Collegium. det contraparten måste vid Hans Majits 
eget bord sitta och skrifva in duplo y på tu sätt, 
deraf konungen det bästa utvalde. Så att de, 
som sökte mitt värsta, voro glade att komma 
med reputation derifrdn; hade så när bränt fin- 
gren». — Karl XH:s oböjlighet, egensinne och 
sjelfrådighet äro vordna till ordspråk; men hur 
mången kung håller till godo, att en af honom 



*) Upplysning saknas, hvilken den tredje befattningen varit. 
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t£B assessor utnämnd student skickar tillbaka 
fullmakten och begär en annan, på annat sätt 
styliserad, hvilket beviljas. På detta sätt blef 
dock SvedEnborg en gunstling hos Karl XII och 
fötfblef det till sin död. Han var äfven den, 
genom hvilken konungen inhemtade upplysningar 
från Upsala universitet; han afgaf, bland annat, 
förslag till inrättande af ett observatorium, hvar- 
om han yttrar: »Förmodar att konungen appro- 
berar det, som ock remitterar till Upsala att 
gifva in förslag om en Societets upprättande» (den 
sedan stiftade vétenskaps-sociéteten). Men be- 
skyddaren fordrade oafbruten verksamhet. Un- 
der det Svedenbokg var sysselsatt med den af 
konungen anbefalda saltsjuderi-anläggning vid 
Uddevalla och förberedelserna till Göta kanal- 
byggnad, fordrade konungen, att han skulle fort- 
sätta utgifvandet af sin vetenskapliga tidskrift, 
hvadan Svedenborg påminner Benzelius att skyn- 
da med tryckningen i Upsala, och tillägger: »Com- 
mercerådet (Polhem) skrifver, att konungen un- 
drar på och har fattat vidriga tankar om att 
jag intet fortfar med Dsedalus nu, som förr. 
Jäg ville gerna hafva med mig nu något sådant, 
som faller i konungens tycke»- — Han skulle 
nemligen möta konungen i Venersborg. Huru 
lifligt han önskade efterkomma sin beskyddares 
önskan, synes af följande ord: »Ack, om jag vore 
så lycklig att få Dcedalum V, ja (om ske kunde) 
Dcedalum VI färdig innan påsk, att få den med 
mig att offerera åt Hans Maj:t!» — Från Veners- 
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borg skrifver han: »Hans Maj:t besåg ock Troll- 
hättan, och hade jag den nåden att tala mycket 
med honom. Min Segelkonst' och Försök attjinna 
Longitudmem igen offererade jag honom intet 
vidare än att jag lemnade det på bordet, der 
han en god stund satt och las deruti»*). Två 
månader senare skrifver Svedenborg: »Tvenne 
gånger har jag varit i Strömstad, och tror jag 
ännu en gång snart komma dit. Har funnit 
Hans Maj:t emot mig så nådig, och mer än jag 
förmoda kunde, som är mig ett bonum omen* — 
Dageligen har jag mathematiska saker före hos 
Hans Maj:t, som lät sig allt behaga. När för- 
mörkelse 'skedde förde jag jemväl Hans Maj:t, 
som ock raisonerade derom mycket. Detta var 
nu endast entrée. På min Dsedalus critiserade 
Hans Maj: t nog, att jag intet sedan fullföljt den, 
men jag föregaf medellöshet, det han intet gerna 
ville höra af; hoppas ock dertill med det första 
hjelp. — Jag tror, att i år, om allt står i skick 
som är, jag ock påbegynner sjelf ett slussverk, 
och har mitt eget commando». — En månad 
dereftei* (i oktober 1718) skrifver han: »Jag står 
nu på resande fot härifrån Brunsbo till Karls 



*) Den senare afhandlingens fallständiga titel är: Fördök att 
finna östra och vestra längden genom månen, som till de 
lärdas ompröfvande framstöttes. Upsala, 1718. Kungen 
deltog slutligen sjelf i redaktionen af Dsedalus, hvarom 
SvmDTOBORG på ett ställe yttrar: »Jag har bifogat latin 
bredvid, och det efter Hans Maj:ts egen vilja, som punc- 
terade ut for mig, hvar svenskan skulle stå, och hvarest 
latinen». 
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graf. — Har emellertid lagt upp VI Daedalum». 
Bland deruti förekommande afhandlingar om- 
nämner han: l:o »Ett prof att rikta bombers båg- 
skott, af Polhem»*); 2:o »Om en lätt uträkning 
på kulors sammanläggning i triangels-stapel, af 
Em. Sv.»; 3:o »Ett prof, hvarmed skeppsbyggna- 
der befordras kunna». — »Om en curva, hvars 
secant gör med henne lika vinklar; dess nytta. 
Har det, med ord och tillsatt figur, öfversändt 
till Hans Maj:t. — Till Venefrsborg lärer Hans 
Maj:t komma vid slutet af månaden, der arméen 
skall öfverses. Få se om jag icke får lof att 
följa till Norge med». 

Detta bekräftade sig äfven. Svedenborg var 
närvarande vid Fredrikshalls belägring och deltog 
deruti. Till anskaffande af ett svårare artilleri, 
än som genom forsling till lands på sina ställen 
kunde åvägabringas, erfordrades skepp, hvilka 
måste framskaffas ett betydligt stycke landväg. 
Svedenborg lyckades att medelst en lika sinrik 
som -enkel mekanik föra från Strömstad till Ide- 
fjord, två och en half mil, öfver berg och dalar, 
fem stora båtar och en slup, med hvilkas till- 

w ) Polhem var äfven uppfinnare af den skruf på lavetten, 
hvarmed kanonen höjdes och sänktes, hvartill förut använ- 
des s. k. riktkilar, som ofullkomligt uppfylde ändamålet. 
Man tillskrifver honom åtskilliga bland de af Cronstedt 
införda förbättringar i artilleriet, hvarigenom detta på sin 
tid blef så utmärkt. Fant säger, att Polhem äfven «var 
uppfinnare af mynttecknen och hade gifvit konungen det 
förslaget redan när han var i Bender» (V: 107), hvilket 
väl bör så förstås, att det var pregeln eller preglingssättet, 
hvartill han afgifvit förslag. 
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hjelp det tunga artilleriet kunde framföras*). 
Detta var den sista tjenst som S vedenborg gjorde 
sin konung. 

Valet af sådana gunstlingar bland veten- 
skapsidkare, som Polhem och Svedenborg, vittnar 
icke ofördelaktigt om skyddsherrens omdöme. 
Att det var ensamt denne, som uppfattat rätta 
användningen af deras snille, visar både den fö- 
regående och den nästföljande tiden. Hvarken 
Polhem eller Svedenborg användes enligt deras 
utmärkta snille-anlag, förrän de blifvit kände af 
Karl XII. Polhems stora älsklingsföretag, Göta 
kanals anläggning, instäldes, såsom antydt är, 
efter konungens död, och håna verksamhet in- 
skränktes till förbättrande af tröskmaschiner, te- 
gelbråkor, väder- och vattenqvarnar, tvinn-maschi- 
ner, varpstolar o. s. v. — tvifvelsutan högst gag- 
neliga inrättningar, men mindre upplyftande för 
ett snille, som inträngt så djupt i vetenskapen, 
utgrundat mekanikens dolda kedjeledningar ofch 
med användande af deras krafter utfört storverk 
till befrämjande af kommunikationsmedel, som 
lifva, liksom pulsådror, landets välmakt, eller till 
dess försvar sprängt i en jetteklippa den af verl- 
den beundrade skeppsdockan i Karlskrona. H$n 
bar med tyst undergifvenhet sitt öde, afvaktande 
bättre tider. Svedenborg deremot, öfverväldigad 
ömsom af nedslagenhet och förtrytelse, skref ef- 



*) Jfr Sandels åminnelsetal i kongl. vetenskaps-akademien, 
sid. 11. 
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ter Karl XILs död till Benzblius: »Jag har i 
sommar tagit mig ledighet, för att sätta åtskil- 
ligt på papperet, hvilket väl blir mitt sista för- 
fattarskap, ty spekulationer och inventioner, så- 
som mina, finna hvarken uppmuntran eller bröd 
i Sverige, utan anses af en mängd politiska pund- 
hufvuden såsom skolgosse-excercitia, hvilka böra 
stå tillbaka, under det deras förmenta Jinketer och 
intriger skola fram. — Min skrift om decimal- 
systemet blir den sista, ty jag finner, att Plutus 
och Afunden beherska Hyperboreerna, och att 
man lyckas bättre hos . dem som idiot ån sam 
förnuftig man. — När ett land allmänt lutar till 
barbariy lärer vara fåfängt för en eller annan att 
hälla det upprätt». 

Svedenborg och , Polhem voro ej de enda 
vetenskapsmän, som af Karl XII hägnades öch 
uppmuntrades. När den lärde biskop Svedberg 
uppvaktade honom i Lund, fann han på konun- 
gens bord sin af handling: Schibboleth eller Sven- 
ska språkets rykt och riktighet, och det var af 
konungen sjelf som Svedberg fick emottaga sin 
motståndares skrift: »Orthographia Suecana, i sam- 
tal». Af den lärda striden emellan Urban Hjär- 
ne och Svedbebg, rörande modersmålet, tog kon- 
ungen nära kännedom, jemförande begges satser. 
I allmänhet var konungen öm om modersmålets 
renhet, och yttrade till Svedberg, att Sveriges 
ungdom, »som så många penningar på främmande 
språk bekostade, skulle ock sitt eget ädla språk 
af grunden lära». — »Tala de svenska i Frank- 
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rike? Hvi skola vi då tala franska?» — Man har 
ansett detta yttrande såsom ett bevis på konun- 
gens ovilja emot franskan, hvilket språk man 
påstod att han aldrig velat lära, ehuru han i 
sin ungdom dock talade det med de franska 
sändebuden; men det var Fransmännens anspråk, 
att deras modersmål skulle anses såsom univer- 
salspråk, som ogillades af konungen, hvilken der- 
för samtalade på latin med Frankrikes sändebud, 
förklarande likväl, att, i fall han erhölle besök 
af konungen i Frankrike sjelf, ville han af upp- 
märksamhet emot honom föra samtalet på franska. 
Det var likställighet emellan personer och språk, 
som han fordrade. Svedberg försvarade sina 
satser offentligen i Lund, den 4 januari 1718, i 
-närvaro af hofvet och alla universitetets profes- 
sorer. Ehuru konungen bevistade flere disputa- 
tionsakter, var han icke tillstädes vid denna, 
möjligen för att undgå att behöfva taga parti 
emellan rmän, som han lika högt värderade, helst 
han gerna undvek att yttra sig i ämnen, der han 
ej ansåg sig jemnstark eller öfverlägsen. 

Bland de föreläsningar, som konungen af- 
hörde, voro de i filosofien, af den berömde Ry- 
delius, hvilken han uppmanade att utgifva sina 
Förnufts-öfningar y »på det uppå vårt moders- 
mål äfven något filosofiskt kunde föredragas». 
Under Magnus Bydelh disputation Dejine studii 
historici kom konungen oväntad och qvarstadnade 
till disputationens slut. En annan gång, då han 
besökte auditorium, tillstäldes, på hans begäran, 
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en extra disputation på latin, emellan professo- 
rerna Quensel och Döbeln. Han bevistade äfven 
professor Humeri invigning till theologiska pro- 
fessionen, och professor Hulténs tilltrade af läro- 
kallet i österländska språken, med ett hebreiskt 
tal, samt den af Heyn (Nordenheim) utförda dis- 
putation på svenska. Professor Olof Rudbeck 
d. y. fick jemväl tillfälle att för konungen tala 
om sitt Lexicon Harmonicum och förklara en af 
sina älsklingssatser, den nära öfverensstämmelsen 
emellan svenskan och hebreiskan, då han bland 
annat försäkrade, att sjelfva ordet konung var 
hebreiskt, hvarvid Karl XII dock leende an- 
märkte, att emellan Meleh och Kung syntes lik- 
heten ej så synnerligen stor, hvarpå professorn, 
öfverraskad af soldatkungens språkkunskap, an- 
förde ordet Kohen såsom motsvarande Konung. 

I anledning af ett samtal med det lärda 
hofrådet Hein från Kassel, som äfven vistades i 
Lund, författade konungen en psykologisk-fysio- 
logisk afhandling, oiyi hvilken Atterbom yttrar, 
att »i konungens spekulation tyckes ingå någon- 
ting Paracelsiskt», hvartill anledningen torde 
kunna sökas i läsningen af Urban Hjärnes skrif- 
ter*). Bland de böckefr, som konungen lånade 
från universitets-biblioteket, befans Pfeifferi 
Anti-Melancholia. Vid omnämnande häraf för- 
mäler »Blommornas skald», att Karl XII:s »me- 
lankoli, fastän djupt inåt hans innersta tillbaka- 



*) Uppsatsen är tryckt af Lagerbring. 
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trängd, förrådde sig i de stora, mörkblå, vackra 
ögonen, oaktadt deras blixtrande eld, och i all- 
mänhet spridde öfver anletsdragen ett visst — 
åtminstone för skarpsyntare betraktare märkbart 

— uttryck af blid sorglighet». Att ett nästan 
oafbrutet småleende sväfvade öfver konungens 
läppar, eller, som den franske skalden sjunger: 

»Pour temperer le feu qui brille dans ses yeux, 
La nature a formé sur sa bouche 
Un souris fin et gracieux», — 

strider visserligen icke emot ett i grunden me- 
lankoliskt lynne, ty man har ofta bemärkt dylikt 
hos författare i det komiska, och humorister äro 
vanligen melancholici, deras lefnadsåsigt en »sorg 
i rosenrödt» — vgrand désespoir couleur de rose»*); 

— snarare synes dock det stålsatta i karakter 
och handling hos Karl XII utesluta det sorge- 
blida af ett melankoliskt lynne. 

Bland dem, med hvilka konungen plägade 
filosofera, var den snillrike Görtz. Denne skrif- 
ver derom till en vän: »Je joins mes petites re- 
flexions sur les théses de philosophie que j'ai trouvé 
sur la table du roi. Je vous enverrai au pre- 
mier jour des antitheses. Vous voyez, monsieur, 
que les grandes affaires ne nous privent pas du 
tems de songer aux bagatelles». Det var 1718. 
I ett annat bref yttrar han: »D'ailleurs je suis 
si dégouté de la Suéde, que je ne voudrais y 
demeurer pour tout au monde, quand je devraia 

*) CEuvres de Panard, Paris 1763. 
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étre éloigne du rot. Il est vrai quil m coute un 
peu pour le corps d'étre avec S. M., mais en 
échange Vesprit se trouve dautant mieux». Det 
vill häraf synas, såsom skulle konungens förtro- 
liga samspråk ick« saknat den charme, som van- 
ligen åtföljer snillet. Derpå syftar äfven ett 
yttrande af Feif, till Tessin: »E. E. har största 
skäl att säga, att man måste glömma sig sjelf, 
när man är hos den herren». 



13. 

Karl XII i sitt kansli och i de lärdes hörsalar. 

En annan, mindre bemärkt sida hos Karl 
XII är hans otroliga arbetsamhet, i synnerhet 
under de senare sex eller åtta åren af hans lef- 
nad i oafbrutet tilltagande*). Konungen steg 
upp kl. 1 på morgonen; kl. 3 kommo hans före- 
dragande, och stadnade ofta hos honom hela 
dagen, för att anmäla, uppsätta och affärda ären- 
den, af hvilka konungen tog den noggrannaste 
kännedom**). Då detta äfven fortfor oafbrutet 
i Lund, fattar man ej lätt, hvar konungen tog 
tid till de lärda samtalen, hvilka han tyckes 

*) Man erinre sig förklaringen af det turkiska Demirbash 
— »jernhufvud» — icke ett envist, utan ett i stora värf 
oförtröttadt hufvud. 

**) Jfr Feifs bref till Tessin m. fl., samt Hultmans berät- 
telser. 
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ansett mera såsom en vederqvickelse, än en an- 
strängning. Nordberg yttrar: »Då aldrig någon 
expedition skedde i Hans Maj:ts höga namn, att 
han icke först läste conceptet dertill, och sedan 
det som var renskrifvet, innan han satte Caro- 
lus under; ja ofta, sedan 60 — 70 circulaire-bref * 
voro renskrifna, läste Hans Maj: t hvart och ett 
särskildt igenom; då är det lätt till tänkandes 
att han icke hade många lediga stunder, fast 
han ordinairt var oppe hvar morgon klockan 1. 
Dock med allt det, om det bar sig någon gång 
så till, att Hans Maj:t kunde vara ledig från an- 
dra angelägnare sysslor, så såg man honom åter 
då, en och annan stund, nu oppe i bibliothequet, 
nu derifrån nere i auditorio. En gång hände sig, 
att Hans Maj:t steg der in helt oförtänkt, och 
hade några officerare i sitt följe. Af professo- 
rerna kommo 2 — 3 tillstädes, som bodde när- 
mast, och hade fått kunskap derom. Dem frå- 
gade då konungen: om ingendera ville stiga opp 
i cathedern och orera? De hade största skäl att 
ursäkta sig, såsom oberedde; men medicinae-doctor 
von Döbeln resolverade sig der till på fri hand, 
och höll ett vackert tal på latin, ungefär en 
fjerdedels timma, gratulerandes akademien och 
hela dess stat den nåden, som dem nu vederfors 
i Hans Maj:ts höga närvarelse. Vid andra till- 
fällen, då en och annan af professorerna höllo, 
efter vanligheten, sina introductions-orationer, 
iingo de likaledes fägna sig af den kongl. nåden, 

9. Beskow, Karl XII. II. 6 
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att Hans Maj:t bevistade samma acter, ifrån be- 
gynnelsen till ändan, icke utan deras och den 
studerande ungdomens största uppmuntran och 
glädje. Denna berättelsen torde väl förekomma 
någon såsom af mindre värde, men dertill sva- 
ras, att hon är intet anförd såsom märkvärdig 
för sig sjelf, ensam och allena, utan såsom en 
anledning och början till något högre, som nu 
skall följa. Uti de Memoires och konung Carl 
XILs lefvernesbeskrifningar, som främmande hafva 
utgifvit, hafver en och annan, ibland andra sa- 
ker, till den store konungens beröm behagat 
också nämna, huru Hans Maj:t aldrig kunde vara 
fåfäng, och huru han, särdeles i Turkiet, hade 
hvar och en stund af dagen indelad till något 
visst: till den offentliga gudstjensten, till råd- 
görande med sina ministrar, till correspondencen 
med andra hof, till expedition och underskrift 
af det som var resolveradt, till att gifva främ- 
mande audience och företräde, till att rida ut 
och hålla kroppen i sin vanliga motion; och 
skulle ändtligen vara något oskyldigt tidsfördrif, 
som dock kom mycket sällan, så var det schack- 
spel; men i denna deras välmenta anmärkning 
felas ännu det förnämsta: att, i brist af närmare 
kunskap och underrättelse, hafver ingendera nämnt 
om Hans Maj:ts speculationer och förnufts-öfningar 
i Pneumatiquen, Physiquen, Arithmetiquen och Al- 
gebra, deruti han gick så högt, att det skulle 
vara otroligt, om det icke vore till fullo bevisligt 
med deras vittnesbörd, som hafva ifrån ungdo- 
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men handterat och än dageligen handtera sådana 
vetenskaper, och måste uppå det nådiga tillfälle, 
som de haft att höra Hans Maj:t discourera om 
dylika saker, med förundran och vördnad be- 
känna, att de funnit så rediga grundsatser, skäl 
och demonstrative slut, som de aldrig i verlden 
förmodat, åtminstone af en konung, hvilken un- 
der så många års krig och så stora aventurer 
skulle tyckas haft annat att åtänka» *). 



14. 

Karls tycke för skådespel. 

,Tager man — såsom ofta sker — vid bedö- 
mandet af menniskors skaplynne deras slägtanlag 
i betraktande, så synes en medfödd känsla för 
skön konst hos Karl XII ett så naturligt möderne- 
arf, att man mindre kunde förundra sig öfver 
dess tillvaro, än om det skulle fullkomligt sak- 
nats. Om hans farmor — Tessins och Ehren- 
strahls beskyddarinna, Drottningholms s|sapa- 
rinna, — yttrar Höpken, att hennes praktlystnad 
i byggnader var förenad med ordning och vär- 
dighet, mindre för hennes person än för rikets 
anseende, och att »kostnaden hade ett varaktigt, 
icke ett flygtigt syftemål, och tjente att locka 
in konster, uppmuntra dem, hägna dem, och 



*) Karl XILs historia, II: 598. 
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fortplanta smak ibland Svenskar» *). Earls mo- 
der var sjelf skicklig målarinna och lyckades i 
synnerhet uti porträttering, Hans farfar var för 
mycket snille, för rikt bildad, att ej, älska och 
värdera bildande konster, och sjelfve »rikshushål- 
låren» Karl XI fann synnerligt nöje i skådespel, 
allegoriska och mythologiska divertissementer 
samt praktfulla karuseller. Om de skådespel, 
som Urban Hjärne anstaltat för honom i ung- 
domen, på Upsala slott, talade han ännu med 
nöje vid slutet af sin lefnad. Äfven hos sonen 
röjde sig tycket för skön konst först i det nöje 
han hade af franska skådespel. De interesserade 
honom äfven frånvarande, och han skrifver, un- 
der vistandet på Seland, till sin syster Ulrika 
Eleonora: »Jag ber få veta hvad min syster tyc- 
ker om de nya komedianter, som sägas vara 
komna till Stockholm». Den första franska the- 
atertrupp, som funnits i Sverige, var den som 
införskrefs af Karl XII halftannat år efter hans 
äntrade till regeringen **). Den 27 mars 1699 

*) Höpkéns äreminne öfver Tessin, sid. x. 
**) K. G. Tessin yttrar härom: »L'année 1699, sous Charles 
XII, on songea pour la premiére fois å faire venir une 
troupe francaise, et malgré la guerre survenue 1'année 
apres et le depart du roi, le spectacle fut continué par 
commandément expres de S. M. jusqu'en 1705 ou 6, si je 
m'en souviens bien. Les tems qui succedérent, la disette 
d'argent, la réduction des dépenses, et les revers dissi- 
pérent cette premiére troupe. Le chef Rosidor avec Sé- 
vigny et Duchemin firent des essais å Paris, et le dernier 
y a fait fortune dans les röles å manteau». (Tessiniana, 
s. 392.) Adlerfeld säger: »A voif ce jeune monarque si 
fort dans le gout des spectacles et des plaisirs, qui Veut era 
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utfärdade han en befallning till Tessin, ätt »in- 
förskrifva en trouppe de bastå franska coraedi- 
anter, som kunde erhållas». Dessa skulle spela 
för konungen och det kongl. huset tvenne dagar 
i veckan, samt de öfriga dagar för allmänheten, 
på Bollhuset, hvaraf inkomsten tillföll dem, hvar- 
förutan konungen tillade dem ett årligt anslag 
af 1,000 rdr specie, samt 5,000 rdr sp. (mot- 
svarande 20,000 rdr rmt) i respengar. Man fin- 
ner vidare af Karl XILs bref till Tessin, från 
högqvarteret i Heilsberg (den 9 maj och den 9 
juni 1704), att konungen anbefallt Tessin för- 
länga kontraktet med ifrågavarande skådespelare 
på ytterligare tvenne år, samt antaga andra till 
truppens förstärkning; men, tillägger segraren 
vid Narva, »hvad vidkommer sångerskan Aubert 
och hennes syster, så hemställe vi till eder med 
dem att göra och låta som eder godt synes». 
Han lät samma skådespelarsällskap i vinterqvar- 
teret gifva föreställningar af Moliéres lustspel. 
Jemför man tidpunkterna, så befins det, att kon- 
ungen lät införskrifva »comediant-bandet» (som 
det på ett ställe kallas) kort före krigets utbrott, 
och att han bibehöll detsamma under sex eller 
sju år, eller till dess han vid uppbrottet från 
Sachsen samlade alla sina tillgångar och krafter, 
för att begynna det stora fälttåget emot Ryss- 
land. Men huru rimmar sig det interesse han 



capable de changer si töt de sentimens å cet égardt». 
(I: 28.) 
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Bender af Fabrices föreläsning utaf franska klas- 
siska författare, med den honom tillagda mot- 
vilja för franskan, hvilken han påstås aldrig ve- 
lat lära? — Såsom eget kan jemväl anmärkas, 
att under det den föregifne hataren af allt franskt, 
Karl XII, upprättade den första franska theater 
i Stockholm, begynte Gustaf III, som sades ej 
kunna lefva utan franskt spektakel, sin regering 
med att afskeda det franska skådespelarsällskap, 
som då fans i hans hufvudstad. 

Att Karl var road af theatraliska tidsfördrif 
skönjes äfven deraf, att hans omgifning, under 
fälttågen, anstälde dylika i lägret. Uti vinter- . 
qvarteret i Lais anordnade Magnus Stenbock ett 
dylikt på Karlsdagen 1701- Titeln var: »Glädje- 
spel och Äresång, som uti en förträfflig Opera, 
Hans Kongl. Maj:t till ära och hugnad, efter den 
emot Ryssarne erhållna oförlikneliga segern, uppå 
den stora och lyckliga Carols dag, som var den 
28 januari, uti dess vinterqvarter vid Lais slott 
anstältes af Kongl. Majrts Tro Man och General- 
Major, Högvälborne Herr Grefve Stenbock». Denne 
hade icke blott skrifvit verserna och angifvit me- 
lodierna, utan anförde sjelf operan 30m kapell- 
mästare, och höll för konungen »en rätt tysk 
Capellmästare-oration». Bland balletterna förekom 
en, som förestälde »Några tysta tankar, som dan- 
sade incognito och adresserade sig till Hans Ex- 
cellence Grefve Piper». En annan ballett utför- 
des af »obeväpnade federfäktare». Sista entréer^ 
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dansades af alla generalerna, som sjöngo en ma- 
drigal: 

»Friskt gå vi derpå löst och dansen sjelfve föra», m. m. 

»Till Nachspel vardt representerad en särskild 
invention af Grammatica. — Latinen flöt kring 
alla bräddar, och var så lätt, att man densamma 
med sked insupa kunde. Konungen var så nådig 
och den sjelf genomsåg, då Hans Maj:t satte sig 
till bords, begifvande sig efter aftonmåltiden 
hem till Lais slott». 



15. 

Karls ungdomshåg för trädgårdsanläggningar, lysande 
fester och musik. 

»Den råe björnjägaren på Kungsör» hade, 
bland förädlande bildningsmedel, icke endast sinne 
för Corneilles, Racine's och Moliere's sceniska 
snilleskapelser samt Stenbocks »Glädjespel». Vid 
samma tid, då han öppnade för galliska sång- 
mön en skådebana på Mälarens stränder, sände 
han intendenten öfver de kungliga lustträdgår- 
darne, Johan Hårleman, till Frankrike och Hol- 
land, för att vid Versailles taga kännedom af 
de arkitektoniskt ordnade trädgårdsanläggningar, 
som då ansågos såsom mönster, och från sist- 
nämnda land hitföra sällsynta blomster och träd, 
hvaribland 24 orangeträd, som då ännu här voro 
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en aldrig skådad uppenbarelse. Den stora kungs- 
trädgården vid Jakobs kyrka kom nu i fullkom- 
ligt stånd, sedan man funnit »vatten tjena till 
ett nyttigt ornament, emedan deraf kunde for- 
meras åtskilliga språng och vattenkonster». Dessa 
anlades midt i trädgården. »Ännu (d. v. s. i 
början af detta århundrade) ser man der — säger 
Elers — fyra stora vaser, gjutna af jern med 
Karl XILs chiffer å ena sidan, och Sveriges va- 
pen å den andra, samt i öfre randen konungens 
namn och titel»*). Som bekant är, har en se- 
nare tids skönhetssinne burit hand på denna 
storartade trädgårdsanläggning, för hvars tillvaro, 
midt uti en hufvudstad, man annorstädes skulle 
skattat stora summor. Karl XII satte så högt 
värde derpå, att hvarken hans vunna segrar, 
eller de som förbereddes, hindrade honom att 
tänka på bevarandet af de införskrifna sällsynta 
träden, och då intet lämpligt rum dertill fans i 
de kongl. orangerierna, befalde han, i bref till 
statskontoret den 23 mars 1701, att en för dem 
tjenlig byggnad skulle i kungsträdgården upp- 
föras. Denna orangeribyggnad blef sedan vaux- 
hall, jierefter arsenal, — i stället för den prakt- 
fulla, hvartill ritningarna sändes af Tessin till 
Karl XII i Bender, som högeligen gillade dem, 
— samt slutligen Carlsbader-brunnsinrättning, 
efter hvilken bestämmelses upphörande den gru- 
sades. 



*) Eleks, Stockholm, II: 251. 
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Att icke ensamt krigiska nöjen egde för Karl 
XII något lockande, ådagalägga jemväl de maske- 
rader, som han lät anordna på Stockholms slott, 
innan svekfulla grannars anfall förde honom till 
de allvarliga bardalekarne. Med de förstnämndas 
storhet och prakt egde icke ens de mest lysande 
under Gustaf IILs tid något jemförligt, och &f- 
ven Voltaire anmärker, att Karl XII:s hof var 
på denna tid, näst Ludvig XI V:s, det praktfulla- 
ste i Europa. Också var det Tessin, som på 
Karls befallning anordnade festerna. Rummen, 
enkom dertill ommålade, pryddes med tapeter 
en teinture, dammast, guld och speglar; rikssalen 
upplystes med ljuspyramider, förutom tjugufyra 
stora ljuskronor och »historier ade silfver-ljusar- 
mar». De bjudna utgjorde 800 masker i alla 
tiders och länders drägter. Efter en prolog, med 
musik, sång och dans, — föreställande huru Olym- 
pens gudar väcktes ur dvalan under Karl XILs 
lyckliga och fridsälla regering, — uppfördes Mo- 
liere's le Bourgeois gentilhomrne af konungens 
franska trupp, jemte alla till stycket hörande 
entremeder, hvarefter Pomona, omgifven af nym- 
fer och fauner, i en aria inbjöd till taffeln, som 
begyntes med förfriskningar, bjudna af bacchan- 
ter och satyrer, under dryckessånger, utförda af 
konungens första sångare och sångerskor. De 
särskilda tafflarne voro dukade för 80 till 100 
personer. Efter supén började den egentliga stora 
balletten. Dansen varade till andra dagen, efter 
solens uppgång. Flere masker ombytte dr ägt 
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tre till fyra gånger. Sådana maskerader gåfvos 
den 15 januari och den 9 februari samma år 
som kriget utbröt, och i juli stod konungen på 
Seland, för att aldrig mer återse sin hufvud- 
stad *). 

Om det nöje konungen hade af musik be- 
rättar Hultman, att under vistandet i Bender 
låt Hans Maj: t dagligen, morgon och afton, nå- 
gra tretio personer »med lutor, anschalier(?), vio- 
liner, oboer, allehanda instrumenter samt pukor 
och trompeter, en angenäm, ljuflig och skön mu- 
sik tillsamman uppstämma»; hvartill Turkarne 
svarade med sin »museimanska musik», som be- 
fans göra »en hög och stark harmoni», öm det 
är sant, hvad Voltaire berättar (hvilken likväl 
ej så sällan förskönar sanningen med uppfinning 
gens blomster), att när Karl XII vid landstig- 
ningen på Seland hörde de första kulor hvina, 
han skulle yttrat: »det skall hädanefter bli min 
musik», så höll konungen, emot vanan, icke rätt 
ord; ty han hade sin kapellmästare Duben med 
sig äfven i Turkiet, upphöjde honom i adligt 

*) K. G. Tessin tillägger vid beskrifningen om dessa hof- 
nöjen: »Vid dessa tillfällen visade Karl XII, att dess enda 
lust ej bestod i krigsförrättningar under eld och spjut. 
Tiderna nödgade honom till de senare; under fred hade 
han förmodligen de förra återtagit. Emellertid satte dessa 
masquerader våra prester i harnesk». (Tessiniana, sid. 
292.) Konungens syster, hertiginnan af Holstein, berättar 
äfven för konungen, huru hon roat sig med maskerader. 
-»Hertigen — skrifver hon — var Haflequin, och jag var 
madam Harlequina, och de andra representerade andra 
bouffoner, och vi dansade till dess dager var». Allt i det 
ungdomliga hofvet andades luét och glädje. 
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stånd och nämnde honom till kammarherre, med 
bibehållande af sin kapellmästare-beställning, — 
en ovanlig befordran, som åtminstone ej utvisar 
missaktning för tonkonstens idkare. Det är äfven 
bekant, att han ännu vid Fredrikshall gerna lät 
fältmarskalken Mörneus dverg Luxemburg sjunga 
för sig »franska och italienska visor». 

Karl XII var från sin ungdom icke främ- 
mande för ritstiftet. Man har ännu handtecknin- 
gar af honom i behåll, och han uppgjorde äfven 
sjelf ritning till sitt hus i Bender. Ät den be- 
römde Ehrenstrahl lät han upprätta en minnes- 
vård i Stockholms storkyrka; David Kraft, Syl- 
yius och andre den tidens utmärkte målare gyn- 
nades och uppmuntrades af honom; han inkallade 
Hedlinger, en af Europas störste gravörer, till 
Sverige, samt anstälde i sin tjenst en af Hollands 
namnkunnige kopparstickare Johan van Avelen. 
Bland dem som konungen synnerligen gynnade 
var äfven den unge Törnquist, hvilken på hans 
bekostnad vistades utrikes under åren 1704 — 1707, 
väckte uppseende i Paris för sina insigter i bygg- 
nadskonsten, utnämndes till hofarkitekt, med upp- 
drag att, näst Tessin, ega närmaste inseende öf- 
ver slottsbyggnaden, adlades (1712) med nam- 
net Adelcrantz, hvilket namn blifvit så rykt- 
bart i våra konsthäfder, så väl genom dess för- 
ste innehafvare som genom hans son öfverinten- 
denten friherre Adelcrantz, hvilken byggt Adolf 
Fredriks kyrka, operahuset, det arfförstliga pa- 
latset vid Gustaf Adolfs torg o. s. v. 



Digitized by 



Google 



92 



16. 

Karl Xll:s planer till Stockholms försköning, slotts- 
byggnaden m. m. 

Hvad som måhända mer än allt annat ådaga- 
lägger Karl XII:s förmåga att uppfatta och vär- 
dera konstnärssnillet, är hans förhållande till 
Tessin, hvilken under hela hans regering stod i 
den högsta ynnest, egde förtroende mer än nå- 
gon annan, och upphöjdes, från byggmästare, till 
rikets högsta värdigheter, grefve, kongl. råd och 
öfverste marskalk. Det kan under sådana för- 
hållanden synas förklarligt, att konungen, bland 
de sköna konsterna, gaf företräde åt byggnads- 
konsten, hvars alster han gerna bedömde, äfven- 
som han, när tillfälle gafs, sjelf sysselsatte sig 
med byggnad, ehuru han icke ville att det skulle 
vara bekant. 

Statssekreteraren Feifs brefvexling med Tes- 
sin upplyser, huru angelägen konungen Var om 
sin hufvudstads försköning medelst vackra bygg- 
nader, kanaler och planteringar, och i förslagen 
skymta framtidstankar, som ännu i våra dagar 
qvarstå såsom önskningsmål. Framför allt egnade 
konungen ett lifligt deltagande åt den slotts- 
byggnad, hvartill Tessin uppgjort ritningen, och 
hvarom flitigt brefvexlades under konungens vi- 
stande i Turkiet. Utan Karl XII hade vi sanno- 
likt ej egt denna storartade, praktfulla byggnad, 
som utgör främlingens beundran, så väl för valet 
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af läge, som den stora enkla stilen. Af grann- 
lagenhet för ett snille, som Tessin, önskade kon- 
ungen, att de anmärkningar han gjorde vid denna 
plan skulle anses icke ha kommit från konungen, 
utan, som Feif uttrycker sig, »de skola passera 
för mina». Karl hade nemligen den föreställ- 
ning, att en konungs önskan kunde tydas som 
en befallning, hvaremot, då frågan framstäldes 
af en embetsman, ämnet finge fritt pröfvas, och 
konungen fick derigenom höra upplysningar och 
derpå grundade vederläggningar, som eljest ute- 
blifvit. Han anmodade dem som erhöllo upp- 
drag i dylika hänseenden, att låtsa såsom kom 
frågan eller förslagen från dem sjelfva. 

Redan 1711 var konungen derpå betänkt att 
nämna Tessin — hvilken var lika stor ordnings- 
man och praktisk verkställare som utmärka snille 
— till öf verståt hållare i Stockholm. Härom skrif- 
ver Feif (den 27 april 1711): »Det kan jag i 
förtroende berätta, att Herr Hofmarskalken är 
destinerad antingen till Öfverste-Marskalk (slot- 
tets högste chef), eller öf ver ståthållare. Jag skulle 
för Stockholms stads uppkomst helst önska det 
senare. Jag kan också under lika förtroende, 
till Herr Hofmarskalkens förnöjelse, låta honom 
veta, att jag just intet skrifver detta af mig sjelf, 
men jag recommenderar mycket, att ingen måtte 
få veta häraf, orsaken hvarföre kan Herr Hof- 
marskalken bäst eftertänka» *). Feif tillägger om 

*) I politiska ämnen nyttjades af Tessin och konungen en 
särskild chiffer. Feif skrifver (den 17 juli 1713): »Först 
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de förslag, som då voro påtänkta till hufvud- 
stadens försköning: »Efter jag kommer att nämna 
om Stockholm, så måste jag hemställa till Herr 
Hofmarskalkens mognare omdöme, om icke det 
vore både nyttigt och zirligt för staden, om man 
emellan Norrmalm och Kungsholmen med tiden 
bygde vackra hus, uti vissa qvarter fördeldte, 
med vattengrafvar rundt omkring, eller emellan 
qvarteren, på holländska maneret, med en bred 
kanal ända till Carlberg. Det är fuller en väste 
dessein, men Rom blef ej heller bygdt på en 
dag, som man säger. Om man dertill en gång 
gör anstalt, kan det framdeles och vid bättre 
tider fullbordas. Jag har en stark byggvurm 
och skulle väl taga in en plats att bebygga. Om 
Hr Hofmarskalken icke håller detta alldeles olik- 
ligt, så kunde mari nu förebygga, att man på 
Norrmalm-sidan icke gjorde några fyllningar, som 
kunde hindra denna desseinen. Hans Maj: t är ej 
heller obenägen att gifva Skeppsholmen åt sta- 
den, att ziras med sköna hus, när derom en 
gång anhålles. Jag hoppas näst Guds hjelp, att 
vi intet alltid skola plågas med fattigdom. Unnar 
vår Herre oss fred, så lärer Hans Maj:t med sär- 
deles bekymmer sörja för dess undersåtares väl- 



nödgas jag fråga, hvad chiffre E. E. behagat bruka uti 
början af brefvet, hvarest förmäles om den sjuka sidan af 
justitie-revisionen. Jag kan väl se hvad 5 skall betyda, 
men jag påminner mig intet annat, än att den öfversända 
claven består af idel bokstäfver och inga chiffrer. Min 
clave är bortkommen (i kalabaliken), så att jag intet kun- 
nat läsa E. E:s bref, om mera varit i chiffre». 
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färd och upphjelpande utur den stora fattigdo- 
men, medan Hans Maj:t nu sport, huru skadeligt 
det är att vara herre öfver fattiga undersåtare. 
Hans Maj:t har stor lust till byggeri, och lärer 
Hr Hofmarskalken förorsaka ett särdeles nöje om 
han en gång, med någon resande, sände Hans 
Maj:t en ritning, huru vida (huru långt) slottet 
på alla sidor är uppbygdt sedan Hans Majrts 
bortresa *). Item på Södersluss. Hans Maj:t ta- 
lar ofta med nöje derom, när någon, som är 
kommen från Stockholm, derom berättar något». 
När bref ankommo från Tessin, ville kon- 
ungen genast sjelf läsa dem, för den händelse 
att de innehöllo något i byggnadsväg, men då 
de ofta jemväl innehöllo enskildheter, önskade 
Feif, att ämnena måtte åtskiljas. Han skrifver 
i sistbemälda hänseende (den 14 juni 1711): 
»Hans Maj:t har stort nöje af byggerier, och kan 
Hr Hofmarskalken intet göra H. M. större plaisir,. 



*) Af närvarande brefvexling synes det ej, men, enligt en af 
hofintendenten Nyström meddelad upplysning, voro år 1709 
källrarne färdiga och bottenvåningens murar uppförda till' 
en viss höjd, då olyckan vid Pultava, med dess följder,, 
föranledde afbrott i arbetet. Gravyrerna öfver slottet ut- 
fördes under denna tid dels i Stockholm, dels i Paris, 
men alltid under Tessins ledning. De befinnas i allt det 
hufvudsakliga sådana som vi än i dag se den praktfulla 
byggnaden. Nyström tillägger: »Kanske finnes ej i hela 
verlden någon byggnad, hvars verkställighet fordrat så 
lång tid, på hvilken de olika evolutionerna i smak och 
artistisk insigt under samma tid lemnat så få spår efter 
sig, som Stockholms slott, då man betraktar de egentligen 
arkitekturala delarne der af: planer, facader, inredningen i 
stort, vestibuler, trappor, gallerier, kyrka, rikssal m. m.» 



Digitized by 



Google 



96 

än om han då och då, efter handen, skickar H. 
M. ritningar på det som är bygdt i Stockholm 
sedan H. M:s afresa. Om Hr Hofmarskalken be- 
hagar göra mig den äran att skrifva mig till, så 
ber jag mycket att brefven måtte så skrifvas, att 
Hans Maj: t dem må kunna läsa. Skulle något 
eljest vara, så täcktes Hr Hofmarskalken sådant 
på ett å part papper skrifva. Jag har ett full- 
komligt förtroende till Hr Hofmarskalkens mig 
alltid visade benägenhet». 

Den 31 oktober 1711. »Hr Hofmarskalken 
lärer intet göra sig otjenst, om han som oftast 
skrifver till H. M. om byggeriet, som jag sist 
gaf vid handen. H. M. talte här om dagen om 
en dessein, som Hr Hofmarskalken skall hafva 
gjort på en ny arsenal. Det skulle intet skada, 
om densamma hitsändes, när någon säker lägen- 
het går. H. M. älskar mycket sådana saker, — 
H. M. har frågat mig, hvad dessein som är gjord 
på Stockholms rådhus, och. om det skall byggas 
på samma ställe, hvarest det gamla står, men 
jag kunde derpå intet svara, efter som det är 
mig obekant». 

Den 30 februari 1712. »Vid Skeppsbron fins 
en lägenhet att göra något vackert af, nemligen 
von Santens och det näst derhos belägna huset 
vid Johannis gränd, om desamma blefve tillhopa^ 
bygda i ett hus. H. M. har sett den öfversända 
dessein på Cronhjelms hus, och tycker mycket 
om densamma, allenast det, att H. M. intet vill 
hafva någon trappa i hörnet, och sedan ville 
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H. M. i stället för orangeriet hafva ett tyghus, 
och i stället för parterren ett batteri af fyra ka- 
noner. H. M. är intet så osnäll i architecturen, 
och om jag icke exprés vore förbunden, så skulle 
jag öfversända en dessein på ett hus som H. M. 
har författat, hvilket har alla commoditeter och 
är rätt väl indeldt; men EL M. vill intet skryta 
med sina vetenskaper*). — H. M. längtar rätt 
mycket efter de kopparstycken, Hr Hofmarskal- 
ken lofvar skicka. Jag ber mycket, att 2 eller 
3 exemplar måtte skickas af hvartdera, emedan 
H. M. icke lärer kunna neka (Tartar) Khan och 
vår härvarande Pacha, om de det endast beröm- 
ma. I synnerhet är Khan älskare af måleri, och 
har skänkt general Sparre åtskilligt af deras mål- 
verk, som intet är rätt synnerligt. Generalen 
har gjort H. M:s och Khans portraits, temligen 
stora, som äro makalösa, Begge likna öfvermåt- 
tan, som är det förnämsta. Ännu är aldrig H. 
M:s portrait blifvet så likt gjordt. Gud bevare 
originalet, det är rätt makalöst. Jag ber mycket, 
att Hr Hofmarskalken icke skaffar af sin koppar- 
stickare, utan snarare lagar att vi få flera in, 
eller ock några lära den konsten. — Så snart 
våra pelegrimer**) blifva färdige med deras arbete, 
skall en hop sköna och rara ritningar öfversän- 
das, hvilka åtminstone kunna sätta tvenne i ar- 



*) Äfven Hultman säger, att konungen var »en stor och 

hög architecteur». 
**) Den vetenskapliga expeditionen till Egypten, Grekland, 

Palestina m. m. 

v. Beskow, Karl XII. II. 7 
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bete och god förtjenst. — Jag hade så när glömt 
det fameusa projectet om canalen till Carlberg. 
Jag tviflar mycket, att det någonsin blifver verk- 
stäldt, men så kan jag ändå intet underlåta att 
svara på Hr Hofmarskalkens objectioner. Hvad 
först den holländska policen vidkommer, så ser 
man i Göteborg, att den intet är så alldeles svår 
att introducera i Sverige. Hon dependerar för- 
nämligast af goda förordningar och deras allvar- 
samma vidmakthållande. Komma vi en gång 
hem, så är H. M. ingen herre som allenast för 
syns skull gör förordningar, utan han vill också 
att de noga skola efterlefvas. I förtroende att 
säga, så fattas allenast i Stockholm en rörlig och 
allvarsam öfverståthållare, förr må man aldrig 

tänka på någon rätt police. Bland annat 

kan jag inte tåla de många små, mörka gränder, 
som finnas på öster- och Vesterlånggatorna, 
hvarest man knappt kan gå 2 i bredd, och som 
göra husen mycket mörka, hvilka dessutom äro 
till större delen gamla och illa bygda. Jag tror, 
att man med tiden skulle kunna hafva tillfälle 
att göra den anstalten, att större delen af gator- 
na blefve bredare, helst der inga nya hus äro 
uppbygda. Vi hafva här byggt oss en liten stad*). 
Der hålles policen temligen vid makt. De pu- 
blique platserna hållas rena, och som en del af 
vårt folk bor i byn, så är en bred stenväg gjord 
alltifrån H. M:s hus och den största gatan ända 



*) Vid Bender. 
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långs åt, så att inan (kan) gå rent genom hela 
byn, fast vägarne skulle vara aldrig så djupa. 
Emellan vår stad och byn är en djup dal, hvar- 
öfver en präktig brygga är gjord, som väl under- 
hålles. Vinskänker och krögare måste sälja goda 
varor, intet öfver månadtliga taxan, och intet 
sedan trumman har gått. Hvad deremot brytes 
varder strax afstraffadt. Hela staden är om afton 
upplyst med lyktor, och har jag allena vid mitt 
hus 7 stycken, som kommer Turkarne underligt 
före. Jag ber mycket om förlåtelse, att jag uppe- 
håller Hr Hofmarskalken med vår lilla police, 
hon är oss likväl till mycken nytta. H. M. tyc- 
ker nog derom, att man håller en sådan ordning, 
och i synnerhet om lyktorna. Efter jag nämner 
om dem, så måste jag be Hr Hofmarskalken att 
bese den lyktan, jag från Sachsen till prof hem- 
sändt. Sådana brukas i Dresden, och lysa olika 
(ojemförligt) bättre än andra»*). 

Den 9 maj 1712. »De öfversända koppar- 
stycken**) behaga H. M. öfvermåttan mycket, och 
kan Hr Hofmarskalken vara öfvertygad, att de 
intet skola komma i främmande händer. Jag 
har måst slå upp dem i min stuga, hvarest H. 
M. dem dägeligen examinerar. Efterföljande frå- 
gor, eller de som på ett särskildt papper härhos 
följa, lära det nogsamt visa. Dessutom har H. 



*) Hultman omförmäler, att det var »en liten, helt väl ordi- 
nerad stad, med ett kongl. palais i midten». Emot kun- 
gens vana var det möbleradt med österländsk yppighet. 

**) Af Stockholms slott. 
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M. i nåder befallt mig att låta Hr Hofmarskalken 
veta, att H. M. alldeles inga inscriptioner vill 
hafva på slottet, och att i fall några redan äro 
ditsatta, måste de borthuggas. Sedan, att H. 
M. ur sina rum beqvämligen må kunna komma 
ner i stallet. Dessa tvenne punkter recommen- 
derar H. M. i synnerhet. Eljest vill H. M. gerna 
vara underrättad, hvad orter som ärnas till den 
nya projecterade kyrkan för de kungliga graf- 
varne, — till den nya arsenalen — och till lust- 
huset på Djurgården; kunnande H. M. intet veta, 
hvad Hr Hofmarskalken kallar den nya djurgär- 
den. H. M. menar jemväl, att statuen, som skall 
komma på borggården, lärer icke allenast betaga 
dess vackra anseende, utan ock alldeles hindra 
den vackra prospecten, som eljest är alltifrån den 
yttersta borggården, genom begge flyglarne, och 
ända till Djurgården eller Skeppsholmen, och 
skulle H. M. fördenskull åstunda Hr Hofmarskal- 
kens tankar, om densamma icke kunde sättas på 
något annat ställe. Hr Hofmarskalken behagade 
vara så god och svara härpå, som hade jag af 
mig sjelf det frågat. H. M. vill intet att det skall 
heta, som ville H. M. det sjelf veta, undantagande 
hvad inscriptionerne och gången till stallet angår. 
Om det är möjligt, så vore det väl, att man 
hade en underrättelse, huru rummen i de flyg- 
larne skola bebos, på hvilka en plan är hitsänd, 
i synnerhet hvartill den stora salen framför bi- 
bliotheket skall brukas, med de rum som finnas 
der bredvid, intill stora trappan uti östra flygeln. 
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Eljest önskar H. M. äfven veta, hvarest Colle- 
gierna skola inlogeras». 

Den 30 maj 1712. »Jag skulle af allt hjerta 
önska få det nöjet, om det icke vore mer än 
några timmar, att tala med Hr Hofmarskalken, 
och skall intet försumma att befordra sådant, så 
snart lägenhet dertill gifves, men ho vet, om det 
icke snart nog tär ske i Stockholm». (Under- 
struket i brefvet.) 

Den 19 november 1712. »H. M. är mycket 
förnöjd dermed, att en beqvämlig gång blifver 
till stallet, Qch skulle H. M. gerna se, att på 
slottet kunde practiseras hemliga gångar uti mu- 
ren, eller eljest, från det ena rummet till det 
andra, och genom små löntrappor upp i vånin- 
garna, så att man intet alltid behöfde gå igenom 
de stora dörrarna. Svaret på de gjorda för- 
frågningarna har H. M. mycket nådigt upptagit. 
När min bror reser, lärer jag, förutan en ritning 
på en bakugn, hvaruti kan eldas och bakas, sän- 
da hem afritning på en turkisk badstufva af åt- 
skilliga rum, hvilka med mycket liten eld upp- 
värmas. Jag tror det skulle gå an på sam- 
ma sätt att få både kyrkan och rikssalen varma 
när det behöfs. H. M. har ännu ej hunnit läsa 
igenom mer än beskrifningen af stallet. Jag har 
dervid uppsatt några påminnelser, som följa. De 
skola passera för mina. Kyrkan och arsenalen 
äro makalösa. Gud gifve oss snart en hederlig 
fred, att allt sådant kan verkställas! H. M. skulle 
gerna se om medlen ville tillåta, att allt hvad 
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som göres af Gottlandssten måtte kunna ske af 
marmor, hvarpå nog förråd finnes både på Gott- 
land och annorstädes. — H. M. har befällt mig 
— dock uti mitt namn — begära, att E. E. täck- 
tes låta göra den anstalten, att af Brunkeberg 
intet mera måtte blifva borttaget. H. M. har 
en särdeles dessein med det berget, som skall 
zira hela staden och i synnerhet göra en särde- 
les behaglighet till E. E:s stora dessein. E. E. 
kan döma häraf, om icke H. M. älskar architec- 
turen och allt hvad dertill hörer, så att man i 
det fallet intet lärer behöfva gifva- (efter) något 
af byggningsmedlen, som i Frankrike sker, att 
befordra verkställigheten af det som varder re- 
solveradt. E. E. lärer intet vara fåfäng, när H. 
M. kommer hem*). Jag påminner mig hvad E. 

*) Tessin hade, i bref till konungen, åtföljdt af ritningar 
till en ny arsenal, föreslagit, att den skulle »såsom Palats 
de gloire och Trophée-hus» prydas med de till ett antal af 
öfver 3,000 i Stockholm befintliga, under olika krig eröf- 
rade fanor och standarer, samt framför orneras med 1,300 
tagna kanoner och »fyrmörsare». Främst på en terrass 
skulle anbringas Gustaf II Adolfs, Karl X:s, Karl XI: s 
och Karl XII:s statyer till häst, af brons, hvardera 9 al- 
nar höga, utom piedestalerna. Nederst vid terrassen skulle 
utrymme beredas, att kunna uppställa ända till 1,600 ka- 
noner, hvarforutan fyrmörsarne skulle omgifva tvenne bas- 
siner. Arsenalen borde utgöras af tre sammanhängande 
byggnader, med portiker af 750 kolonner. I sidogångarne 
skulle finnas nischer med »statuer utaf de tappraste män 
som funnits i verlden», 12 till antalet. Vid de mellersta 
arkaderna »stå 4 statuer, som representera de 4 verldens 
delar, och inåt gården 4 bundna slafvar, på det sättet 
som de antike hafva föreställt Sarmaterna». — »Emellan 
fönstren, nedre uppå golfvet, äro uppå hvardera sidan 6 
piedestaler af allehanda harnesk, uppå hvilka komma att 
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E. bland annat erfordrar till arsenalens utzirande, 
som mycket har funnits i Polen, men är vordet 
skingradt. Om E. E. behagar låta fråga efter 
hos Gr ef ve Stenbock, Mörner, Burenschöld och 
andra, som varit med i Polen, eller hos deras 
anhörige, så torde ett och annat ännu finnas att 
tillgå. Fins något hädanefter, så skall jag intet 
försumma att sörja för dess bibehållande. Pan- 
.sarskjortor får man köpa i Constantinopel, som 
äro rätt sköna, samt sköldar, tigerhudar och flera 
sådana saker». — Bland de brefvet åtföljande 
anmärkningar läses i 5:e punkten: »Att hafva 
kommunikation emellan Staden och Norrmalm, 
kunde en bro löpa ifrån Drottninggatan». — 
Denna blef äfven vid konung Karl XIV Johans 
återkomst från 1813 — 1814 års krig beslutad, 
hvilket beslut sedermera under konung Oscar 
förnyats, men ännu icke verkstälts. 

Den 12 december 1712. »Kongl. Maj: t har 
läst beskrifningen om kyrkan och arsenalen, och 
är jag deröfver råkad med H. M. uti en farlig 
disput, som E. E. måste decidera. H. M. tycker 
intet derom, att architecturen tager någon hjelp 
af sculpturen, utan förmenar att architecturen 



stå kurassierade hastar och karlar», o. s. v. Tessin säger 
sig föreslagit detta »jemväl i de tankar, att nu många sa- 
ker, en myckenhet af tigerhudar, pantzarskjortor, curaze- 
rade hästar och karlar, jemte sköldar, sablar, kograr och 
pflitsbågar samt hvarjehanda rara och främmande gevär 
torde kunna samlas, som i sådant fall kunde tjena till en 
öfVermåttan stor prydnad och eljest intet skulle reflecteras 
uppå». (Elers, Stockholm, II: 231—236.) 
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är i sig sjelf af den fullkomlighet, att hon icke 
behöfver låna något af andra, helst om den rätt 
exequeras, hållandes H. M. det för ett fel hos 
architecten, när han tager statuer till hjelp, att 
dermed utzira architecturen ; — att en ren och 
rik architectur gör bättre effect, än när den är 
utzirad med många statuer, hvilka större delen 
dessutan icke känna eller veta hvad de betyda, 
särdeles uti en kyrka, hvilken man, i stället för 
Guds hus, i anseende till de många bilder skulle 
hålla för ett afgudatempel, de der jemväl mycket 
irra församlingen uti andakten, hvilket en ren 
architectur icke gör, I synnerhet håller H. M. 
icke af statuer, som äro gjorda af trä- eller gips- 
verk, utan af brons eller marmor, och då böra 
de stå på publique platser eller i trädgårdar, 
meri intet i rum. Utanpå hus skulle H. M. dem 
ändtligen på tjenlige ställen, men mycket spar- 
samt, vilja tillåta. Det är mig ogörligt att så 
väl och med alla skäl utföra allt hvad H. M. på 
den sujetten har sagt. Jag ville önska att E. 
E. det sjelf måtte hafva hört, och allenast bifo- 
gar, att H. M. tycker att stora och sköna kolon- 
nader göra olika bättre effect än statuer, och 
tyckte det vara lustigt, att man gör Evangelister- 
na till supporter som hålla svenska vapnet. Jag 
böd väl till att försvara statuerna, men jag till- 
står gerna att de hade en slät advokat. — H. 
M. sade, bland annat, att hvad som sparas i 
statuer och andra bilder, kan användas att 
göra architecturen så mycket rikare, så att man 
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i det fallet ingalunda kan tillskrifva deras un- 
derlåtande någon otjenlig sparsamhet, utan mera 
en åhåga på allt görligt sätt att illustrera archi- 
tecturen och visa, att den konsten är vacker och 
magnifique nog af sig sjelf, utan att behöfva nå- 
gon tillhjelp. — Det sista kopparstycket på inre 
sidan af östergafveln (af kyrkan) behagar H. M. 
mycket väl, undantagandes att de statuer som 
stå vid trappan åt kyrkan, jemte de som hålla 
vapnet öfver kyrkdörren, gåfvo anledning att 
åter begynna den förra disputen. H. M. menar, 
att kyrkan och rikssalen lära få för liten dag, 
eftersom de öfversta fönstren borttagas af hvalf- 
vet, och trenne på hvar sida blifva blinde», 

»Eljest har H. M. discuterat om riddare- 
orden och flera hederstecken, hvarmed de skulle 
kunna benådas, som gjorde några särdeles be- 
drifter så väl i krigs- som andra beställningar. 
Men H. M. tycker om allt annat intet så mycket 
som om det, att, på de gamle Romares sätt, an- 
tingen en statue eller stod, en sådan till heder 
och åminnelse, på en viss dertill utsedd plats 
skulle blifva upprättad, statuen eller stöden pro- 
portionerad efter beskaffenheten af hvars och 
ens märkeliga bedrifter; dock således, att stoder- 
na icke förr än efter dess död skulle uppsättas, 
på det ingen måtte få en sådan ärestod, som 
sedan genom elakt förhållande förtjente straff, 
eller ock att förekomma, det mången, sedan de 
en gång fått en stod, intet vidare bekymrade sig 
om någon särdeles vacker gerning. — Jag ber 
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mycket, att E. E. täcktes låta mig derom veta 
dess tankar»*). 

— »Sedan jag så vida kommit med mitt 
bref, speculerade H. M. åter på slottet, som i min 
kammare är uppslaget. H. M. frågade, om det 
just är nödvändigt att kyrkan skall vara i slot- 
tet, eller om den icke kunde byggas på något 
annat ställe. — Orsaker h varför äro följande: 
l:o att uti slottet äro så få logeabla rum för en 
kungl. famille, helst om densamma skulle blifva 
förökt och några främmande kungliga personer 
komma dit, som man ville inlogera*); 2:o att 
man intet kan komma i en suite rundt ikring 
hela slottet, för kyrkans skull, hvilken gemenli- 
gen är stängd. — Jag svarade härpå, att det 
väl är tjenligast, det kyrkan förblifver på slottet, 

*) Enligt franske ministern d'Avaux' berättelse till Ludvig , 
XIV, var det Greta Wrangel, som först skulle fast 
Karl XILs uppmärksamhet derpå, att han borde återupp- 
lifva serafimer-orden. d'Avaux skrifver (den 21 augusti 
1697): »La derniére fois que j'étais å Carlberg, comme il 
n'y avait que le comte Gyldenstolpe et la reine, je fis 
tomber si å propos le discours sur les ordres de France 
et d'Angleterre, que Gritta Wrangel dit au roi qu'il de- 
vrait rétablir Tanden ordre de Suéde. On traita longtems 
cette matiére lå, et le roi me parut disposé å faire re- 
vivre cet ordre». (Skand. Samf. Handl., XL: 96.) Med 
Karl XILs karakter tycktes dock mer öfverensstämmande 
att gifva företräde åt bildstoder framfor emaljerade ordens- 
prydnader. 

**) I ofvannämnda meddelande af Nyström, som under mer 
än trettio år varit slotts-arkitekt, yttras, bland annat, att 
oberäknadt byggnadens oj em förliga arkitektoniska skönhet 
»är den utomordentligt svårhandterlig för beredande af 
beqväma bostäder» och att »troligen i Europa ingen kon- 
ungafamilj är mindre beqvämt logerad, än vår». 
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efter som det alltid förr så har varit, och att 
hela desseinen på det sättet skulle ändras. H. 
M. tyckte, om så vore, så borde köken komma 
nederst under jorden, och kyrkan med rikssalen 
derofvanpå, och sedan öfver kyrkan och rikssa- 
len ännu en våning, då man i en suite kunde 
komma rundtomkring hela slottet*). Jag påstod 
mitt förra, så att H. M. äixdtligen begaf sig här- 
uti; men angående statuerna ville H. M. icke 
eftergifva det ringaste, innan kraftigare skäl blif- 
va andragna, ehuru mycket jag ock bad för dem». 
Den 22 juni 1713. »Jag måste berätta E. 
E., att uti vårt Benderkrig är för mig bortkom- 
met beskrifningarna af nya kyrkan, arsenalen 
och stallet. — Af de öfversända kopparstycken 
har jag allenast fått igen de stycken, hvilka på 
hosföljande uppsats stå antecknade, jemte ritnin- 
gen på stallet, de öfriga lära vara förderfvade 
och sönderrifna**). — Men jag kan intet be- 



*) Att konungen ville låta elda kyrkan under den kalla års- 
tiden, var något då ovanligt, och skedde troligtvis ej af 
ömtålighet för sin egen person, men af omtanke för an- 
dra. Urban Hjärne förordar detsamma i sina skrifter. 
Möjligen är förslaget ursprungligen från honom. Som be- 
kant är, befinnes ännu flertalet af svenska kyrkor oeldade. 

**) Feip synes förblifvit i okunnighet derom, att den sig så 
kallade »vännen» baron Fabrice köpt en god del af de 
plundrade Tartarerna, för att dermed uppvakta sin hertig ? 
hvarom han sjelf nämner i ett fcref till denne (den 17 
mars 1713): »J'ai trouvé moyen pour de Fargent de tirer 
des mains des Tures, apres le kalabalik, une quantité de 
plans et de desseins fort curieux, que j'aurai Thonneur å 
mon retour de presenter tréshumblement å V. A. S.» 
(Leftres, p. 234.) När Feif förtrodde samme man att 
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skrifva huru förnöjd H. M. är med den dessei- 
nen». — I ett följande bref tillägges: »Den nya 
desseinen på stallet behagar H. M. makalöst myc- 
ket, och tror jag att H. M. längtar hem allenast 
till att låta bygga detsamma». 

Den 17 juli 1713. »Den öfversända profilen 
af slottet behagar H. M. mycket, men jag slipper 
derför intet att göra förfrågningar, efter vanlig- 
heten, om intet de trappsteg, som gå in i kyr- 
kan och rikssalen, skulle kunna förekommas, eme- 
dan det tyckes intet se väl ut, att trappsteg äro 
inne i rummen. — Statuerna angående, så har 
jag att tacka E. E. att jag vunnit den processen, 
utan att advocaten behöfver frukta för temerario 
litigio. Den sista clausulen kom öfvermåttan väl 
till pass. H. M. har gifvit statuerna pardon, 
dock med det förbehåll, att de inne uti hus må- 
ste brukas sparsamt. — Om E. E. behagade 
skrifva H. M. till och remonstrera huru nödigt 
det är, att konstnärerna blifva befriade från bor- 
gerlig tunga, så tror jag väl att det lärer bifal- 
las, men för den allmänna contributionen lärer 
ingen slippa. Jag plågar E. E. så mycket med 
min byggnings-correspondence, att E. E. lärer blif- 
va ledsen vid densamma, men om jag vill roa 
H. M. någon gång, så måste det ske dermed. 



hemföra ritningar och beskrifningar från deu vetenskapliga 
expeditionen till Egypten och Grekland, är det fara värdt 
att han satte bocken till trädgårdsmästare, som det heter, 
och att saknaden af en del deraf möjligen sålunda kan 
förklaras. 
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H. M. tycker mycket derom, och läser E. Ers 
bref med nöje igenom. Jag får ofta sjelf intet 
läsa dem, förrän jag måste gifva dem åt H. M., 
och jag tycker att en herre icke kan hafva nyt- 
tigare nöje. — Det skulle vara mycket behagligt, 
om E. E. kunde påfinna en invention att H. M. 
kunde komma allestädes, utan att blifva sedder, 
men sedan man har förlorat konsten att förfär- 
diga ringar som göra en osynlig, hvarom uti åt- 
skilliga fabler förmäles, så lärer det vara fåfängt 
att tänka derpå*). — Ritningen på galererna 
halva mycket behagat H. M., och önskar alle- 
nast, att de måtte i rattan tid blifva färdiga. — 
Jag ville gerna gifva mitt hus till, om allt vore 
färdigt efter den affattade general-plantan på trak- 
ten emellan tyska kyrkan och Brunkeberg, hvil- 
ken visserligen blir magnifique. Jag. har ordres 
att fråga, huru långt den skall gå till tyska kyr- 
kan, och om några hus der kommit att bortta- 
gas, — på hvad ställe rådstugan och börsen 
egentligen komma att stå, samt det stora ma- 
chinhuset. — Jag lärer förr hafva förmält om 
gatan emellan kongl. trädgården och arsenalen, 
om den icke kunde komma antingen till det ena 
eller andra, och en gata anläggas i stället vid 

*) Så vidt författaren kunnat utröna, fins det endast en dold 
gång, nemligen från konungens rum två trappor upp (den 
våning, som beboddes af Gustaf III, Karl XIII och Karl 
Johan), hvilken gång leder ned till borggården, och väl- 
den, genom hvilken Gustaf IV Adolf begaf sig ned, för 
att komma till högvakten, då han på borggården möttes 
af Greiff. 
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strömmen, nedan för arsenalen och Liljes hus. 
— Promenaden vid Skeppsbron skulle blifva ma- 
kalös, om icke det kontinuerliga arbete, som är 
vid en ut- och inlastningsplats, torde skada den- 
samma. — När E. Ers tid tillåter, så täcktes E. 
E, vara betänkt på en dessein till ett vackert 
krigsmanshus på tjenlig ort när vid Stockholm. 
Jag mins inte, om jag icke förr berättat, att det 
skulle finnas en tjenlig plats dertill på Djurgår- 
den, hvarest konung Carl Gustaf hade ärnat an- 
lägga ett lusthus, och fins sten till grunden till 
stor del ännu qvar. H. M. har åtskilliga dessei- 
ner gjort derpå, men för bättre luft och större 
renlighet skull har H. M. ännu tyckt mest om 
den, som är formerad som en liten stad, med 
många gator afdeld och hvart qvarter lika stort, 
med gator å ömse sidor, så att intet många blefve 
om en ingång. Kyrkan var placerad midt uti, 
guverneurens och de förnämsta officerares hus 
der omkring, och sedan en officerare eller mera 
i hvart qvarter*). Derhos skulle blifva en skön 
trädgård, med värdshus derjemte, till en prome- 
nad för folk utur staden, hvilket skulle draga 
en vacker inkomst». 

»Jag önskar hvar gång, att E. E:s bref måtte 
vara fyra gånger så långa som de äro, emedan 
de mycket förnöja H. M. De läsas mer än en 
gång igenom». 



o 



*) Det tyckes såsom hade konungen tillämnat en liten mili- 
tärkoloni, ett slags Potsdam. 
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(Brefvet åtföljdes af en P. M. i 16 punkter, 
med frågor om kongl. stallets inredning, — »om 
gatan, som nere vid sjön kommer att gå från 
torget (Gustaf Adolfs torg) till Rosenbad, är bred 
nog», — »om icke slagtarhuset (norra*) och 
fiskartorget skulle kunna läggas på annat ställe», 
o, s. v.) 

»P. S. I förtroende måste jag likväl upp- 
täcka desseinen med Brunkeberg. Man ärnar 
derpå plantera en vacker granskog, och sätta 
dit ett ansenligt vakttorn. — Jag ville önska att 
E. E. vore hos oss, han skulle få orsak att ad- 
mirera ett oförlikneligt förstånd och en penetra- 
tion som är ogement stark». 

Den 23 mars 1715 (från Stralsund). »Jag 
ber mycket att E. E. med första lägenhet täck- 
tes skicka hit allt hvad af slottet är färdigt. Det 
tjenar då och då att dissipera en hop förtretliga 
tankar för H. M. Det jag förr har är illa faret 
i Benderska kalabaliken». 

Den 13 december 1716 (från Lund). »När 
H. M. räknar efter alla etager på slottet, så fin- 
ner H. M. att af 12 fulla etager äro ej flera än 
5 logeabla för de kongl. personer, som deruti 
komma att bo. Att cancelliet skall komma i det 
projecterade huset midt för slottet, finner H. M~ 
vara för långt frånvarande ; viljandes H. M. hafva 
cancelliet när hos sig, dock lärer finnas råd der- 
för innan slottet så vida kommer». 



*) Der nu Nationalmuseum är beläget. 
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Den 17 december 1716 (från Lund, angående 
kurirbrickor). — »Som H. M. vill hafva gjordt 
ett visst tecken för dem, hvilka såsom expresser 
eller courierer bortsändas ur cancelliet, på det 
de af hvar och en mage kännas, och således 
icke allenast vara säkre på vägen, utan ock så 
mycket förr få hästar, på lika sätt ungefär som 
utomlands brukas; så ber jag hörsamt, det täck- 
tes E. E. projectera en eller annan ritning derpå. 
H. M. vill hafva dem af guld och väl gjorde, på 
det de måga vara för kostbare att af andra 
eftergöras och således missbrukas. H. M. menar, 
att H. M:s chiffre måtte komma midt uti, som be- 
täckes af cristall, med en krona öfver, samt korta 
gullkedjor, att häfta dem fast på bröstet, så stora 
som ungefär en dubbel carolin, förutan kronan. 
Dock täcktes E. E. vara så gunstig och projec- 
tera flera än ett». 

Den 7 februari 1717 (från Lund). »Med/ör- 
svarspuncterne öfver desseinerne har H. M. nog 
roat sig, men som H. M. alltid befallt mig att 
skrifva i mitt namn, så fruktar H. M. att E. E. 
torde blifva otålig öfver min dristighet, hvarför 
jag likväl gått i god, och försäkrat, att E. E. 
sjelf deruti finner nöje». 

Den 27 mars 1717 (från Lund). »Som hr 
öfverste-lieutenanten Odelström har ordres att 
låta förfärdiga nya estandarer och pukfahnor för 
lifdragonerna, och H. M. sig i nåder påminner, 
att E. E. projecterade de, hvilka vid regementets 
första uppsättning blefvo gjorde, så har H. M. 
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nådigst befallt mig att tillita E. E. om en vacker 
dessein till berörde estandarer och pukfanor. H. 
M. vill hafva ett lätt broderi, att de intet mågla 
blifva för tunga; men den gröna färgen, som H. 
M. påminner sig varit i de förra, vill H. M. intet 
hafva i dessa, ej heller någon chiffre (siffra) uti 
det dubbla C, under hvilket böra komma tvenne 
lagerqvistar» *). — Och som H. M. jemväl gerna 
vill hafva ett vackert liverie för hautbois och 
trumslagarne under lifdragon-regementet, — va- 
randes H. M:s nådigste mening, att som bemälde 
regemente räknas ibland tropparne af kongl. hu- 
set, så böra deras liverie komma öfverens med 
hoftrompetarnes, som göra tjenst vid lif-esqva- 
dronen och med dem af lifregementet till häst, 
dock att emellan dem blifver någon åtskilnad; 
så ser H. M. gerna, att E. E. täcktes påtaga sig 
den mödan att gifva öfverste-lieutenant Odel- 
ström anledning till vackra liverie-snören för lif- 
dragonerna, varandes han beordrad att skicka hit 
prof derpå, innan de beställas». 

Den 16 maj 1717 (från Lund). »Som det 
skulle kosta allt för mycket, om alla regemen- 
ters standarer med gull och sölfver skulle blifva 
broderade, så har H. M. i nåder resolverat, att 
utom lifregementets och lifdragonernas, skola alla 



*) HvarfÖr icke siffran? Månne blygsamheten ej tillät att 
sätta lagern under sitt eget namn? Den kunde nu hän- 
syfta på föregående Carlar, då konungen föreslagit siffrans 
borttagande. 

v. Beskow, Karl XII. IL. 8 
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andra regementers standarer och pukfanor blifva 
sydda med silke och underlagda med åtskilliga 
färgers tyg, alltefter som blasonen af hvar och 
en provincies vapen erfordrar». 



17. 

Konungens uppmärksamhet mot hoffruntimret och 
mot sin värd. 

I afseende härpå må följande anföras ur 
Feifs brefvexling med Tessin. 

Den 4 juli 1717 (från Lund). »Vid detta 
tillfälle kan jag intet underlåta att gifva E. E. i 
förtroende vid handen, att H. M. mycket noga 
frågade sekreteraren Klinkowström om ett och 
annat i Stockholm, och bland annat om hofvet 
och fruntimret, och då han berättade, att på 
fruntimmerstaffeln var ingen service, utan måste 
hvar och en hafva sin knif och sked med sig,, 
blef H. M. något flat, och ville det intet tro. 
Jag märkte sedan af H. M:s discours med mig, 
att H. M. gerna ville att det angenäma fruntimret 
väl måtte blifva betjent och uppvaktadt på allt 
sätt, och lärer E. E. göra H. M. ett nöje, om på 
fruntimmerstaffeln skaffas en tjenlig silfver-service 
af skedar, knifvar, gafflar, saltkar och steckor. 
— Hvad medel dertill användes lärer blifva gil- 
ladt, fast upphandlings-deputationen skulle se al- 
drig så surt ut. — Allt hvad jag här ofvan nämnt 
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om servicen har H. M. befallt mig skrifva som 
af mig sjelf, — men jag ber mycket att Ev E. 
intet låter märka sådant, om E. E. finner nödigt 
mig härpå att svara. — Jag ber också ödmjuke- 
ligen att brefvet måtte uppbrännas». 

Den 15 juli 1717 (från Lund). »H. M. var 
rätt förnöjd, när H. M. ur E. E:s bref såg att 
anstalt redan var gjord till servicen för frun- 
timmerstaffeln. Om medlen det skulle tillåta, 
så skulle H. M. det jemväl gerna se att de finge 
conjiturer, ty H. M. säger att man på allt sätt 
måste söka att insinuera sig hos fruntimret, 
och göra dem allt till behag, undantagandes 
det ena!» 

Den 22 augusti 1717 (från Lund), »öfver 
E. E:s sista bref af den 17 hujus har H. M. rätt 
mycket lett, och i synnerhet der öfver, att frun- 
timret vid tilltagande år intet låter stoppa mun- 
nen med socker. — Det är visst, att H. M. 
gerna ser att man lefver hederligen, och tycker 
alldeles intet om en oanständig knapphet; men 
H. M. säger, att hvad om salig grefve Piper och 
Grothusen är vordet berättadt, det har varit 
medisancer». 

Den 15 maj 1718 (från Lund, i anledning 
af Tessins möte med konungen efter 18 års skils- 
messa). »Jag fröjdar mig rätt mycket deröfver, 
att E. E. nu sjelf har erfarit hvad jag förr om 
H. M:s nåd och oförlikneliga mildhet har försäk- 
rat, och har E. E. största skäl att säga, att man 
måste glömma sig sjelf när man är hos den nå- 
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dige herren, och är således ej heller att undra, 
om det ärbaraste fruntimret intet kunde bringa 
öfver sitt sinne att förneka H. M. något; men 
det är en olycka, att H. M. aldrig gifver det 
vackra könet tillfälle att neka något. H. M. 
väntas denna veckan hit, och lärer E. E:s bref 
vara det första som H. M. skall få läsa». — 

»H. M:s värd, professoren doctor Hegard, 
har för år 1710, då han uti maj månad blef 
förordnad till e. o. professor, att fordra sju må- 
naders lön, — och som H. M. gerna vill visa 
honom någon nåd, i anseende dertill att han är 
H. M:8 värd och att hela dess hus, genom åt- 
skilliga gjorda förändringar och oändeligt många 
dörrar, nästan alldeles är vordet ruineradt, så 
befalte H. M. mig att jag skulle låta E. E. veta, 
att H. M. gerna såge att han derför blefve be- 
tald, dock således, att han intet skulle märka att 
det skett genom någon Hans Maj:ts befallning, 
eftersom Hans Maj:t intet sjelf vill veta när han 
gör någon nåd, om det vore möjligt Dessutom 
är H. M. så nådig, att han intet gerna vill be- 
falla E. E. uti saker som dependera af E. E:s 
egen embetes myndighet. Det är visst, att H. M. 
mycket gerna lärer förnimma att han (Hegardt) 
härföre är blifven förnöjd, och tror jag intet att 
dervid någon svårighet lärer vara, eftersom han 
förmälte, att uti academiae ränteriet skall vara 
medel att tillgå. Jag har sedermera icke tordts 
göra mig det ringaste härom underrättad, på 
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det han intet må märka, att H. M. på denfta 
saken gifvit någon akt». 



18. 

ÖfVerslgt af det föregående. 

Mycket vore att tillägga vid det som ofvan 
är berättadt om Karl XILs sätt att främja fred- 
liga yrken och samhällets fortskridande utveck- 
ling, samt om hans kärlek för vetenskaper och 
fria konster, hans böjelse att hägna och upp- 
muntra dem, hans förhoppning att snart åter- 
vända till fäderneslandet, för att, efter vunnen 
fred, sysselsätta sig dermed. Af det anförda 
synes tillräckligt, att han icke blott i krigs- 
väsendet, men i det inre statsskickets onibild- 
ning hyste åsigter icke sällan framom sin tid; 
att han hade känsla för sitt folks stigande bild- 
ning i likhet med tidens fordringar; att han 
önskade bereda näringarnas, bergverkens, han- 
delns och jordbrukets uppblomstring; ådagalade 
lika aktning för civila förtjenster som för de kri- 
giska; gaf ej mindre utmärkelser åt de förra än 
åt de senare, och, då kampen emot den till hans 
kufvande förbundna liga lemnade anderum, ar- 
betade ej mindre med de inre ärendena, än mäng- 
den af svenska konungar det gjort; att han var 
mer vetenskapligt bildad än de fleste bland dem; 
att han i öfverlägset mått egde skarpsinne och 
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förmåga att uppfatta menniskör, hvilket synes 
af hans sätt att bedöma rådet och ställningen i 
Sverige, den hemliga planen med hertigens af 
Holstein myndighetsförklaring, de neutrala mak- 
ternas afsigter, begränsningen af prinsessans och 
rådets inbördes maktutöfning, m. m.; att hans 
befallningar ingalunda voro hugskott, utan länge 
öfvervägda innan de meddelades, hvarför de al- 
drig ändrades; att han ingick i de minsta en- 
skildheter i afseende på verkställigheten, — frå- 
gade Tessin till och med om ett broderi, en 
kurirbricka, — samt (hvad man knappast väntat 
af en enväldig konung) så strängt iakttog for- 
merna, att han ville undvika inflytande på sina 
underordnade i utöfningen af deras embetsmyndig- 
het, ogerna uttryckte något ogillande, och der han 
hyste olika åsigter gerna lät det framställas af 
tredje man. Sällan torde väl någon envåldsregent 
iakttagit mera grannlagenhet emot alla, än Karl 
XII visar i ofvanstående förtroliga meddelanden, 
liksom i sin egenhändiga brefvexling, hvaraf i 
det följande flere upplysande drag skola medde- 
las ; och den uppmärksamhet han anbefaller i af- 
seende på det vackra könet liknar mera den 
ridderliga »courtoisien», är det qvinnohat man 
velat tillägga honom*). Ett vackert drag är, att 

*) Redan såsom prins hade han fört en brefvexling med en 
fröken De la Gardie, hvilkéns bref på vers i det längsta 
voro anonyma. Prinsens svar, på prosa, förvaras bland 
de Gustavianska papperen. (Jfr Atterbom, sid. 18.) Man 

. har anfört såsom bevis på hans motvilja för fruntimmer, 
att han i schackspel benämnde pjesen närmast kungen 
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helst okänd öfva välvilja, på det ingen må anse 
sig honom förbunden, och man förstår deraf 
huru flere af hans närmaste kunde anse honom 
ega en ovanlig mildhet i lynnet. Ett psykolo- 
giskt fenomen är deremot begäret att göra sig 
osynlig, då man fyller verlden med sitt rykte; 
önskan att kunna komma obemärkt genom hem- 
liga gångar i sitt eget slott, — när man går 
ärliga vägar, — och att ha lönntrappor, då man 
ej ämnar fly. Ett försök att tyda eller förlika 
dessa skenbara motsägelser må sparas till ett 
annat tillfälle; men hvarje gång man närmare 
betraktar denne underbare man, måste man er- 
inra sig den store menniskokännaren Gustaf IILs 
yttrande om honom, hvilket vi ställt som motto 
framför denna afhandling: Le caractere de Charles 
XII est un de ceux qui a la premiére vue parait 
tres aisé a bien décrire, mais en Vexaminant de 
prés on trouve quil est un des plus difficiles 
que rhistoire fournisse. 

»fältmarskalk», i stället för »drottning», ehuru det synes 
både naturligt och rationelt, att då schackspelet föreställer 
ett krig, bör konungens närmaste man snarare vara' en fält- 
marskalk, än ett fruntimmer, vore det än kungens gemål. 
I Österlandet, schackspelets hemland, kallas pjesen också 
vizir eller fältmarskalk. Benämningen »drottning» är vida 
yngre, sannolikt från riddartiden och af franskt ursprung. 
Att konungen till tidsfördrif valt ett spel, som förutsätter 
öfverblick, försigtighet, beräkning och tystnad, är beteck- 
nande. Djerfve krigare pläga föredraga hazardspel. 
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19. 
Om Karl Xll:s enskilda brefVexlihg. 

Denna i allmänhet mindre fullständigt be- 
gagnade källa synes oss både i politiskt och mi- 
litäriskt hänseende, liksom i betecknandet af 
konungens karakter, af särskild vigt. Den kan, 
som allt annat, ses ur olika synpunkter. 

Buffons bekanta och i viss jnening ganska 
sanna yttrande: le style c est Phomrne, har hos 
äfven boksynte män stundom föranledt en nog 
vidsträckt tolkning. Man har slutat från staf- 
ningen till måttet af bildning, och derifrån till 
förståndsgåfvorna. Deraf t. ex. att Karl XI i 
enskilda bref stafvat mennigsjor (menniskor), gos 
(gods), exsesisjum corporis o. s. v., har man dömt, 
att hans själsförmögenheter voro minst sagdt me- 
delmåttiga, ehuru häfderna vittna att han, näst 
stamfadern, var den störste samhällsordnare som 
Sverige egt, ombildat styrelseverk, nyskapat här 
och flotta, hägnat vetenskap och konst, och att 
vi, till den dag som är, uti ej så ringa mån lef- 
vat på hans verk. Hvad sonen angår, så har 
man haft desto mindre anspråk på hans skrif- 
vareförmåga, som vanligtvis de, hvilka föra svär- 
det, såsom han, öfva sig mindre med pennan. 

Denna föreställning har vunnit ytterligare 
bekräftelse genom den af trycket utgifna samling 
af Karl XILs bref, som bär titel: »Carl XH:s 
J>refvexling, förnämligast med sin syster, prinses- 
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san Ulrika Eleonora, ifrån år 1698 till år 1709. 
Efter originalbrefven utgifven». Den om vår lit- 
teratur i öfrigt särdeles förtjente utgifvaren *)> 
sjelf en bland våra bästa stilister, synes, oaktadt 
all sin öfvade och fina omdömesförmåga, här 
icke skilja sig betydligt ifrån depå, om hvilka 
ofvan anmärktes, att de sluta från stafningen till 
måttet af bildning, och derifrån till måttet af 
förståndsgåfvorna. Han yttrar, bland annat, uti 
sin inledning till samlingen: »Visst är, att man 
under fortgången af en elfvaårig brefvexling, som 
slutar med att föras emellan en tjugusjuårig fur- 
ste och en tjuguettårig prinsessa, väntar sig att 
någon gång upptäcka dessa drag af en tilltagande 
förståndsutveckling, af en ökad verlds- och men- 
niskokännedom, som i en brefvexling af denna 
natur, och emellan personer äfven af försummad 
uppfostran, vanligen icke plägar saknas. Detta 
är likväl hvad man här förgäfves söker» (sid. 
III). »Det första som (i dessa bref) erbjuder sig 
åt forskarens uppmärksamhet är de tydliga spår 
som öfverallt röjas, att konungens uppfostran va- 
rit mycket försummad, — hvad som omisskänne- 
ligen bevisar denna försumlighet är den oöfvade 
tankegdfva, som sammansättningen öfverallt röjer. 
— Den alltför tidiga smak konungen fick för 
björnjagterna förklarar tillfyllest, huru föga nå- 
got mera än de fysiska förmögenheterna hos ho- 
nom kunde utvecklas» (sid. IV, V) o. s. v. 



*) Kanslirådet och kongl. bibliothekarien Wallmark. 
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Karl XII gaf sig sjelf ingalunda ut för sti- 
list. Han ursäktar sig oupphörligt med orden: 
»jag är slät skrifvare», eller »skrifvare-redskap 
här i fält äro hos mig i stor oordning», »jag 
har så svårt att komma till rätta med skrifning, 
och skrifver så otydligt, att jag ibland har svårt 
att sjelf läsa hvad jag skrifvit, derför beder (jag) 
mon coeur intet illa upptager, att jag så illa 
pluttrar mina bref, ty eljest blefve jag aldrig 
färdig med dem», o. s. v. Det gifves nästan in- 
tet bref, hvari han ej ber om tillgift för sin 
tröghet att skrifva och sin oläsliga stil. Vissa 
omständigheter antyda dock, att det var mera 
fältlifvet och dess oafbrutna rörlighet, än afgjord 
oförmåga att föra pennan, som vållade det för- 
summade skrifveriet. Man finner af den åtta- 
årige gossen en dagbok, hvaruti han gjort an- 
teckningar, som både till innehåll och samman- 
sättning väl kunna tåla jemförelse med hvad 
mången af hans jemnårige ur hvilken samhälls- 
klass som helst den tiden erbjöd, och hvaraf det 
karakteristiska icke lemnar tvifvel om att det 
är sjelftänkt. Såsom prof må följande lilla an- 
teckning anföras. Då frågan nu är om med- 
delande af hans tankar (icke om stafningen), 
iakttages här, liksom i de framdeles förekom- 
mande brefutdragen, för att underlätta läsnin- 
gen, hufvudsakligen det vanliga stafningssättet, 
såsom Fant och Geijer förfarit vid anförande 
af konungens bref. Den lilla anteckningen ly- 
der: 
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»När som vi skulle draga till Carlberg, då 
skickade mamma ut en marskalk till att fråga 
guverneuren, om det vore helsosamt till att resa 
ut, emedan jag hade snufva. Då sade guverneu- 
ren, nej. Då sade marskalken, man kan väl 
fråga doctaren. När nu doctarne kommo upp 
och talte med drottningen, då sade guverneuren 
till mig: Doctarne säga åt drottningen, att det 
är intet helsosamt till att draga ut. Då sprang 
jag midt emellan dem, och visste hvarken drott- 
ningen eller doctarne hvad det skulle betydtu 
Då sade jag: I förstån eder intet på doctare- 
väsendet, om I sägen att jag intet skall resa 
ut. Då logo alla som stodo derhos. Dermed 
gick resan fort till Carlberg, och reste drott- 
ningen intet den samma vägen, som hon plä- 
gade resa, förty mamma behagade intet stiga 
uppför de stora trapporna, utan åkte genom 
trädgården. Sedan såg jag på stuteriet, och 
talade drottningen med guverneuren om träd- 
gården. Imellertid sprungo min syster och jag 
omkring, och sedan drogo vi samma afton hern 
igen» *). 

Under krigsåren 1700 — 1709 förekomma, af 
lätt insedda skäl, bref från konungen mera spar- 
samt, och äro vanligen korta; men under vistan- 
det i Turkiet och i Lund, äfvensom under be- 
lägringen af Fredrikshall, återtager han ofta pen- 
nan, och man finner bref på tolf, femton sidor. 



*) Originalet i Drottningholms bibliothek. 
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De af brefsamlingens utgifvare åberopade 
uttryck såsom bevis, att »de tydligen röja en 
annan skola än den, hvari en blifvande kon- 
ung bort uppfostras och vanligen på hans tid 
äfven uppfostrades» (sid. V), äro ofta landskaps- 
ord, eller ord tecknade efter landskapsuttal, af 
det dagliga umgänget med krigare från alla Sve- 
riges landskap, och hvilket vårdslösade uttal, — 
t. ex. släen (släden), vria (vrida), brua (bru- 
den) — han sjelf behöll i förtrolig stil, utan 
att det egde något gemensamt med hans upp- 
fostran. Man erinre sig, att han lemnade fä- 
derneslandet vid aderton års ålder, och var fem- 
ton år bland främlingar, eller med sina solda- 
ter. Andra egenheter, såsom lell (likväl), och 
användandet af A i slutet af en del ord {medh y 
uth, tidh, sigh, nådh) begagnades då äfven af 
de' bästa skriftställare. Stilen är svårläst, un- 
gefär som Napoleons då han hade mycket brådt- 
om. Karl XII stafvade illa, men på det hela 
icke sämre än Gustaf III eller Fredrik II, hvilka 
dock icke ansetts som obildade män. I deras 
bref på franska (hvilket språk begge företrädes- 
vis begagnade) finner man t. ex. hos Gustaf 
III sådana stafningsfel som appeupres (a peu 
prés), semblen (semblant), gagnies (gagner), cett 
(cette), och hos Fredrik II qeduire Linosanoe 
(séduire Finnocence), boids (bois), rands (rend), 
venein (venin), sene moralle (saine morale), »j'ai 
vecu en Jilosofe, et je veux étre enteré Come 
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Teb m. m. *). Gustaf III:s svenska stafning är 
ingalunda felfriare än Karl XILs. En egephet 
tillhör de trenne kungliga brefskrifvarne gemen- 
samt: den, att sätta stor bokstaf midt i ordet, 
eller der den ej bör finnas, hvarvid Karl ger 
företräde åt K, Gustaf III åt Z, och Frei> 
rik omvexlar; dock märkes, att Karl ej kunde 
rita bokstafven annorlunda än som ett stort K, 
ty man ser aldrig ett litet k. Vänner af det 
goda skämtet kunna finna ett nöje i att se Vol- 
taire's fintlighet då han nödgas anmärka dy- 
lika brister hos Fredrik IL Han ursäktar dem ' 
dermed, att c est la faute des .doigts et non de 
X esprit. — »Votre main rapide a mis fause pour 
fose> et tres pour traits, matein pour matin, etc. 
Vous faites amitié de quatre syllabes, ce mot 
nest que de trois; vous faites carriere de trois 
syllabes, ce mot nen a que deux. S'il plait 
a V. A. R. nécrivez plus opinion avec g (opin- 
gion), et daignez rendre ä ce mot les quatres 
syllabes dont il est composé. Voilä les occa- 
sions, ou il faut que les grands princes et les 
grands génies cédent aux pedants. Puisque me 
voici sur les syllabes, je supplierai encore V. 
A. R. d'écrire vice avec un c, et non avec deux 
ss. Avec ces petites attentions Vous serez de 
TAcadémie Frangaise quand il Vous plaira» **). 



*) Jfr Facsimilia i IV och VI delarne af CEuvres de Frédéric 

le grand. 
■*) (Euvres de Frédéric le grand, XXI: 135, 251. 
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Det kan visserligen anses såsom temligen 
likgiltigt, huru en hjelte stafvar eller skrifver 
bref, men om till följd af bristande skicklighet 
i detta afseende en konung, som ärofullt rege- 
rat Sverige under tjugu år, frånkännes uppfo- 
stran och tankegåfva, synes en närmare under- 
sökning af förhållandet icke öfverflödig. 



20. 

Ofullständigheten af de hittills utgifha samlingar af 
Karl Xlhs bref. 

Ofvannämnda brefsamling är icke minst miss- 
ledande genom sin ofullständighet. Den innehål- 
ler 42 bref (hufvudsakligen hemtade ur profes- 
sor Fants disputationer), hvilka bref tillhöra åren 
1698—1709, samt ett år 1715, hvarvid utgifva- 
ren anmärker, att »alla bref, som konungen un- 
der mellanåren (1709 — 1715) skrifvit till prin- 
sessan, har hon, förmodligen af politiska orsa- 
ker, förstört, enär de icke, så vidt man kän- 
ner, hvarken i enskilda eller offentliga samlin- 
gar finnas» (sid. II). Häraf vill synas, att ut- 
gifvaren icke egt kännedom om de samlingar 
af konungens bref till sin syster, som förvarats 
i kongl. riksarkivet, i bibliotheket på Drottning- 
holm samt i flere enskilda samlingar, och hvilka 
till en del dock varit förut tryckta i Gjör- 
wejlls Nya Svenska Bibliotheket, utkommet 1762 
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(I: 1, 159—162, 203—233), samt icke mindre 
än 21 bref från konungen till hans syster och 
29 från henne till konungen, under åren 1709 
— 1718, införda i Acta et Litterce ad Historiam 
Suecanam, utgifna i disputationsform af Geijeb, 
hvaraf den sista dissertationen är tryckt 1823, 
således nio år innan andra upplagan af ifråga- 
varande brefsamling utgafs. Dertill kommer nu 
en senare samling af 24 egenhändiga bref från 
Karl XII till Ulrika Eleonora, utgifna af pro- 
fessor Geffroy, efter de från bibliotheket i Lft- 
beck förvarade. Det bref »från konungen till 
en af sina generaler», som utgifvaren aftryckt 
ur journalen »för litteratur, konst, luxe och mo- 
der», hvilken ej uppgifvit hvar det hemtats, hva- 
dan utgifvaren ej heller vet till hvem det är 
ståldt, återfinnes i den år 1757 tryckta första 
delen af »Måns Stenbocks Lefverhe», af Lcen- 
bom, sid. 131. 

Någon fullständig samling af Karl XILa 
bref har ännu ej sett dagen, men vore tvifvels- 
utan historiskt upplysande, om den underkasta- 
des en kritisk ompröfning, utvisande dessa skrif- 
velsers äkthet, hvarom nu stundom tvifvel kan 
uppstå, enär några offentliggjorda, med samma 
datum, angifvas såsom originaler, men olikhe- 
ter i texten antyda att detta endast kan gälla 
den ena. Företrädesvis torde uppmärksamheten 
böra fästas å de ur enskilda samlingar hem- 
tade bref, t. ex. sådana, som meddelats ur ar- 
kiver tillhöriga grundläggarne af det efter Karl. 
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XII införda statsskick, då bland politiska skäl 
ingick att göra enväldet förhatligt, för hvilket 
måls ernående man icke alltid var så grannlaga 
i val af medel. 

Det säger sig sjelf, att endast ^en fullständig 
samling af konungens bref kan lemna något till- 
förlitligt bidrag till bedömandet af hans karakter. 
Så, i fall den aktningsvärde utgifvaren af den 
nu omnämnda samling rådfrågat de bref som 
han ansett förstörda, hade han svårligen kommit 
till den slutsats, att konungens »af faror och lu- 
stiga upptåg uppfylda lefnadssätt tidigt qväft i 
monarkens hjerta de mildare känslor af medli- 
dande och • deltagande, som man så ogerna sak- 
nar äfven hos en like på thronen» (sid. VIII, IX). 
Troligtvis hade han i dessa bref snarare funnit 
konungen uppenbara en mildhet i lynnet, en 
grannlagenhet vid iakttagande af uppmärksam- 
hetsbevis emot skrifvelsens föremål, en ömhet 
emot dem, med hvilka han var genom blods- 
bandet förenad, samt en tjenstvillighet och om- 
tanke - för andra, som torde vara för mången öf- 
verraskande *). 

*) Geffroy yttrar om dem: »A coté de 1'homme de guerre 
impatient du repos, des entraves de la diplomatie möderne, 
on distinguera le Suédois plein de politesse, d'aménité et 
d'une affectueuse tendresse pour les personnes que des 
liens de famille ou les circonstances ont rapprochées de 
lui» (p. 3). »Cette tete de fer était uni å un coeur ai- 
mant» (p. 5). Enligt hvad en annan författare anmärkt, 
har Voltairb, som först satte i omlopp benämningen »jern- 
hufvudet», misstagit sig om det turkiska ordets betydelse. 
Anmärkaren yttrar: »S'il est vrai que les Tures appellaient 
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21. 

Om tonen i Karl Xll:s bref. 

Konungens bref begynna, såsom anmärkt är, 
nästan alltid med anhållan om tillgift för det 
han skrifver så sällan och så oläsligt, eller, som 
han säger, »så illa pluttrar mina bref, ty eljest 
blef jag aldrig färdig». Denna anhållan är, då 
skrifvelsen ställes till hans farmor eller systrar, 
icke blott i ödmjuka, men underdåniga ordalag, 
såsom från undersåten till herskaren, slägt-titeln 
undantagen. Såsom prof må meddelas följande 
utdrag af ett bref från Alt-Ranstadt, den 23 de- 
cember 1706, till Ulrika Eleonora: 

»Durchlauchtigsta Prinsessa, 
Allranådigaste, käraste syster! 
Jag har nu så länge varit försumlig och 
missbrukat den oförlikneliga nåden, som mig 
ovärdigan betes, så att jag nu är helt rådlös, 
och vet inte hvad jag skall begynna, eller hur 
jag skall kunna mer drista mig framkomma med 
min ringa skrifvelse; ty jag är inte allenast helt 
oförmögen att i ringaste måtto kunna tillfyllest 



le roi Demirbash — tete de fer — ils ne 1'ont pas injurié, 
car tete de fer veut dire un homme qui résiste aux fatigues 
de la tete, que cause la multitude des affaires». (Corre- 
spondance historique et critique entré deux Suédois aux sujets 
de la bataille de Pultava &c, par Ifvab, Keaak. Lund, 
1755, p. 455.) 

*. Beskow, Karl XII. II. ,9 
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exprimera den underdånigaste tacksägelse, som 
jag är skyldig och högst åstundar att kunna af- 
lägga för sådan outsäglig nåd, som min hjertans 
syster mig oy^dig^n så allt stadigt bevisat, och 
oaktadt all min förseelse och ovärdighet ändå 
allt framgent har låtit vederfaras, i det jag så 
ofta och beständigt blifvit behugnad med mon 
coeurs aldrakäraste skrifvelser, som äro mig, som 
så länge nödgas vara frånvarande, den största 
hugnad jag eger. — Jag har längesedan förtjent 
att vara all nåd förlustig, och har allsingen ut- 
väg mer, utan flyr allenast till raon coeurs oupp- 
hörliga nåd, som jag vet är alltid oföränderlig 
och intet upphör, ehuru stora ock mina förbry- 
telser äro. Härvid tröstar jag mig, och ber alltså 
mon coeur ville af sådan nåd öfverse med min 
långvariga försummelse. Jag har ofta begynt 
mina underdånigaste skrifvelser, men som jag är 
en slät skrifvare, så har jag alltid olyckligt blif- 
vit hindrad, så att intet kommit till slut». — 

»Freden blef här strax sluten, kort efter ar- 
mén kom in i Sachsen. Jag tackar mon coeur 
allerunderdånigast för den aldranådigaste lyckön- 
skan. Min största glädje är, att detta tillfälle af 
freden har förorsakat fägnad åt min hjertans sy- 
ster. Kung August bor nu här i Leipzig, som 
ligger en mil härifrån Altranstadt. Jag har några 
gånger varit tillsammans med honom. Han är 
lustig och rolig. Han är intet mycket stor, men 
ramasserad, något corpulent är han ock. Han 
bär sina egna hår. De äro af helt mörk färg». — 
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»Jag recommenderar mig nu sluteligen i mon 
cceurs beständiga nåd, och förblifver oupphörligt 
till min död min hjertans systers 
underdån-ödmjukaste, trogne broder och tjenare 

Carolus. 

J\ S. Jag ber om min recommendation till 
lilla Carl F.*) och till allt fruntimret». 

Målande är den förlägenhet eller blyghet, 
hvarmed konungen i ett annat bref framförer 
sin anhållan, att hans syster ville bortlägga titu- 
laturen. Han säger derom: »I förtroende dristar 
jag nu be min kära syster om något, som alltid 
besvärat mig, men jag har intet vetat hur jag 
skulle komma fram dermed, ty jag måste be- 
svära mig öfver mon coeur, som intet kallar mig 
bror, utan alltid gör komplimenter med den, som 
intet annat är än min käraste systers endaste 
broder och trognaste tjenare». Det är onekligen 
en psykologisk egenhet, att den som med sådant 
mod stormar batterier, saknar det för att komma 
fram med en begäran till sin syster. Denna 
kallade honom derefter »hjertans broder». 

Under konungens vinterqvarter i Ravitz ville 
hans begge systrar besöka honom, hvartill han 
svarar: »Jag skulle fuller intet högre önska, än 
att personligen en gång kunna göra min under- 
dånigaste uppvaktning hos mina hjertans systrar, 
som vore den största hugnad jag här i verlden 
får, och skulle jag väl, om soldatväsendet tillåtit, 



*) Konungens sexårige systerson, hertigen af Holstein. 
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intet underlåtit att resa och göra min underdå- 
niga uppvaktning. För mina kära systrar håller 
jag den resan oförgripligt nästan ogörlig och för 
besvärlig, helst som aldrig någon viss säkerhet 
(är) om arméns stadigvarande vistande». — 

»P. S. Jag ber om min recommendation till 
allt fruntimret och (prins) Wtlrtemberg, fru Cloot, 
hofmästarinnan, Greta Wrangel och (oläsligt 
namn)». 

Helsningarna till Greta Wrangel, som äf- 
ven benämnes endast med det förtroliga Gretjen, 
eller initialerna G. W., fortfara ända till hennes 
död, hvilken konungen mycket beklagar, sägande, 
att hon var god och glad, och att genom hen- 
nes bortgång mycken glädje försvunnit ur lifvet. 

I ett annat bref skrifver han (från Bender 
den 19 december 1710): »Fast jag är långt från- 
skild, så är jag ändå med mitt sinne hos min 
kära syster mer än hos mig sjelf». 

Stundom skämtar han, t. ex.: »Pompe*) och 
Snushane förmäla sin hörsamma tjenst till ma- 
dame Mignonne. Deras konterfej har jag ärnat 
skicka med prinsen af Sachsen, men de blefvo i 

*) Det var om samme favorit som skalden Holmström för- 
fattade den på, sin tid prisade graf skriften : 
»Pompe, kungens trogne dräng, 
Sof hvar natt i kungens säng. 
Sist, af år och mödor trötter, 
Led han af vid kungens fötter. 
Mången ung och fager mö 
Önskade som Pompe lefva, 
Tusen hjeltar eftersträfva 
Att få såsom Pompe dö». 
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hastigheten qvar förgätna på Wttrgen. Jag skall 
väl söka att få öfver dem. Eljest har jag haft 
en stor olycka, att Ccesar blifvit död för mig i 
detta främmande landet, så att utaf den arten 
nu bara Ture lefver. Jag är glad, att kammar- 
frun nu omsider en gång hunnit till sitt äkten- 
skaps fullbordande. Att min syster velat taga 
Pumers barn till sig, är mig ock rätt kärt. Jag 
ber att göra min recommendation hos lilla C. 
F.**) och hertigen med. — Om förlåtelse, att 
jag denna gången så länge uppehållit mon coeur. 

Amen». 
I anledning af sin farmor enkedrottningens 
sjukdom skrifver han (från Alt-Ranstadt den 29 
april 1707): »Gudi vare lof, som så nådigt åter 
hulpit drottningen till rätta ifrån en så faselig 
anstöt, och hugnat oss igen efter så bedröfliga 
tidningar. Den Allrahögste uppehälle henne ännu 
beständigt och oupphörligen, hvarpå jag mig full- 
komligt förlitar, och att den Högste lärer alltid 
bibehålla mina hjertans allrakäraste systrar, som 
äro min endaste hugnad, vid all oföränderlig väl- 
måga, hvilken förutan jag allsingen förnöjelse 
mera kunde hafva. — Jag ber om min recom- 
mendation till lilla Carl Fredrik». 



*) Konungen underlåter sällan att helsa till den späde prinsen . 
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22. 
Konungens ovanliga blygsamhet 

Man har ordat om Earls motvilja att tåla 
om sina bedrifter. Vi känna intet bättre bevis 
på hans oförstälda blygsamhet i denna del, än 
att han under så många års segrar aldrig ens i 
de förtroliga skrifvelserna till sina systrar näm- 
ner hvarken Narva, Dttna, Warschau, Holofzin, 
eller någon af sina bragder. Sådant torde vara 
utan exempel hos härförare, som ända ifrån Ce- 
sars veni, vidi, vid, till Fredrik II:s , och Napo- 
leons förtroendebref, ej plägat gömma sina la- 
grar. När Karl omnämner en af sina vackraste 
segrar — den vid Holofzin — berättar han, att 
»soldaterna marscherade genom vattnet», men ej 
att han var den som först kastade sig i floden 
(Adlerfeld, III: 290); han säger, att de »rakade 
lustigt ihop» med fienden, »som måste vika un- 
dan», men han förtiger att han kämpade i första 
ledet, och att han gaf sin häst åt den sårade 
Gyllenstjerna, för att rädda honom, h varefter 
kungen fortsatte striden till fots. (Ib. 298.) 
Deremot förtiger han icke nederlaget vid Pultava, 
hvilket dock lika litet söm framgångarne hindrar 
syskonkärleken att intaga främsta rummet i hans 
känslor. Hans första bref från Bender (den 9 
augusti 1709) är af följande lydelse: 

»Min hjertans ällrakäraste syster, som lägen- 
het nu afgår till att göra min underdåniga upp- 
vaktning, så infinner jag mig med dessa få ra- 
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der, önskandes af innersta hjerta, att detta bref 
måtte finna mina hjertans systrar vid en full- 
komlig helsa och välmåga, och att jag snart må 
vara så lycklig få hugneliga tiender derom, se- 
dan jag så länge måst vara i ängslan och utan 
all kunskap; men så har jag stadigt hopp till 
vår Herre, som lärer uppehålla och allt stadigt 
vid makt hålla begge mina hjertans systrar och 
vår fru farmor vid god helsa. Jag har den säkra 
förtröstan, att mitt hopp intet lärer slå felt. 
Fast jag nu på en tid ej haft några tiender, så 
har rykte medbragt, att min hjertans kära sy- 
ster, Gudi lof ! mådde väl, samt H. M. drottnin- 
gen. Angående begges vår kära syster, så har 
ett alltför elakt oförhappadt rykte snart alldeles 
försoffat mig: det, att det har sports här att ge- 
nom stora messlingen vi skolat blifva alltför 
olyckliga, så att både jag och min hjertans sy- 
ster förlorat all vår förnöjelse på jorden, men 
som jag funnit och eftertänkt, att detta elaka 
rykte är alldeles ogrundadt, så repar jag modet, 
och har den fulla försäkran, att snart blifva upp- 
friskad med vissa och fullkomligt hugneliga tien- 
der om ett fullkomligt välstånd. Vår Herre be- 
vare begge mina hjertans systrar, och late dem 
begge allt stadigt njuta den hugnad och fröjd 
öfver hvarandras stadigvarande välmåga. Detta 
är dens högsta önskan, som intill sin död förblifver 
Min hjertans systers 
underdånigste, trogne broder och tjenare 

Carolus». 
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»Jag måste sluta mitt bref i hast, eljest 
skulle jag längre göra min uppvaktning, och be- 
rätta hvad som här passerar, hvilket bättre lärer 
kunna ske muntligen. Här har allt gått väl, alle- 
nast på slutet, i och allenast af en särskild hän- 
delse, har händt N en olycka, att armén hafver 
haft förlust, hvilket jag hoppas inom kort blifva 
förbättradt. Jag har ock bekommit en faveur i 
foten, några dagar före slaget, som hindrat mig 
på ei\ tid att rida, men nu innan kort hoppas 
jag hemta in den skadan att jag en tid måst 
försumma mig ridningen». 



23. 

Karls sorg vid systern Hedvig Sofias död. 

Ofvanstående bref bekräftar, att konungens 
mod, som ej rubbades af nederlaget vid Pultava, 
svigtade vid blotta tanken att han kunde förlora 
sin älskade syster. Man vet, att tidningen om 
hennes död — som inträffat redan den 11 de- 
cember 1708 — ej ankommit till konungens lä- 
ger framför Pultava förrän ett hälft år derefter, 
eller den 20 juni 1709, och att Piper, som kände 
konungens ömhet för sin syster, förbjöd att den 
sorgliga underrättelsen finge, under dåvarande 
förhållanden, meddelas konungen. Konrad Spar- 
re har berättat, att konungen erhöll underrättel- 
sen genom Duben under tåget från Pultava till 
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Bender (vid Bug); Adlerfeld återfått hofkansle- 
ren v. Mullern meddelade den åt konungen, 
som blef deraf förkrossad*). Enär Adlerfeld, 
som sjelf stupade vid Pultava, antecknat detta, 
borde man anse att tidningen kommit konungen 
till hända före slaget; men närvarande bref ådaga- 
lägger, att han ännu den 9 augusti sväfvade i 
en lycklig okunnighet derom. Motsägelsen i upp- 
gifter hos för öfrigt trovärdige män påminner 
äfven här om »svårigheten att i historien finna 
sanningen». Den gamle Hultmans berättelse, att 
konungen erhöll tidningen kort efter of van an- 
förda brefs afgång (eller den 16 augusti 1709) 
synes, trovärdigast. Skrifvelsen vittnar äfven att 
konungen då ansåg sitt vistande i Turkiet blifva 
kort, då han säger sig derom vilja berätta »munt- 
ligen». 

Hans sinnesstämning efter erhållen visshet 
om hertiginnans död utvisar följande bref till 
den qvarlefvande systern: 

»Mitt endaste hopp är, att min hjertans sy- 
ster lärer befinna sig vid en stadigvarande väl- 
måga. Vår Herre uppehälle densamma allt fram- 
gent, och gör mig en gång så lycklig igen att 
få se min kära syster. Den förtröstan jag har 
derom gör, att jag än har någon åstundan att 
lefva, sedan jag utstått den bedröfvelse, som jag 
aldrig förmodat öfverlefva, ty jag hade med för- 
nöjdt mod velat utstå allting, om jag kunnat 



*) IV: 156. 
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ernå det nöje och varit den förste af os§ tre, 
som fullbordat sitt förelagda mål; men så hop- 
pas jag ändå intet vara så olycklig att blifva 
den siste af oss, utan förmodar, när dertill skall 
komma, att vår Herre lärer gifva mig den för- 
mån att 1 vara den nästföljande. Det tillkommer 
mig af naturen, som äldre, hvilket min hjertans 
syster icke får eller bör missunna mig. Jag be- 
der allenast, att mon coeur tar sin helsa på allt 
möjligt sätt i akt, så framt mon coeur vill unna 
mig något nöje, och att jag skall kunna uthärda. 
Jag önskar allenast så länge lefva nu till dess 
alla saker komma i fullkomligt godt stånd, hvil- 
ket jag är försäkrad innan kort lärer ske: att 
fienderna skola krypa till krysses (korset), liksom 
förr, och vår Herre lärer bistå Sverige ännu, 
som tillförene, så att den skada, som på en tid 
är skedd, lärer lända allenast till Sveriges så 
mycket större förkofring och ära. Jag beder 
min hjertans syster ville alltid vara vid godt 
mod, ty allt lärer gå väl, och ju svårare det sy- 
nes ibland, ju bättre plägar utgången vara». — 
Kärleken till sina syskon och den till fädernes- 
landet visa sig här förherskande, och såsom de 
enda känslor, för hvilka han säger sig vilja lefva. 
Till svar på prinsessans önskan om utvexling af 
en prins af Molitor (Melite?), h vilken tillfånga- 
tagits, yttrar konungen: »Czaren brukar intet att 
hålla ord och aftal oftare än han finner för sig 
lägligt; särdeles ack order och fångutvexlingar 
håller han nästan aldrig. — Härifrån har jag 
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allenast att berätta mon coeur, att Turjcarne för- 
klarat offentligt krig emot Ryssarne. Det har 
länge (sedan) bort vara, men det har alltid blif- 
vit hindradt genom åtskilliga af de förnäma, som 
varit bestuckna. — Jag måste ännu nödvändigt, 
för många orsaker, i vinter här förblifva, men i 
sommar hoppas jag komma något närmare». 



24. 

Konungens bref efter slaget vid Pultava. 

Huru öfvertygad Karl var om framgången 
af Turkarnes företag vid Pruth, och om att snart 
med en turkisk här kunna från polska sidan äf- 
ven anfalla czaren, ådagalägger följande bref till 
konung Stanislaus, den 27 augusti 1709: 

Sire! 
Ayant appris que la nouvelle de la bataille 
auprés de Pultava et Vincertitude de ma destinée 
a causé beaucoup de peine a Votre Majesté, je 
riai pas voulu manquer h Lui faire savoir que 
cette perte riest pas d'une telle conséquence quelle 
ne pui«se étre réparée, et que ma blessure pourra 
etre guérie dans quinze jours. C est pourquoi je 
prie Votre Majesté de ne rien relåcher de son 
grand courage, et d 9 etre assurée que je trouvjsrai 
moyen de me rendre bientot auprés d 9 Elle avec 



Digitized by 



Google 



140 

un secours considérable. En attendant je La 
recommande a la divine protection, et demeure 
de Votre Majesté 

le bon frere, ami et voisin 
Carolus. 

Auprés de Bender ce 27 daout 1709. 

Den 17 januari 1711 skrifver konungen till 
sin syster: »Intet kan ängsla mig mera, än när 
jag vet min kära syster bekymrad. Jag tackar 
också, att min kära syster sökt sätta mod i an- 
dra. Mon cceur ber jag ännu alltid att vara vid 
godt mod. Ehvad som påkomijaer, så lärer än- 
då innan slutet allt gå väl efter önskan. — Jag 
hoppas att de, som äro i rådet, lära nu intet 
längre förblifva så mycket modfälde och rådlöse, 
som de härtills låtit förspörja sig vara, utan med 
större ifver gripa an sakerna, som jag ock dem 
förmanat. Det behöfs mycket väl att de visa 
sig manligare än de i många saker härtills gjort. 
— Som min hjertans systers födelsedag nu om 
några dagar tillstundar, och jag kanske inte då 
har lägenhet att göra min uppvaktning, så under- 
står jag mig härmed göra min hjertliga lyckön- 
skan. — Jag ber ock om min recommendation 
på det bästa till lilla hertigen (Karl Fredrik), 
och ursäkt, att jag intet sjelf skrifvit. Jag skrif- 
ver så illa, att jag tror han ej lärer kunna läsa 
min hand. Jag har bekommit ett kopparstycke, 
som skall vara honom likt, som fägnar mig myc- 
ket, men jag kan det dock intet väl ut^n be- 
dröfvelse anse». 
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Bender den 12 maj 1711. »Här har nu på 
en lång tid inga tidningar varit. Jag hoppas 
vår Herre alltid lärer vidmakthålla min hjertans 
syster, och jag beder mon coeur alltid sjelf söka 
conservera sin helsa, som är högst angeläget, 
och vid hvad som helst kunde påkomma alltid 
blifva vid lika mod. — Orn någon olycka på- 
kommer, så kan sådant ändå snart blifva botadt, 
och om så skedde att oförmodeligt mig något på- 
komme, så beder jag min hjertans syster under- 
dånigst alltid blifva ståndaktig och visa sig.allt- 
jemt frimodig, .så lärer alla saker likafullt be- 
komma fullkomlig framgång, allenast att allt an- 
gripes dristigt och med fullt eftertryck, utan att 
gifva efter i någon ting; ty då är det högst nö- 
digt, att Sveriges fiender genast måtte befinna 
vid sådan händelse, att de ej det ringaste fram- 
steg derigenom hafva att förvänta, utan att Sve- 
riges väsende förblifver i lika gång och låter sig 
ej rubbas af hvad tillfällen som komma»*). 

Bland märkliga bref är följande, från Ben- 
der den 12 juni 1713: 

»Jag beder min hjertans allrakäraste syster 
intet onådigt upptager, att jag nu åter på en 
lång tid intet har kunnat uppvakta med min 
ringa skrifvelse, ty lägenheterna att fortskaffa 
bref härifrån äro intet alltid så säkra, att man 
är förvissad om de visst framkomma eller ej. 
Dertill måste jag tillstå, att, sedan allt mitt hopp 



*) De understrukna orden befinnas så i urskriften. 
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# 

försvunnit i det mål, som jag gjort mig förtrö- 
stan om att aldrig blifva så olycklig att öfver- 
lefva, det som jag nu måste göra, så har jag 
varit så bestört, att jag har haft svårt att kunna 
komma till att skrifva, eller nämna om den be- 
dröfvelsen, som intet lärer helt upphöra hos mig, 
förr än det kommer tillsammans, som blifvit 
skildt åt; men jag önskar endast att vår Herre 
uppehälle, hugsvale och bevare min hjertans sy- 
ster, hvarpå allt mitt hopp hänger, och late mig 
aldrig utstå den olyckan att förnimma annat än 
min hjertans systers oföränderliga välmåga. Jag 
förblifver till min död», m. m. 

Orden, att hans bedröfvelse ej skall upp- 
höra »förr än det kommer tillsammans, som blif- 
% vit skildt åt», tillkännage, att hans enda tröst 
är hoppet om återseende. 



25. 



Konungens tankar om Arved Horn och andra 
rådsherrar, m. m. 

Hittills har i brefvexlingen föga politik före- 
kommit, men från den stund, då prinsessan in- 
trädde i rådet, blef det ofta händelsen. Ur det 
första bref derom (från Demotica den 2 septem- 
ber 1714) må följande meddelas: 
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»Jag har gerna hört mon coeurs välmåga t 
men ogerna det bekymmer mon coeur gjort sig 
öfver rådets ansökning och drottningens tillstyr- 
kan, att mon coeur måtte bevista rådslagen. Mon 
coeur kan sjelf tänka, att jag gerna sett det mon 
coeur tagit sig den mödan uppå, och lärer (det) 
vara nyttigt, helst rådet derigenom uppmuntras 
att varsammare handtera verket, än nu på någon 
tid skedt är. Tiderna hafva fuller varit svåre r 
och efter rådets beskrifning ogörligt att uträtta 
mera; men det kan jag försäkra mon coeur, att 
genom rådets försummande och skadeliga anstal- 
ter tiderna blifvit mycket svårare dessa åren, 
och mycket godt försummadt, lika hur de söka 
det ursäkta. Dock under det namnet Rådet för- 
står jag ej alla rådspersonerna vara dertill lika 
skyldige; ty åtskillige af dem hafva väl uträttat 
allt hvad de kunnat och förmått, men andre af 
dem har man orsak att förtänka, hvilka det,, 
efter sakernas beskaffenhet, i vissa mål särdeles 
framfor de andra tillkommit att gifva tillräckliga 
utvägar vid handen och bedrifva sakernas verk- 
ställande. Jag har något sagt åt Liewen, hvad 
han kan säga till rådet. Af dem sjelfva, så angår 
det mest Horn*); ty jag känner honom, att han 
är drifsam, när han griper sig an, och bör vara 
bäst van huru förordningar skola efterlefvas och 
ett och annat verkställas, särdeles med soldat- 
väsendet; men jag (har) på några år funnit min- 



*) Aeved. 
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sta ifver hos honom. Han har i intet mål vin 
lagt sig att uträtta något, hvilket jag af hans 
egna bref, som* han mig tillskrifvit, förmärkt; 
att han endast vinlägger sig att någorlunda vara 
utan ansvar, utan att vara bekymrad att allt till 
det allmänna bästa blir verkstäldt som sig bör. 
Han har skrifvit mig till, att han i fjol somras 
varit hela tiden på landet, och äfven så i som- 
ras, hvilket alldeles intet är tillåtligt, särdeles 
när allt står illa till, så att han framför alla an- 
dra, som varit soldat och har krafter nog, borde 
vara i dagligt arbete; dertill med är han cansli- 
president och bör så mycket mera taga sig sa- 
kerna an*). Utom dess är han gouverneur hos 
hertigen**), som han ej heller bör försumma. 
Jag skrifver mon coeiir till i förtroende allt hvad 
mig infaller, och ber mon coeur icke leds vid att 
jag är så vidlöftig. Mon coeur har skrifvit mig, 
att Horn väl ville blifva presidpnt i hofrätten; 
men som jag än har det ofvannämnda emot 



*) Månne i vårt konstitutionella samhällsskick en ordförande 
i regeringen och minister för utrikes ärendena, som under 
konungens frånvaro, och då riket vore omhvärfdt af fien- 
der, lade sig på landet, utan att fråga efter sakerna, skulle 
slippa så lindrigt som med en erinran i ett förtroende- 
bref, om obehörigheten häraf? Och om den, som med så 
stor grannlagenhet behandlar en misshaglig rådsherre, 
skrifver man, att han skickat hem sin stöfvel för att re- 
gera råcjet! »Sådana småherre-infall passa sig intet med 
konung Carls lynne», anmärker gamle Lagerbring. (Om 
rådets planer och Horns skenbara overksamhet, se i öf- 
rigt Fryxell, XXV: 157, 159 m. fl.) 

") Konungens systerson, Karl Fredrik af Holstein. 
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honom, så ville jag gerna låta stå president- 
stället till dess man får se, hvem mest tjenlig 
dertill är. Cronhjelm vore ock fuller skicklig 
dertill; mén jag har några saker emot honom 
också, och ville gerna att han viste mera till- 
gifvenhet till publici nytta, än till jpra;a£-afseen- 
der*). — Med denna lägenhet afgå åtskilliga 
bref till rådet, samt svar på deras bref. — Jag 
hoppas mon coeur lärer för godt finna hvad jag 
svarar senaten angående mon coeurs närvarelse i 
senaten, såsom ock att jag ej skrifver mon coeur 
till i samma bref som till senaten; ty mon coeur 
och senaten anses ej såsom en tillsammans, och 
mon coeur ej anses såsom en ledamot af senaten, 
utan som den som är (öfver) rådet, på samma 
sätt som jag förer uppsigt på de sysslor och 
förrättningar, som äro rådet anförtrodde **). — 
Alltså kunna mina bref till rådet ej tillika vara 
inrättade till mon coeur, ty det vore liksom jag 
skulle skrifva till mig sjelf, jemte det jag skref 
till rådet; dessutom är jag ofta af en helt annan 
mening än senaten, och kan så mycket mindre 

*) Har afseende på den egennytta man tillskrifvit denne råds- 
herre. 
**y Konungen, som ansåg rådets afsigt vara att begagna prin- 
' sessan såsom ett skydd, en afledare for konungens miss- 
bag med senatens tillgöranden, förekom detta förslag me- 
delst att skilja hennes kungliga person från rådgifvare- 
ansvaret, och höll sig med sina föreställningar ensamt till 
rådet. Ulrika Eleonora var äfven å sin sida för mycket 
sin brors syster, för att icke taga sin kungliga värdighet 
i akt. 

v. Beskow, Karl XII. II. 10 
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då skrifva i samma bref till mon coeur, efter vi 
båda, som ärö ett, ej kunna hafva annat än en 
vilja, men med senaten är en hel annan be- 
skaffenhet» *). 

Om ett förslag af rådet, hvars syftning kunde 
ingifva hvarjehanda misstankar, yttrar konungen: 
»Angående det förslag rådet gifvit, att unge her- 
tigen må bli majorenhis, har jag svarat, det vore 
fuller att önska, och torde för hans land vara 
nyttigt att han ju förr dess hellre kunde blifva 
myndig; men att han derigenom skulle komma 
i possession af sina länder, det synes ej stå till 
att förmoda, helst snarare andra svårigheter ige- 
nom fiendernas obilliga påståenden derigenom 
torde uppkomma, nemligen att, mot löfte till 
(att 'han måtte) bekomma possession af sina län- 
der, de skulle påstå att han begåfve sig ur Sve- 
rige, hvilket vore alltför äfventyrligt för herti- 

*) Lagerbring yttrar härom: »Hennes Kongl. Höghet tacka- 
des ej allenast för det hon velat taga del i regeringen, 
utan ock anmodades att framdeles, efter sin beqvämlighet, 
bevista rådslagen; men som hon förestaMde konungens per- 
son, skulle framdeles, som hittills, alla bref ställas till se- 
naten. På nådigare sätt kunde aldrig prinsessan entledi- 
gas från regeringen». (IV: 78.) Feif skrifver deremot 
till statssekreteraren Bark: »Huru förnöjd H. M. dermed 
är, att Hennes Kongl. Höghet har velat påtaga sig den 
stora mödan att bevista senaten, kan jag intet beskrifva. 
Hans Maj: t önskar det längesedan hade skett, och var det 
intet af mig sjelf, när jag genom kammarherren v. Diiben 
lät något derom nämna». (Ada et Littera ad Hist. Sue- 
canam, Fasc. XII: 91.) Af detta tyckes antagligt, att 
konungen ansett den »konungskt» sinnade prinsessans när- 
varo i rådet kunna verka godt. Äfven Fabrice säger, att 
konungen var nöjd med prinsessans inträde i rådet. 
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gens person, som ock för Sveriges interesse. Både 
Danmark och Preussen skulle önska att be- 
komma honom i sina händer. Holsteinske mini- 
stern har ock gjort så väl här, som i Sverige, 
försök att få honom. Men jag har svarat, lika- 
som man svarat i Sverige, att det kan ej låta 
sig göra. Det är visst, att man har skäl att 
misstro den förnämste holsteinske ministerns *) 
så väl som fleras uppriktighet, ty de konstla 
mycket och hålla sällan rätta vägen. Men man 
kan än jej mycket offentligen beskylla dem, förrän 
man får mera kunskap och grundligare bevis till 
allt, utan man lärer måste lemnat derhän och 
till hertigens egen skärskådan, när han blir myn- 
dig. Emellertid kan aldrig Sveriges interesse 
skiljas ifrån Holsteins, fast holsteinske ministern 
på det värsta vore sinnad emot Sverige» **). I 



*) Baron Görtz, hvars underhandlare hos konungen var ba- 
ron Fabrice. 

*) »För hertigen af Holstein (såsom thronföljare i Sverige) 
talade ock den blifvande frihetstidens förkämpar, bland 
andra Arved Horn och Nils Gyllenstjerna. Desse ville då 
för tiden icke hafva Ulrika Eleonora till thronföljarinna, 
emedan de fruktade att hon, i egenskap af laglig arrVinge, 
skulle söka och lyckas att bibehålla en våldsmakten. Deras 
plan våren 1713 och efter kalabaliken skall hafva varit 
den, att, i händelse af konungens frånfalle eller beständiga 
bortovaro, låta genom den under Gyllenstjerna stående 
hären utropa Carl Fredrik till konung och under hans 
' minderårighet afskaffa enväldet samt införa ett lagbundet 
regeriDgssätt. Genom denna plan arbetade Horn å ena 
sidan för den samhällsfrihet han älskade, och å den andra 
för den unge förste, hvars uppfostran var honom anför- 
trodd». (Fryxell, XXV: 163.) Jemför man härmed kon- 
ungens svar, så synes det ganska diplomatiskt. Om Sve- 
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ett senare bref (den 2 maj 1715) uttrycker han 
i följande ord sin tillfredsställelse deröfver, att 
så väl prinsessan som den unge hertigen sjelf 
gillat hans åsigter: »Jag fägnar mig ock mycket 
öfver£ det att hertigen så väl som mon coeur ha 
bifallit min mening angående majorenniteten, i 
det tiden ej synes ännu vara att dermed för 
mycket skynda; ty fast majorenniteten i sig sjelf 
alltid är bättre till ett lands regering, än för- 
mynderskapet, så kunde den lätt nu för tiden 
ej vara till någon nytta, utan snarare skadelig, 
så länge fienden har possession i landet, och så- 
dan förändring skulle endast förorsaka stora con- 
fusioner, om den skedde nu innan landet är re- 
stitueradt». 

Hemlighetens bevarande i den emellan kon- 
ungen, och hans syster förda brefvexling skönjes 
deraf, att de begagnade chiffer. Konungen ytt- 
rar derom på ett ställe: »Mon coeur har gjort 
sig alltför stor möda att skrifva så många och 
långa bref uti siffror, och särdeles med cansli- 
sifferrty som är så svår. Jag hinner knappt skrifva 
utan siffror, och alltså har jag denna gången ej 
skrifvit med siffror, som jag likväl ärnat; men 
jag är säker att detta lärer väl framkomma» *). 



riges förhållande till Holstein yttrar nyss anförde förfettare : 
»Holsteins oberoende var ock för Sverige af stor vigt; ty på 
detta sätt försvagades Danmark och försvårades hvarje dess 
försök att återtaga någon del af hvad det till Sverige måst 
afträda». (XXI: 80.) 
*) Hvad vigt konungen lade på tystlåtenhet, visar händelsen 
med Hylthén i kansliet, som skrifvit till Sverige något 
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Konungen ogillade de af rådet inledda freds- 
underhandlingar, hvilka han ansåg endast röja 
svaghet, emedan fienderna väl visste att någon 
fred ej kunde slutas af rådet. »Man måste — 
skrifver han — söka skilja fienderna, hvilket all- 
enast härifrån kan anställas, och derjemte göra 
goda anstalter och med värjan först förskaffa , oss 
bättre anseende hos fienderna än vi nu hafva. Af 
främmande makters mediation har man allsingen 
fördel att förvänta, efter mesta makterna med skäl 
böra misstros till att hellre tala Sveriges försva- 
gande, än att göra sig någon möda det att hindra, 
helst sä länge de förmärka att Sveriges anstalter 
alls ingenting uträtta *). Reenstjernas **) mening 
kan jag fuller intet bifalla, att han anser Eng- 
land värre sinnad än Holland, men så är stora 
skäl att säga, att man har stor orsak att vara 
misslynt med på England; men derhos har man 
än större orsak att vara missnöjd med Holland, 

som konungen ej velat ha, bekant, hvarför brefskrifvaren 
skickades hem, hvilket ej hindrade honom att sedan bli 
landshöfding. (Pant, V: 82.) 
*) Om de främmande makternas beteende emot Sverige vid 
ifrågavarande tid anmärker Lagerbring, att hade de »all- 
varligen tänkt derpå, så hade väl aldrig konungarne i Dan- 
mark, Preussen, England och Hanoverska huset förenat sig 
att upplyfta ryska makten utom alla skrankor. På konung 
August och Polackarne kan mindre undras. En del af 
dessa makter hafva redan smakat frukten häraf; det an- 
dra tillhör framtiden». (IV. 3: 54.) Af de s. k. medlande 
makterna tog, utan krigsförklaring, den ena Bremen och 
Verden, den andra Stettin o. s. v., bekräftande dermed 
tillräckligt konungens misstroende till dem. 
**) Kongl. rådet grefve Jakob Reenstjerna, tillika president 
i kommers-kollegium. 
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och af dem begge allsingen hjelp ännu att för- 
vänta. Frankrike har denna tiden alltid vist sig 
benägnast emot Sverige; men lägenheten har icke 
varit sådan, att det kunnat något bidraga till 
Sveriges nytta, och det är ovisst hvad det här- 
efter lärer göra. J\ten det är visst, att Frankrike 
vid dessa tiders beskaffenhet kan snarare tilltros 
än någon annan, efter Frankrikes interesse är 
mera enligt med Sveriges* än med någon annans. 
Jag ber mon coeur ej ville låta någon annan läsa 
hvad jag skrifver i detta bref, ty det är nödigt 
att andre intet veta allt. Jag förmodar lika, 
huru stora svårigheterna nu för Sverige syhas 
vara, att tillkommande år våra saker lära komma 
på bättre fot, sedan det nu i några år haft nog 
tid att storma ut. — Jag har mycket att be- 
svära mig, att jag än intet har bekommit mon 
coeurs portrait. Jag mente helt visst Liewen 
hade det med sig, men han sade nej *). — Här- 
ifrån har jag intet särdeles att berätta, som 
icke bekant är, allenast att jag menar innan 
kort resa härifrån». 



*) Ulrika Eleonora skref senare till konungen: »Jag sän- 
der nu mitt ovärdiga conterfej, som ej kunnat blifva bättre 
än det förra, emedan sjelfva originalet är magert och för- 
grämt». 
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26. 

Ulrika Eleonoras yttrande om rådsherrarne. 

Ulrika Eleonora uttrycker sin erkänsla för 
konungens förtroende till henne och söker mil- 
dra hans omdöme öfver rådet. Det heter, bland 
annat: »Att min hjertans broder så nådigt har 
yttrat sig öfver dess välbehag att jäg bevistar 
rådslagen, tackar jag allraunderdånigast, önskan- 
des intet högre än att jag så kunde, som väl 
min högsta åstundan är, uti mon coeurs från- 
varelse gifva sakerna sin rätta styrka och efter- 
tryck, samt befordra allt det som detta förfallna 
rike länder till upprättelse, men jag beklagar att 
förmågan icke svarar emot viljan. — Jag nekar 
intet att hvad Eders Maj:t behagar nämna, att 
det sett ut som dessa tiderna blifvit svårare, 
efter man intet har i tid gjort bättre anstalter; 
men det är nu passeradt, och står intet mer till 
ändra hvad som förbi är. Intet tror jag att 
rådet har förorsakat detsamma igenom deras 
slumrande, ty dervid är jag vittne, sedan jag nu 
är här vid, att de gjort som trogne män och 
undersåtar allt hvad som nånsin kan göras; men 
att vår Herre intet förlänt dem större gåfvor att 
vara omhugsade, tillse förut hvad uti framtiden 
hända kan, det rå de intet före, och när Gud 
vill straffa, så kan ingen sätta sig upp emot ho- 
nörn. Den högste gifve, att man nu visste all- 
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enast någon utväg att rädda det som öfrigt är. 
— Jag ser, att hvad E. M. nämner om gref 
Horn, så har min hjertans broder samma tankar 
om honom som jag, i det han är mycket drifsam 
och att han har nog capacitet till fatta saker- 
nas rätta beskaffenhet snart, när han vill angripa 
sig, men det är skada att han är för hastig till 
intet gifva sig något tålamod att sitta stilla. Jag 
har ock märkt, att han varit en tid bortåt förän- 
derlig, dock tror jag (att om) mon coeur visar 
honom något litet förtroende, han strax lärer 
ändra sig, efter han låtit förmärka sig emot mig, 
såsom E. M. intet hade så stor nåd för honom 
som tillförelie, ehuru väl jag sökt tilltala honom 
det utur sinne, i det jag sagt att dertill vore 
inga tecken, så länge riksens affairerna vore ho- 
nom än anförtrodt att sörja före, och sedan är 
ju min hjertans broder intet utaf ett oföränder- 
ligt sinne, så länge man intet finner sig sjelf 
hafva någojb ondt samvete. Hans fel är allena, 
det han vill stå väl hos alla, hvarigenom han 
gör sig sjelf ofta den största torten. Hos her- 
tigen behöfs han väl att vara ständigt tillstädes, 
så länge guverneurskapet varar; han lärer ock 
härefter intet vara så ofta på landet, så framt 
dessa knappa tider det vilja tillåta, och lönerna 
intet snarligen inflyta. Grefve Cronhjelm har ock 
äfven slikt sina felaktigheter, och är den intet 
den ringesta, att mera hafva privata afsigter än 
se på publicis bästa; men så märker han det 
sjelf, och har bedt tillika med de andre af rå- 
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det, att lägga ett godt ord för dem hos mon 
coeur, hvilket jag också gör härmed» *). 



, 27. 
* Ulrika Eleonoras förmätning. 

Ett särskildt ämne för den hemliga bref- 
vexlingen är frågan om prinsessans giftermål, 
hvilken i tysthet . afhandlades under några år. 
Det första bref derora är prinsens af Hessen till 
sin förtrogne, hessiske generalen Ranck, som för 
honom beskrifvit Ulrika Eleonora, i anledning 
hvaraf prinsen yttrar i ett bref till honom, den 
14 maj 1710: »Je ne saurais vous exprinrer å 
quel point je suis charmé du portrait de la 
personne en question. — Pliit ä Dieu que vous 
puissiez étre assez éloquent pour lui inspirer 
quelque bonne idée de moi!» — Sedan Ranck 
gjort gällande prinsens alla goda egenskaper, be- 
gyntes en underhandling med prinsessans hof- 
fröken Emerentia Duben, till hvilken prinsen skref, 
inneslutande ett friarebref till prinsessan, som er-, 



*) I förbigående kunde anmärkas, att hos Karl XII näppe- 
ligen svagare skäl för höga embetsmäns försummelse kunde 
andragas, än att den ene ville dels stå väl hos alla, dels 
fann det för dyrt att vistas i staden, för att sköta sin 
tjenst, och att den andre sjelf erkände sin egennytta. 
Hvad prinsessan yttrar om den fjerrseende och långt be- 
räknande Horn, att han är »för hastig och ej ger sig tåla- 
mod», tyckes ej vittna om synnerlig menniskokännedom* 



Djgitized by 



Google 



154 

höll enkedrottningens tillåtelse att emottaga det, 
men hvarpå intet svar kunde följa förrän kon- 
ungens bifall inheintats. I sådant afseende af- 
gingo skrifvelser, i april 1711, till Bender, från 
både enkedrottningen och Ulrika Eleonora, hvil- 
ken senare skildrar sin ställning och sina känslor 
sålunda: »Jag har så ofta begynt och åter tänkt 
låta blifva till skrifva, dock som Eders Maj:ts 
stora nåd och härtills för mig bevista ömhet 
gör, det jag, ovärdigaste tjenarinna, har repat 
mod och härigenom fördristar mig att ännu fly 
till Eders Majrts broderliga så ock faderliga om- 
vårdnad, med underdånig bön (att) Eders Maj:t 
icke allenast ville detta väl igenomläsa, utan ock 
gifva sitt nådigste betänkande öfver min allra- 
underdånigste befrågelse, efter det angår min 
timliga välfärd, som jag nödgas, tvertemot min 
blödighet, sjelf framdraga, på det jag framgent 
ej må hafva att förekasta mig sjelf; derför kan 
jag intet längre fördröja att med ett mer än 
blödigt hjerta förtro Eders Maj:t, väl vetande, 
att sådant af mig icke blifver illa uttydt, sedan 
jag af Hennes Maj:t drottningens inrådande, och 
att hon intet så orkat utförligen beskrifva det, 
som Eders Maj:t af hennes hosgående bref se 
kan, befallt mig utförligt föredraga, ehuru ock 
jag högst hade önskat detta undslippa, emedan 
det vore henne anständigare». Efter att hafva 
utvecklat, huru hon helst velat afvakta konun- 
gens hemkomst, som dock nu syntes osäker, till- 
lägger prinsessan: »E. M. behagar nu betänka, 
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1 huru förlåten jag skulle vara, om drottningen, 
hvilken dagligen aftager, skulle snart, som höge- 
ligen är att befrukta, falla ifrån. — Det har väl 
blifvit mig åtskillige andre föreslagne, men hvar- 
ken hafva de sig sjelfve anmält, eller äro deras 
vilkor sådana, som någon fördel lärer vara der- 
vid *). Denne, som H. M. drottningen nämner, 
tyckes väl vara det endaste hus, som kan sätta 
en uti fördelaktigare tillstånd, ty han har ett 
vackert land att råda öfver, när hans herr fader 
f rånfaller, och han sjelf skall hafva af alla godt 
rykte och är i anseende för dess i detta kriget 
förvärfvade förfarenhet, jemväl har det namnet 
om sig, att han är nästan den endaste af alla 
tyska herrar, som fört ett godt och dygdigt lef- 
verne med sin förra gemål**); han har ock år 
före mig i åldern. — E. M. vet, huru prinsessor- 
nas öde är,* att man mer råder dem efter sta* 
tens fördel, än det soip kan lända dem sjelfva 
till någon förmån och nöje, och att de för så- 
dana politiska afseender ofta blifva olyckliga. — 

*) Häfdatecknare omtala icke mindre än fyra anbud, nemligen 
från prins Karl af Danmark, hannoveranske kurprinsen 
(senare kung Georg II af England), kronprinsen af Preusr 
sen (sedermera konung Fredrik Wilhelm I) och prins 
Johan Wilhelm af Sachsen-Gotha, hvilka anbud dock af- 
böjts, dels med afseende å prinsessans dåvarande ungdom, 
dels emedan konungen ej gillade dem. Uppgifterna hvila 
på främmande minister-berättelser. Men när man ser hur 
villig konungen här visar sig att samtycka till giftermålet 
med arfprinsen af Hessen, inser man ej b varför han skul}e 
utan desto vigtigare skäl afslå anbud, af hvilka åtminstone 
tre voro vida mer förmånliga. 
**) Prinsessa af Preussen. 
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Jag vet nu intet mer än att jag, näst Guds sty- 
relse, detta alltsammans befaller i E. M:s fader- 
liga och broderliga omsorg, med försäkran, der 
jag utaf E. M:s svar häruppå till mig finner samma 
icke vara nyttigt, jag sådant på godt maner, utan 
att förtreta någon, skall söka att förhindra vidare 
derpå tänka». 

Af ett bref från konungen till hans farmoder 
(dateradt Bender den 12 november 1712) finner 
man att han lemnat sitt samtycke i följande 
ordalag: »Hvad Eders Maj:t i nåder behagat för- 
mäla om den ansökning, som landtgrefven af 
Hessen-Kassel gjort, så lerrmar jag allt till Eders 
Majrts godtfinnande och min kära systers eget 
behag, och skulle gerna se den vunne framgång; 
allenast betingandes, att barnen uppfostrades i 
lutherska läran, emedan nödigt skulle vara att 
förekomma, det de, som bekomma någon arfsrätt 
till Svea rike, ej måtte vara af skiljaktig reli- 
gion». — Hans bifall bekräftas i en senare skrif- 
velse, den 2 september 1714, hvari han yttrar 
om landtgrefvens och dess sons framställningar, 
att han »gerna ser att deras begäran vunne 
framgång, och vill gerna dertill bidraga så myc- 
ket hos mig står, allenast E. K. M. och min 
kära syster dertill' täcktes gifva samtycke». 

Konungen synes således icke gifvit någon 
anledning till det långa dröjsmålet med äkten- 
skapets fullbordan, och prinsen af Hessen visade 
sig derom högst angelägen. Feif anger, i ett 
bref till kongl. rådet grefve Wellingk, bland 
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anledningarna till uppskof följande: »Som an- 
ständigheten fordrar, att ärendet måste gå ge- 
nom H. M. enkedrottningens händer, så går det, 
som gemenligen händer med gammalt folk, sent 
och långsamt och med öfverflödigt betänkande 
och rådgörande. — Rådet lärer föga befatta sig 
dermed, efter Hans Maj: t ingen befallning derom 
gifvit. Detta gör ock H. M. drottningen vankel- 
modig, och i gemen äro ganska få som ej rycka 
på axlarna deråt». — Man har ock haft anled- 
ning tro, att prinsessan sjelf börjat hysa några 
betänkligheter, dels i anseende till prinsens »irrig- 
het i religionen», såsom af reformert trosbekän 
nelse, hvilken föreställning vissa prester sägas 
underhållit, dels af den farhåga som några af 
hennes förtrogna lära väckt, att hon genom ett 
äktenskap utan ständernas samtycke kunde för- 
lora sin arfsrätt till thronen. Ur denna synpunkt 
understöddes giftermålsförslaget af Arved Horn, 
till förmån för hennes systerson, som stod under 
hans ledning*). 

Till det förra hindrets häfvande, visade prin- 
sen af Hessen nu mycken förkärlek för lutherska 
läran, och böjelse för fred (hvilken allmänt ön- 
skades), liksom en djup vördnad för prinsessans 



*) Kongl. rådet N. Tessin afgaf i frågan ett utförligt betän- 
kande, hvari han kom till det slut, att då konungen, så- 
som enväldig, gifvit sitt samtycke, och enär barnen skulle 
uppfostras i den lutherska läran, vore prinsessans fort- 
farande rätt till thronföljden icke tvifvelaktig. (Acta et 
Litt. ad Hi8t. Sv. 9 Fasc. X & XI. Afskriften är af prin- 
sessans egen hand.) 



Digitized by 



Google 



158 

dygder, och efter fyra års hemliga underhand- 
lingar kungjordes omsider äktenskapet, hvarefter 
bilägret firades på våren 1715. Huru förlofnin- 
gen blef kort förut bekant, berättar prinsessan 
i ett bref till konungen, den 26 januari samma 
år: »Som han (arfprinsen) beskänkte mig med 
juveler på min födelsedag, så ville jag intet vara 
mot honom desobligeante, att icke bära dem, 
hvarigenom det blef eclateradt, ehuru jag gerna 
sett att det intet blifvit kunnigt, förrän moii 
coeurs svar derom kommit tillbaka». 

Från samma ögonblick förmärkes ett skarpt 
inflytande på prinsessans åsigter i afseende på 
holsteinska hofvet, och en särskild omtanke att 
för sig bevara thronföljden. Ännu den 16 janu- 
ari 1715 skrifver hon till konungen: »Jag tackar 
för god upplysning i de holsteinska sakerna, dem 
jag sjelf alltid ansett för lufter dunster»; men den 
20 augusti samma år heter det: »Jag hafver åt- 
skilliga gånger gifvit min hjertans broder till- 
känna, hurusom så väl mon coeurs fiender som 
ock besynnerligen holsteinska ministerium med 
dem tillhopa concerterat allt det hvad för Eders 
Maj:t och dess rike skadeligt var; men emedan 
min hjertans broder, utaf sitt genereusa sinne, 
aldrig velat sätta tro . åt detsamma, alltså har 
jag stått uti tvekan, om jag tordes vidare derom 
nämna; men sedan jag blifver försäkrad, att de 
vidare fortfara i deras dylika desseiner, i synner- 
het grefve von der Nath, som sig derför allra- 
mest här uppehåller, alltså hafver jag tyckt vata 
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min skyldighet att lemna det mon cceur till ef- 
terrättelse, samt underdånigst bedja Eders Maj:t 
täcktes deremot taga sina mésurer, så ock resol- 
vera sig snart komma hit öfver*), ty det högst 
vore nödigt besynnerligen afböja sådana farliga 
anslag». — Bland dem, som underhöllo missäm- 
jan med holsteinska huset, var prinsessans svär- 
fader, landtgrefven Karl, som i synnerhet till- 
styrker henne, att söka aflägsna Görtz, »för denne 
ministers skadeliga anslag, som efter allt anse- 
ende kunna utfalla till nachdel för H. K. H. 
sjelf». — Fant (Sv. Hist. V: 68) antager, att 
.missförståndet var vida äldre, och att den unge 
hertigen som barn skulle »spelt sin moster, prin- 
sessan Ulrika, åtskilliga putser, som grundlade 
ett oförsonligt hat dem emellan». Fant uppgif- 
ver ingen källa för detta antagande, hvilket se- 
dan blifvit bestående som erkänd sak. Möjligen 
är det hemtadt ur någon främmande minister- 
berättelse eller någon anekdotsamling. Deremot 
vittna prinsessans bref mindre om hat till her- 
tigen, än missnöje med hans ministrar. Innan 
hon var, förmäld skrifver hon till konungen om 
sin då fjortonårige systerson: »Nu kommer den 
tid, då han lärer känna verldens stormar. Gifve 
Gud, att Bassewitz (hans rådgifvare) intet gifvit 
honom sådana impressioner, som alla flatteurer 
pläga göra sig gröna med hos en sådan ung 
herre som hertigen är». — En annan gång kla- 



*) Konungen vistades då i Stralsund. 
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gar hon, att hertigen ej visar henne nog förtro- 
ende, och yttrar: »Mon cceur täcktes tillskrifva 
grefve Horn dess nådiga vilja vara, att hertigen 
måtte till oss draga mera förtroende». Dylika 
yttranden röja intet hat, och Ulrika Eleonora 
var för stolt att hyckla. 

Af ett bref, den 13 juni 1713, från stats- 
sekreteraren Feif till prinsessans förtrogne, d. v. 
hofrådet Bark, synes, att man misstänkt Feif 
-att ej gynna prinsessans senare planer, samt att 
hafva åt konungen uppsatt ett testamente rö- 
rande thronföljden till förmån för hertigen af 
Holstein. Feif skrif ver: »Jag tager Gud till vittne, 
att all min omsorg endast är att väl förrätta 
Hans Maj:ts tjenst och pd allt sätt befrämja det 
*som länder Hennes Kongl. Höghet till nådigt nöje*). 
Jag har derjemte nödigt påminna min k. bror, 
eller rättare sagdt be honom, att om der hemma 
skulle talas något om Hans Majrts testamente, 
som bland våra papper skall vara funnet i Ben- 
der (som jag förnimmer i Hamburg skall vara 
utspridt), det min k. bror ville försäkra sig att 
det är på min salighet pur osanning. Det är 
intet utan, att jag en eller annan gång har bedt 
Hans Maj:t tänka derpå, och till den ändan upp- 
satte jag en ingress allenast och intet vidare, 
men Hans Maj:t har alltid tyckt det ännu vara 
onödigt. Denna ingressen har man funnit, och 
tror således att hela testamentet nödvändigt må- 



*) Orden understrukna af prinsessan. 
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ste vara underskrifvet och ined kammarherren 
v. Döben hemsändt. Var så god och bränn upp 
detta bref, som jag redan har gjort med brors»*). 
En annan af prinsessans rådgifvare, öfver- 
ståthållaren grefve Taube, säger sig i ett bref 
(den 30 april 1714) böra »af en pure och invio- 
lable zéle», i afseende på den då tillämnade för- 
bindelsen med prinsen af Hessen, tillstyrka att 
ej fästa afseende å dem som kunde vilja inråda, 
»att uppskjuta och tardera med den affairen, 
igenom dessa vidt utseende conjuncturer»; Taube 
skulle anse sig »aldrig värd att komma för Hen- 
nes Kongl. Höghets ögon», om han skulle »vilja 
råda Hennes Kongl. Höghet till en sak, som 
skulle hindra henne att bära en kungl. krona, 
hvilken H. K. H. längesedan meriterat». Han 
tror, att hon bör meddela saken till arfprinsen, 
»hvilken som en kloker herre lärer detta så veta 
att menagera, att det aldrig lärer prejudicera 
H. K. H:s rätt till kronan, sig sjelf till skada 
oöh afsaknad med tiden». Skulle — tillägger 
Taube — »den Allrahögste uti sitt allvisa råd 
hafva beslutit, det vi icke mera vår allernådigste 
konung se skulle — det Han dock nådeligen af- 
vända ville, — så lärer detta mitt ringa råd 
finnas mera nyttigt än skadeligt, igenom de re- 
dan anförda orsaker, i hvilken händelse det äf- 
venväl intet vore orådligt, om H. D. arfprinsen 
på en kort tid vore här, under någon pretext, 

*) Åcta et Litt. ad Hist. Sv., Fasc. VII. 

v. Beskow, Karl XII. II. , 11 
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till att vinna en och annan igenom sin présence, 
ty, allernådigsta prinsessa, Gud den allrahögste 
vet bast, om något oförmodeligt skulle hända 
konungen, hvad intriger på banen komma kunde, 
hvilket Eders Kongl. Höghet bättre sjelf kan ef- 
tertänka»*). 

När konungen i Bender, vid samma tid, till 
general Liewen yttrade sin afsigt att nämna sin 
blifvande svåger till generalissimus öfver svenska 
hären, svarade Liewen: »Att gifva honom armén 
i händerna, under det E. M. uppehåller sig bland 
Turkarne, dertill kan jag icke råda. Jag ser för 
mina ögon mycket vådliga saker deraf uppkom- 
ma kunna». Derpå genmälte konungen: »I kun- 
nen väl i något hafva rätt; vi vilje det vidare 
hos oss öfverväga. Imellertid, låt intet märka 
er för Ranck» (arfprinsens sändebud)**). Efter 
återkomsten till fäderneslandet utnämnde konun- 
gen likväl sin svåger till generalissimus och lem- 
nade honom vigtiga förtroende-befäl; konungens 
välvilja mot arfprinsen, hans gemål och hertigen 
af Holstein blef oförändrad densamma, lika mot 
alla, men något förordnande om thronföljden, 
till enderas förmån, lyckades ingen af dem ut- 
verka. Ännu 1718 skref arfprinsen till sin fader 
derom: »Konungen är tystare och hemlighets- 
fullare än någonsin». Det föll prinsen icke in, 
att Karl kunde vilja öfverlemna denna frågas 
lösning åt Försynen, hvilken föresats tyckes ligga 

*) Ib. Easc. XI. 
**) Handlingar till Karl XII:s historia, III: 327. 
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i det svar han gaf i anledning af en erinran att 
förordna om thronföljden: »Det fins alltid något 
hufvud, åt hvilket denna krona passar», eller, med 
andra ord, gören eder icke onödiga bekymmer. 
I grunden var Ulrika Eleonoras sträfvan 
efter kronan i så måtto oegennyttig, att hon ön- 
skade den mindre för sin egen, än för sin afgu- 
dade gemåls skull, för att deraf göra honom ett 
offer, hvilket omsider lyckades. Man kan ej an- 
norlunda, än som en dylik oegennytta, förklara 
hennes ofta förekommande påminnelser till sin 
konungslige broder att förmäla sig, för att genom 
arfvingar befästa thronen, hvarom tillstyrkan 
fortfor äfven efter hennes förmälning, ja ända 
till året näst före hans död, hvaraf vill synas 
såsom unnade hon väl kronan åt hans barn, en- 
dast icke åt holsteinska huset framför »vårt hes- 
siska hus», som hon med förkärlek . kallade det. 
Hon skrifver i oktober 1718, att »Gud hade an- 
visat henne att i denna verlden hålla sig endast 
till sin gemål; hon hade derför ej gjort sig myc- 
ket bekymmer för framtiden, hvilket ock vore 
den största dårskap i verlden, då man äfven så 
väl som andra vore en dödlig menniska». Då 
nu både hennes make och broder begifvit sig till 
Fredrikshalls belägring, »fruktar hört högeligen 
och beder till Gud med tårar, att denna hennes 
gemåls förestående resa ej måtte störta henne i 
dubbel olycka, genom så väl konungens som hen- 
nes gemåls dödliga frånfälle»*). Så tänker näppe- 

*) Bowaliixjs, Om svenska statsskickets förändring efter kon- 
ung Carl Xlhs död (Vitterh.-Akad. Handl. XXI: 229). 
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ligen den, som åtrår makten för egen räkning, 
och, såsom nyss anmärktes, Ulrika Eleonora 
var för stolt att hyckla. 



28. 
Frågan om Karl Xll:s giftermål. 

I anledning af en erinran från prinsessan 
till konungen, att snart förmäla sig, svarar han 
(från Alt-Ranstadt den 23 december 1706): »Min 
syster skrifver i ett sitt bref om spargement*) 
angående mig och mariage, så måste jag väl till- 
stå, att jag lärer blifva vigd vid soldathopen i 
lust och nöd, att lefva och dö. Men eljest, ma- 
riage söka alla vi, som här vid denna armén äro, 
att undvika, ty det är alldeles förbjudet vid hela 
armén, både den tiden då han var i Polen, som 
ock sedan man är hitkommen i Sachsen, så att 
ingen vid armén kan göra emot det som således 
en gång är stadfäst och så helsosamt förordnadt». 
— Som bekant är, hade konungen, då han sjelf, 
såsom öfverste, tog befälet öfver sina drabanter, 
stadgat att ingen af dem finge gifta sig. I ett 
annat bref, som saknas i omförmälda samling, 
lärer konungen ställt frågan mera till framtiden, 
att döma af följande ord i prinsessans skrifvelse 
(den 27 oktober 1714): »Det är mig kärt till för- 

*) Af det latinska spargere, utsprida, således utspridt rykte. 
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nimma, det raon coeur intet alldeles har gjort 
ett ochristeligt löfte, till ej förkasta en god på- 
minnelse. I det öfriga hoppas jag, att vår Herre 
lärer foga och regera Eders Maj:ts sinne till bä- 
sta så mycket tid att tänka, huru min hjertans 
broder med tipen (tiden) skall stadfästa sitt rike 
och thron, sina undersåtare och oss alla till hjer- 
tans hugnad». — Den 8 maj 1717 yttrar hon 
sina förhoppningar om fred, och tillägger: »Jag 
för min del finge derigenom längre nyttja min 
kära älskelige herres (gemåls) ljufliga omgänge, 
än jag uti dessa trenne åren gjort hafver, och 
der vår Herre låter, sam jag fast förmodar, den 
tiden jemväl komma, att Eders Maj:t tänker uppå 
det angenäma äkta ståndet, då lärer (E. M.) hafva 
medömkan med syster Ulla, som i detta, så väl 
som i allt, måste med tålamod pröfva alla svå- 
righeter». — En tid derefter skämtar hon öfver 
att konungen berättat sig vid ett barndop hos 
sin värd, professor Hegardt i Lund (för hvars 
son konungen stod fadder), haft det nöjet att se 
»ett Stockholms-fruntimmer», som då besökte 
Lund. »Mig är intet oangenämt — skrifver prin- 
sessan — att det Stockholmska fruntimret haft 
den nåden till att se Eders Maj:t. Jag hoppas 
att det tör vara ett godt förebud, det Eders 
Maj:t begynner vänja sig att vara i fruntim- 
merssällskap, notabene». — Till enkedrottningen, 
som påmint konungen om sitt löfte att gifta sig 
vid 30 års ålder, skrifver han (den 14 december 
1712): »E. M. har uti ett bref, som Feif öfver- 
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gifvit mig efter befallning, skämtat öfver det jag 
skolat sagt en gång, att när jag blefve 30 år, 
så lofvade jag att vilja gifta mig. Jag kan ful- 
ler intet nu påminna mig något sådant löfte, 
men törs icke motsäga E. M. deruti, utan hop- 
pas det E. M. lärer väl sjelf hålla för bittid nog 
för en mansperson, sedan han är 40 år. Och 
dessutom, om sådant löfte skulle fastställas, så 
lärer E. M. åtminstone unna uppskof så länge 
kriget påstår, hvilket synes vara det lagligaste 
förfall som kan finnas, ty när en person blir på- 
lagdt alltför mångahanda sysslor, så kan den- 
samma intet hinna ut med någondera. Alltså, 
fast min högsta åstundan intet annat är, än ef- 
terkomma allt det som E. M. kan finna något 
behag uti, huru svår sak det ock kunde vara, så 
hoppas jag häruti E. M. lärer gifva nådigt bifall, 
att det ännu är för bittida för mig att tänka på 
sådan syssla»*). 



*) Vid den glädjefest, som Magnus Stenbock föranstaltade i 
Malmö vid underrättelsen derom, att kriget utbrutit emel- 
lan Turkiet och Kyssland, förekom en tafla med antyd- 
ning på konungens förmälning efter hans då (1710) för- 
modade snara återkomst till fäderneslandet. Såsom mot- 
stycke till kung Karls porträtt befans en tafla af samma 
storlek, på hvilken syntes ett skrin fyldt med hjertan. 
Ofverskriften lydde: »Kung Karl har valet». Nedanför lä- 
stes följande vers: 

»En drottning skon vid kungens sida 

Ju borde här i stället stå. 
Ty gif det snart, o himmel blida, 
Kung Karl ett hjerta välja må». 
Sannolikt hade en man med Stenbocks omdöme och nära 
kännedom af konungens karakter icke vid ett offentligt 
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29. 

Karls och hans systers ömsesidiga tillgifvenhets- 
betygelser. 

I öfrigt synes samma förtrolighet, som förr, 
råda i denna brefvexling emellan de höga sysko- 
nen. Konungen yttrar: »Mon coeurs skrifvelser 
fägna mig så, att jag hvarje gång blir på nytt 
helt munter och uppfriskader. — Jag har alla v 
postdagar varit fullsinnad (att skrifva), och i 
mina tankar väl tjugu gånger skrifvit bref till 
mon coeur, men mina bref ha intet kunnat blifva 
färdiga på papperet. — Alltså är jag nu illa vid, 
hur jag skall begynna mitt bref, och posten går 
åter rättnu bort igen, — men jag vill endast 
korteligen betacka mon coeur för åtskilliga dess 
allrakäraste bref, som alltid mycket hugna mig. 
— Jag beder min hjertans syster vill vara för- 
säkrad, att jag med mitt sinne intet försummar 
att allt stadigt vara hos mon coeur», m. m. Prin- 
sessan skickar emellanåt små vängåfvor, såsom 

tillfälle vidrört detta ämne, om han trott det för konun- 
gen misshagligt. Det är jemväl en sägen, att konungen 
någon gång skulle yttrat, det han väl framdeles, efter 
vunnen fred, kunde gifta sig, men ej efter andras inrådan, 
utan af eget val, och med en svensk fröken, som han 
tyckte om. Att han gerna talade om fruntimmer och 
skämtade öfver sina officerares kärleksäfventyr, är bekant 
genom en mängd berättelser från hans omgifning. Den 
innerliga ömhet han egnade sina systrar, och den välvilja 
han skänkte alla sina tillgifha, tyckes onekligen förråda 
ett hjerta skapt att älska. 
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bevis af sin uppmärksamhet, och skrifver derom: 
»Jag understår mig, efter E. M:s nådigste tillå- 
telse, sända något pomerans-marmelade, samt af 
mina händers verk, utur mitt kloster» (Vadstena, 
der hon då vistades). Konungen svarar: »Sedan 
jag slutat mitt bref, bekom jag marmeladen. Jag 
har ätit mon cceurs skål deraf *), så väl som arf- 
prinsen, som då var hos mig. — Den öfversända 
(af prinsessan stickade) pungen, som låg derjemte, 
skall jag bära till ständig åminnelse». — En an- 
nan gång (den 4 januari 1717) skrifver prinses- 
san: »Vid denna lägenheten understår jag mig 
att öfversända en peruque och en carpus, der- 
med jag i verket må visa, huru mig om hjertat 
är till draga omsorg för Eders Maj:ts helsa, be- 
synnerligen som jag förnimmer, det min hjertans 
broder varit denna tiden bortåt besvärad med 
en häftig hosta». — Konungen svarar (från Lund 
den 25 januari 1717): »Mon cceur betackar jag 
högeligast för den omvårdnaden, som skickat 
mig carpus, så väl som peruk; jag skall gömma 
dem till åminnelse, och skulle väl gerna bruka 
dem, om intet mitt hufvud nu på så lång tid 
blifvit så afvandt, att det svårligen kan komma 
till rätta med sådan hufvudbonad, ej heller tåla 
så stadig värme kring öronen. Jag ber mon 
cceur vill aflägga min tacksägelse hos arfprinsen, 
som haft försorg att skicka mig Schweitzare- 

*) Detta äfven i våra dagar ej sällan förekommande talesätt, 
i synnerhet af fruntimmer, tyckes härstamma från Karl XII, 
hvilken ej kunde dricka skålar, enär han ej smakade vin. 
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kryddor, som skola vara goda för bröstsjukan, 
men den lilla hostan, som jag har haft, är redan 
försvunnen»*). — Ett par månader senare skrif- 
ver prinsessan: »Näst det jag befaller min hjer- 
tans broder i Guds beskydd, vill jag betyga min 
fägnad till höra säkert, att Eders Maj:t begynt 
ligga uti säng, och önskar jag dertill en angenäm 
kamrat, hvartill min kära herre och hela Sverige 
lär säga amen»**). 

Ett ofta afhandladt ämne är det om ett 
möte emellan syskonen. Så länge kriget fortfor 
på främmande botten, hindrades han, som han 
säger, »af soldatväsendet» att göra sin »uppvakt- 
ning», och afböjde systrarnas anbud att besöka 
honom, såsom »oförgripligen ogörligt», då man 

*) Det var denna bröstvärk, som konungen, enligt Nord- 
bergs berättelse, botade med att fasta från söndags afton 
till lördags middag, under det han dock var i ständig rö- 
relse, utan att blifVa matt eller försvagad. Rydelius om- 
nämner äfven detta fastande, i ett Gollegium privatissimum, 
sålunda: Regem nostrum gloriosissimce memorice Parolum 
XII in hac urbe toto octiduo, viribus fere integris, cibo 
potuque omni caruisse novimus. Voltaire, som ej kan 
antaga en så enkel grund för konungens fasta, uppgifver 
orsaken varit, att, då kungen hört berättas det pigan 
Ester Jönsdotter fastat flere månader, ville konungen, så- 
som vän af det utomordentliga, äfven försöka sin förmåga. 
La Motraye, som då vistades i Lund, omförmäler en 
ännu löjligare historia om ett samtal emellan konungen 
och Ester Jönsdotter, hvars älskare (sedan hon legat lam 
och borttagen i sju år) befordrades af konungen till kor- 
poral. (Travels, II: 271.) 

**) Samma föreställning hade den samtida skald, som skref 
om konungen: 

»När rätta Venus klappar, 
Så skall den svenske Mars väl låta dörren opp». 
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ej egd$ någon »säkerhet om arméns stadig- 
varande vistande». Han berättar huru de kära 
frånvarandes bilder mildrade saknaden. »Jag 
kan intet tillfyllest — skrifver han — tacka min 
hjertans syster, som åter hugnat mig med sitt 
conterfej. Detta här senare, det kan jag finna 
att det är helt likt. Jag har det nu alla dagar 
för mina ögon, och nöjer mig dermed, till dess 
jag åter får se min kära syster sjelf. Målaren 
har fuller gjort mon coeurs ansigte litet för trum- 
pet, men så är det ändå väl träffadt. — Min 
kära syster betackar jag ock högeligast för att 
jäg fått drottningens conterfej. Mig tyckes det 
är ock mycket likt. Fast det gör drottningen 
något åldrigare än tillförene, så ser det ändå 
helt friskt och väl ut». — Den enda bland dessa 
bilder, som han ej kunde se utan smärta, var 
den lille hertigens af Holstein, född under kon- 
ungens frånvaro, men hvars anblick återväckte 
den älskade och saknade moderns hågkomst. Han 
skrifver derom: »Jag har fått ett kopparstick, 
som skall vara honom likt, och som fägnar mig 
mycket, men jag kan det dock intet väl utan 
bedröfvelse anse». — Man väntar ej en sådan 
finkänslighet hos den, som vid kalabaliken med 
egen hand nedlade, såsom det påstås, femton 
Janitscharer, ehuru han sjelf förklarade, att man 
borde aldrig tro mer än hälften af hvad folket 
säger, och slutligen blott erkände en, som han 
d ödat, då denne ville taga honom till fånga*). 
*) Lettres du baron de Fabrice, p. 212. 
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30. 

De kungliga syskonens möte. 

Efter konungens återkomst till fäderneslan- 
det uppgjordes ofta förslag till möte mellan sy- 
skonen, men rustningarna mot Danmark och 
Norge fordrade nästan oafbrutet konungens när- 
varo. Man ser af Feifs bref till Tessin, att kon- 
ungen ämnat öfverraska sin syster med ett besök 
i Stockholm (hvilket vederlägger uppgiften, att 
han ej ville visa sig i sin hufvudstad efter olyc- 
kan vid Pultava), men hinder mellankommo. 
Konungen kallade det i sina bref »små ärender», 
men det var vid denna tid (1716) fråga om att 
i Skåne möta ett anfall af 22,000 Danskar och 
36,000 Ryssar, under czarens eget befäl, samt på 
norska sidan rustningar till Fredrikshalls belä- 
gring*). Omsider stämmer prinsessan, medelst 
följande biljett, möte med sin broder vid Medevi: 
»E. M. lärer häraf sluta, hurusom min kära herre 
(gemål) för min skull nu afsänder öfverste lieute- 
nant Ranck till min hjertans broder, på det jag- 
måtte förnimma en nådig tillåtelse att få den så 

*) Jfr Lagerbrikg, IV. 3: 109. Han tillägger om anfallet 
emot Skåne: »Folket var till en del om bord; men czaren 
fann det omsider betänkligt, änskönt äfven engelske ami- 
ralen Norris styrkt till landgång. — Kan hända, att han 
fann äfventyrligt att sätta på nytt vågspel sitt redan för- 
värfvade anseende, ty nya eröfringar hade här visst blifvit 
dyra; kan ock vara, att han tänkte mera på en fördelak- 
tig och säker fred än på landvinningar». 
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länge efterlängtade lycksalighet till att sq E. M., 
som eljest är en så mild konung och kär broder, 
lärer denna min åstundan icke försaka; ty i det 
öfriga är jag sinnad att å den orten hålla Sancte 
Brita sällskap, efter jag ändå lefvat denna tiden 
af mitt ljufliga äktenskap som uti ett kloster. 
Jag afvaktar nådig bönhörelse för syster Ulla, 
som, näst Guds trogna anbefallande, förblifver 
intill döden» m. m. t- Konungen svarar: »Jag 
har genom Gyllenskiepp*) och Ranck bekommit 
min hjertans systers ordres, att ändteligt person- 
ligen infinna mig hos mon cceur. Nu kan fuller 
ingen större längtan vara, än jag har till blifva så 
lycklig, och jag hade intet försummat denna tiden, 
som mon cceur vistas vid Medevi, till att komma 
och göra min uppvaktning, om jag intet nödgas 
här uppehålla mig för några små ärender, som 
intet skrifteligen kunna beställas, — det kunde 
några tidningar förefalla, att jag nödvändigt må- 
ste göra ett litet ryckande till Skåne**). — Om 
så skulle hända, beder jag min hjertans syster 
intet ville tillräkna mig att hafva viljandes för- 
summat mig, — min glädje är mycket stor, när 
jag tänker på nu snart kunna blifva så lycklig 
att få se min hjertans syster, men det värsta för 



*) General-adjutant. 

**) De »små ärenden», om hvilka konungen talar, voro, bland 
annat, en tillämnad landstigning på Seland, — som dock 
ej egde rum, emedan isen gick upp, — och det ofvan- 
nämnda afvärjandet af ett fö ren ad t danskt-ryskt anfall på 
Skåne, understödt af en engelsk-holländsk flotta om 10 
linieskepp, under amiral Norris. 
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mig är, att det denna gången allenast lärer kunna 
påstå som hastigast och helt kort, ty jag ser 
förut att dertill tiden lärer blifva så kort, att 
jag allenast i knappaste laget lärer få uppehålla 
mig en dag. Alltså beder jag mon coeur ville 
tillåta, att, om jag kan komma, jag allenast på 
så kort tid der må förblifva, och sedan få fort- 
sätta resan vidare. Jag hoppas en annan gång 
få den lyckan och bekomma längre tid att uppe- 
hålla mig hos min hjertans syster. Emellertid 
är jag alltid, så frånvarande som närvarande, in- 
till min död min hjertans systers underdåntrog- 
naste broder och tjenare 

Carolus». , 
Under ilresan från norska gränsen till Skåne 
satte sig konungen, den 30 augusti, från Hjo på 
en fiskarbåt öfver Vettern, utan annat följe än 
fiskaren, som rodde. Mannen ville ej begifva sig 
ut, emedan väderleken var svår. ,Den var — 
säger Nordberg, som berättar händelsen, — »far- 
lig för större fartyg, än mer för en liten rankog 
båt. Men H. M. obligerade honom (roddaren) 
med penningar och löften, att han satte till vägs, 
och kom lyckligt i land vid Hästholmarne. De 
milen, som ännu stodo åter, red H. M. i ett 
ganska ohyggeligt väder; och i ett sådant till- 
stånd, som han då framkom, gick H. M. upp på 
slottet och till Hennes Kongl. Höghets rum. 
(Hof-) Fruntimbret, som i sådan hast kunde föga 
sansa sig och få en rätt känsel på Hans Maj: t, 
hann ej så snart öppna dörren, att gifva H. K. 



Digitized by 



Google 



174 

H. part af den högtönskade visiten, som H. M. 
tillika var inne. Med hvad hjertans glädje och 
inbördes fägnad dessa höga kungliga syskon möt- 
tes, sedan de in på sjuttonde året ej sett hvar- 
andra, lärer hvar rättsinnig kunna närmare ställa 
sig före, än någons penna kan beskrifva. Hans 
Maj:t lemnade ock ifrån första ögonblicket ingen 
minut, att så sent in på aftonen, som görligt 
var, nyttja Hennes Kongl. Höghets mycket kära 
sällskap. Följande dagen förrättade kyrkoherden 
i staden Moéll fredagspredikan, och klockan 10 
om qvällen, sedan aftonmåltiden var förbi, tog 
Hans Maj:t ett tendert afsked, och reste gerad 
på Lund i Skåne»*). 

I det bref, hvari prinsessan tackar för besö- 
ket, yttrar hon: »Jag gläder mig hvar gång jag 
tänker på det jag har haft min hjertans broders 
ljufliga omgänge, med förmodan att snart det- 
samma få längre njuta». Derpå skrifver hon 
åter: »Den stora åtrå jag har till att återse E. 
M. gör det jag tycker att det sig dermed allt 
för länge utdrager, innan jag kan ernå denna 
min så trägna åstundan. — öfverbringaren af 
detta, generalmajor Essen, skickas förut att låta 
oss veta, hvar min hjertans broder befaller oss 
att möta». — Konungen svarar, att han nödga- 
des fortfarande uppehålla sig i Skåne och vid 
norska gränsen, men hoppades, när det blefve 
vinter och slädföre, att kunna möta henne, hvil- 



*) Nordberg, II: 578, 579. 
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ket jemväl egde rum i Christinehamn, der sy- 
skonen, jemte arfprinsen och hertigen af Holstein, 
vistades tillsammans mer än två månader, eller 
från den 21 januari till den 2 april 1718. »Dessa 
höga personers sammanvaro — säger Nordberg 
— orsakade en sådan rörelse i hela landet, att 
hvar och en, som kunde komma ifrån hus och 
hemvist, hågfäldes att se Hans Maj:t med hela 
det kongl. huset tillsammans, hvilket man ej sett 
på så många år i Sverige». Under detta vistande 
inträffade, att då konungen, följd af den aderton- 
årige hertigen, red öfver isen, brast denna under 
hertigens häst, och konungen störtade sig sjelf i 
vattnet, för att rädda sin systerson ur lifsfaran. 



31. 

Karl Xll:s förhällande vid anhörigas och vänners 
förord. 

De önskningar och förord, som konungens 
farmoder och systrar yttra, anser han i allmän- 
het såsom befallningar, hvilka han, så vidt möj- 
ligt är, uppfyller, eller ock uppger han skäl 
h varför det ej kan ske. Så t. ex. skrifver han: 
»Angående Bjelke, så slipper han lifsstraffet, på 
drottningens och mine systrars befallning». — 
»Baner har blifvit landshöfding, till följd af mon 
coeurs befallning». — »På mon cceurs befallning 
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är skrifvet till Sverige angående grefvinnan Gyl- 
denstolpe, att hon skall få pension». — »Presten 
Stiernman, som mon coeur förmält om, är nu 
här och håller gudstjenst. Jag skall söka att 
rekommendera honom». — »Efter mon coeurs be- 
fallning har jag skrifvit till Tessin*) hosföljande 
bref, angående en hofmästarinnas uppförande på 
staten, och låtit lemna öppet för namnet, på det 
min kära syster kan sätta dens namn in, som 
mon coeur sjelf behagar». — Han emottog äfVen 
bref med förord från unga damer. Fröken Greta 
Torstenson hade skrifvit till konungen om un- 
derstöd för hennes bror, som blifvit fången, 
hvarpå han yttrar till prinsessan: »Mon coeur 
har skickat mig ett bref från fröken Greta, an- 
gående brodern, och skulle jag gerna sjelf svara 
derpå, men som jag omöjligen hinner (bli) färdig 
med skrifningen, så ber jag att min ursäkt måtte 
göras. Jag har strax tält med commissariatet, 
som här (i Lund) är; de lofvade att göra anstal- 
ter för honom, och skall jag, så snart det vi- 
dare behöfves, drifva på uti commissariatet för 
honom»**). 

Ehuru villfarig att efterkomma dylika fram- 
ställningar, vägrade han dock äfven sin mest 
älskade syster, hertiginnan af Holstein, när han 



*) Öfverste-marskalken. 

**) Karl Ulrik Torstenson var den berömde fältherrens 
yngste sonson, blef fången på Riigen, der hans äldre bror 
stupade, frigafs, befordrades till öfverste, och slöt sin ätt 
1727. (Stiernman, Suecia illustris.) 
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fann den föreslagne icke förtjent af utmärkelsen. 
Så . yttrar han sig t. ex. om en hennes skydds- 
ling: »Min hjertans syster har behagat skrifva 
mig om att en Baner vore på förslag till com- 
mendknt i Tönningen. Alltså ville jag i under- 
dånighet påminna, att huruvida han, duger något, 
eller intet, det kan man intet döma om vidare än 
som man hafver sett; ty han är obekänd, och 
hafver aldrig låtit bruka sig i någon svensk krigs- 
tjenst, utan allt utomlands, der de kunna mycket 
hastigare komma fort än i Sverige. Och som 
han är Svensk, men aldrig lärer hafva tjent hem- 
ma, så kan han efter sal. konungens förordnin- 
gar aldrig njuta någon rang i Sverige. Denne 
lärer ock, tror jag, häfta ännu för en osluten 
action i Sverige; så, om jag får oförgripligen 
ödmjukeligen säga, synes som väl tjenligare der- 
till kanske skulle kunna finnas än han» *). Ännu 
bestämdare var konungens vägran att bevilja en 
nåd, när han ansåg den strida emot lagens kraf, 
hvadan inga förböner kunde rädda Patkue, eme- 
dan Karl ansåg riksförräderi ej kunna »pardon- 
neras», och skref, såsom vi sett, till sin syster, 
att »jag önskar att jag kunde efterkomma mon 
<joeurs befallning, men som saken är af så svår 
beskaffenhet, att hon för exemplets skull icke får 



*) Möjligtvis samme man, om hvilken Fant skrifver: »Öfverste 
Baner var så okunnig, att han trodde per priora betyda 
Priorissa». 

v. Beskow, Karl XII. II. 12 
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eftergifvas, så beder jag mon coeur intet taga 
onådigt opp, att han icke lärer kunna blifva 
förskont»*). 



32. 

Bref utgifna under Karl Xll:s namn. 

Tillfället medgifver ej en utförligare redo- 
görelse för konungens egenhändiga brefvexling, 
men det anförda torde gifva ett ungefärligt be- 

*) Lageb.bb.ing (4 delen, afd. 3, sid. 40) besvarar frågan, 
huruvida Patkuls dom var rättvis, på följande sätt: »Pat- 
kul har icke allenast upphetsat Sveriges grannar till krig 
emot sitt fädernesland, utan ock personligen deltagit i 
krigsförrättningar emot Sverige. Såsom svensk undersåte 
borde han icke vara okunnig om allmänna lagens förord- 
nande, som uti 8 och 9 kap. högmålsbalken stadgar, att 
den som förer afvog sköld emot sin rätte herre och foster- 
land, och stämplar emot sin konung med bref, råd eller 
gerningar, har förbrutit lif och gods. När nu Patkuls 
förtjenster voro sådana, med hvad rätt kan man påstå att 
han icke förverkat lifvet? Ville man ock medgifva, att han, 
eller någon annan lidit genom reduktionen, lärer det der- 
för intet vara tillåtet att upphetsa främmande makter till 
krig emot fäderneslandet». — »Voltaire, som intet finner 
något brott hös Patkul, anser dessutom hans person, så- 
som rysk ambassadör, helig. Men hvem har nånsin på- 
stått, att en minister, skickad af en fiende till en fiende,, 
skall njuta sändebuds rättighet äfven af den; emot hvilken 
han är brukad eller skickad? — Ofelbart lärer vara, om 
någon vid detta tillfälle kränkt folkrätten, så var det kon- 
ung August, som låtit fängsla och utleverera Patkul, men 
icke konung Karl». — Beccaria hade ännu icke skrifvit 
om dödsstraffets afskaffande, och när Patkuls dom verk- 
stäldes blefvo oräkneliga personer rådbråkade och brända 
för mindre, ja blott skiljaktighet i religionsmeningar. 
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grepp åtminstone af hufvuddragen. Jemförer 
man dessa skrifvelser med vissa bref som bära 
hans namn, så nödgas man betvifla de senares 
äkthet. Det är ofvan anmärkt, att man, till er- 
hållande af historisk visshet i denna del, må 
fästa särskild uppmärksamhet vid sådana skrif- 
velser, som meddelats nr arkiver tillhöriga grund- 
läggarne af det efter Kabls död införda stats- 
skick. Politiska partier äro beklagligtvis stun- 
dom mindre nogräknade i valet af medel att be- 
fordra sin saks framgång, och många exempel, 
både äldre och nyare, kunde anföras af skrifter, 
hvilka länge ansetts såsom äkta, men omsider 
befunnits dels föregifna, dels styckevis förfalskade. 
Man behöfver blott nämna Tollstadii berät- 
telse om Karl XILs död, Leibniz föregifna intyg 
om Pufendorfs författarskap af »Anecdotes de 
Suéde», skiljobrefvet emellan Gustaf III och hans 
gemål, — vi hade så när tillagt Nostradami 
spådom, hvaraf hela Europa mystifierades*). Den 
så kallade »frihetstidens» lifsprincip var, och må- 

*) För att sätta Mississippi-handeln och Law's system i gång, 
lät denne författa en spådom af Nostradamus, som före- 
gafs vara funnen i en klostermur, och som bidrog till den 
»guld-entusiasm», hvaraf Frankrike allmänt greps. Man 
saknar ej exempel, att snillebegåfvade män — såsom 
Chatterton, abate Vella m. fl. — hufvudsakligast an- 
vändt sin förmåga, att sammansätta uppdiktade statsskrifter, 
historiska handlingar, stamträd, bref, tal o. s. v., hvaraf 
icke blott allmänheten, men lärde, statsmän, diplomater, 
fornforskare och berömde granskare varit länge förde bak- 
om ljuset. En i detta ämne upplysande skrift $r A lec- 
ture on liter ary impostures, by H. "W. Freeland, London 
1868. 
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ste vara, att göra enväldet förhatligt, och man 
vet huru detta bedrefs, både i tal och skrift, 
emot dess nyss hädangångne lysande represen- 
tant. Tvifvelsmål kunna t. ex. uppstå, huruvida 
den i första delen af Lcenboms »Upplysningar i 
Svenska historien» införda samling af bref från 
Karl XII till fältmarskalken Rhensköld är till 
alla delar äkta. Lcenbom hade ej sett de egen- 
händiga brefven, utan säger sig erhållit en »af- 
skrift» af lagman Gustaf Ribbing. Vare det fjer- 
ran att misstänka hvarken denne redlige man 
eller hans anhöriga (af hvilka Per och Konrad 
voro bland de ifrigaste frihetsmän) för någon 
del i tillvägabringandet af en skriftförfalskning. 
Men i arkiver, tillhörande äfven rättsinnige parti- 
män, samlas vanligen handlingar i överensstäm- 
melse med partiets åsigter, såsom äfven i öfrigt 
ädeltänkande och fosterländskt sinnade anti- 
gustavianers samlingar af äreröriga dikter emot 
Gustaf Hl till öfverflöd utvisa. Lemnande å 
sido tillkomsten af ifrågavarande bref, som upp- 
gifvas härröra från Karl XII, så kan det ej 
undfalla uppmärksamheten, att nästan alla äro 
till ton, form, period-indelning och uttryckssätt 
olika konungens brefstil, liksom innehållet ej säl- 
lan står i strid med historiskt bevisliga handlin- 
gar. Några utdrag må belysa förhållandet. 

Enligt den Ribbingska »afskriften», yttrar 
konungen i ett bref utan datum till Rhensköld: 
»Jag tror att på den (polska) sidan ock några 
ibland öfverfalla vårt folk, och vore bäst att så- 
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dana med plundran och brand förhärjades, så väl 
som ock de som bo der någon gerning sker, 
skyldige eller oskyldige. Vi på denna sidan hafva 
i sistons, för det några drängar blefvo slagne 
vid vägen, bränt tre fyra byar, med ett hof der- 
till. Jag har nu inte längre tid. Farväl». — I 
ett annat bref, likaledes utan datum eller vistelse- 
ort, heter det: »Vi behöfva samla magasiner här 
för sex månader, eller mera, hvartill herr gene- 
ralen måste söka hjelpa oss på den sidan, det 
må anskaffas på hv^ad sätt det vill och kan, och 
landet ma lida sä mycket det vill; och att alla 
så kongeliga, presterliga som adeliga gods må 
komma till att betala 54 Tympf, och det till 
minstone, om ioke mera, ju mera, ju bättre. Och 
de persedlar, som tagas an för penningar, vore 
väl att de togos på det ringaste, för mindre än 
värdet är, på det att contributionen derigenom 
in natura må stiga till så mycket högre ut. Om 
I vill, så skall jag låta skicka eder den taxan, 
som commissariatet brukar här. De som i rin- 
gaste äro tröge, eller eljest , förbryta sig i det 
ringaste, måste utan nåder hårdeligen -exequeras 
och brännas. Och fast de skylla att Wallacherne 
tagit bort deras proviant, måste de tvingas till att 
på nytt betala mera än dubbelt. Och på den ort, 
der någon attaque af Wallacherne sker, egarena 
må vara skyldige eller ej, der bör brännas. Och 
den som intet är hemma vid sitt hus, eller i det 
ringaste söker att sittia up, der måste ock för- 
nämligast brännas och i grund ruineras. — . Jag 
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skickar i morgon också härifrån cavalleriet, att 
alldeles fördrifva det canaillet som här ströfvar 
ikring, och att göra rent för tillförselns skull, 
som ock att afstraffa de olydiga och med svärd 
och brand utdrifva contributionen, så att förr en 
oskyldig skall lida än en skyldig slippa undan». 

— Ett annat bref från Thorn, likaledes utan 
datum, innehåller: »Här passerar nu eljes ingen- 
ting, utan lefva vi här för Thorn med hvarandra 
helt tysta; och äro comedianter hit komne ifrån 
Stockholm, som om aftonen spela comedier». — 
I en skrifvelse den 4 mars 1704, utan angifven 
vistelseort, yttras : »Vi stå nu här i goda qvarter, 
dem vi intet gerna vilja förlåta förrän vi njutit 
dem rätt till goda». — Vidare skrifves i ett bref, 
utan angifven tid eller vistelseort: »De invånare 
i landet, som I kan få fast och ringaste soupqon 
är uppå, att de hafva gjort något otroget, måste 
strax uppå halfva bevis hängas upp, så att fruk- 
tan kommer, och att de måste veta, om man 
begynner med dem, så skonas intet barnet i vag- 
gan. Om fienden vill på detta sätt omaka eder, 

— så är bäst att I härjar, sånger och bränner 
rundt omkring, och gör landet i en stor district 
alldeles öde, så att ingen kommer till eder. Eljes 
ha vi nu intet till att berätta, utan må vi allt 
braf, och lare också låta bränna den ort fienden 
låter se sig uppå. Och nyligen hafver jäg bränt 
upp en hel stad*) och hängt borgarene». — En 



*) Hvilken namnes ej. 
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skrifvelse med datum af den 2 april, men utari 
årtal och vistelseort, begynner: »Jag gratulerar 
eder mycket till den artiga och lyckeliga action, 
som I åter gjort emot Saxarne nu nyligen. Det 
är rätt en käck affront, som I dermed gjort åt 
den tillförene varande kung i Polen. Det lärer 
hafva ^ sett rätt stolt ut, då I så genast, utan re- 
spect för canonader eller någon ting, lät rusa på 
skansen löst, som ligger framför bryggan, och 
fatta der post midt för näsan på dem, oaktadt 
all deras cunonering på eder. — Nu kommer vå- 
ren snart an, och de troupper, som här äro, 
hafva lätjats hela tiden och äro uppgödda i bara 
goda dagars, o. s. v. 

Hvad som först faller i Ögonen är, att de 
bref, i hvilka konungen yttrar sig som en verk- 
lig kannibal, äro utan datum och underskrift. 
I utgif vårens rubrik angifves samlingen tillhöra 
åren 1703 — 1706. Den första tidpunkten var ej 
långt aflägsen från den, när konungen uppträdt 
på Seland med en mildhet, som framkallade fol- 
kets välsignelser. Den senare infaller samtidigt 
med den, då han från högqvarteret i Alt-Ran- 
stadt utgaf till sin här en general-ordre, hvari 
han »allvarligen befaller», l:o att af alla, »så 
högre som ringare officerare, skall ingen under- 
stå sig i sitt qvarter fordra eller taga något 
utan betalning, undantagande fourage, som ej 
betalas; dock skola officerarne hafva god uppsigt, 
att icke en by, eller någon innevånare, besväras 
och medtages mer än den andre»; 2:o »det blif- 
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ver hvarjom och enom af vår milice alldeles för- 
bjudet, att med värdens gravation bjuda några 
gäster till sig i sitt qvarter; 3:o marquetentare, 
med deras folk och hästar, njuta i sina qvarter 
ingenting fritt, utan skola betala till värden allt 
hvad de uti viktualier, dricka och annan nöd- 
torft, jemväl uti fourage, taga; 4:o skall ingen 
understa sig att till privat béhof, utan rigtig 
betalning, begära skjuts af adelsman, prest, bor- 
gare eller bonde; 5:o när en officerare eller ge- 
men kommenderas ur qvarteren, skall han ej 
vara berättigad att kräfva utaf värden någon be- 
talning derför, att värden under tiden varit fri 
för inqvartering och fouragering; — — 8:0 allt 
jagande och skjutande, så väl inom som utom 
parkerna och djurgårdarne, blifver alldeles för- 
bjudet; jemväl allt fiskande med nät eller annat, 
och dammarnes afstickning; äfven att hemta 
frukten i trädgårdar och vinberg utan betalning; 
9:o ingen skall understa sig att angripa sin värd, 
eller dess folk och tjenstehjon, med hugg och 
slag eller skällsord; 10:o blifver ock allvarligen 
förbudet att vårdslöst och öfverflödigt umgås 
med fourage; ll:o officerarne så väl som gemene 
skola gifva akt p4 elden i sina qvarter, emedan 
all den skada, som timar genom deras nachläs- 
sighet, kommer på deras ansvar; 12:o att vi 
mage hafva kunskap, huru vår milice förhåller 
sig i qvarteren, så befalle vi härmed vare vid 
regementena kommenderande officerare, att må- 
nadtligen, eller så ofta de flytta i andra qvarter, 
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taga utaf egarena eller deras fullmäktige, eller 
af schultzerne i byarne, behöriga testata, och dem 
till vårt general-krigskommissariat insända; men 
ingen må understa sig att tvinga af någon annat 
attestatum, än som saken sig i sanning befinner; 
13:o alla attestata, qvittencer och befallningar, 
som gifvas innevånarne här i landet, skola skrif- 
vas på tyska, att de förstå dess innehåll; 14:o 
vi bjude och befalle också härmed, att om något 
skulle handlas emot desse punkter eller vare 
krigsartiklar, innevånarne då klaga sådant all var- 
ligen hos den kommenderande regements-office- 
raren, eller, i fall det sker på partier, då hos 
dem som kommendera: tycka de (innevånarne) 
att dem ej sker rätt, hafva de att mala sig an 
hos vårt general-krigskommissariat, som skall 
hjelpa dem till prompt justice. — De som bryta 
hafva ett prompt exemplariskt straff att vänta». 
Huru förklara en sådan motsägelse, att kon- 
ungen befaller, å ena sidan, att »med svärd och 
brand utdrifva kontributionen, så att förr en 
oskyldig skall lida, än en skyldig slippa undan», 

— att »landet må lida så mycket det vill, ju 
mera, ju bättre», — att de, som säga sig ej ega 
något, skola »på nytt betala mer än dubbelt», 

— och å andra sidan förbjuder så väl sina offi- 
cerare som gemene man att taga det ringaste af 
innevånarne utan betalning, icke ens frukt i en 
trädgård; tillåter icke jagt och fiske till egarens 
förfång; ej att bjuda gäster till qvarteren, i fall 
det skulle gravera värden; föreskrifver, att alla 
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<jvittenser och attester skola affattas på landets 
språk, så att innevånarne skola förstå dem, och 
ger dessa rätt att utfärda betyg öfver de inqvar- 
terades förhållande, samt att vid minsta ofog 
klaga hos general-krigskommissariatet, som skulle 
skaffa dem »prompt justice» och de felande »exem- 
plariskt straff»? — Hade den befallande varit af 
en lättsinnig, ombytlig karakter, så låge deri 
möjligen en förklaringsgrund; men det är all- 
mänt bekant, att Kakl XILs karakter förblef 
oförändrad, från barndomen till hans dödsstund. 
Man kunde säga, att det gälde olika folk; men 
hvarför skulle han vara så mild emot Danskar 
och Sachsare, och orimligt grym emot Polac- 
karne, med hvilka han önskade förbund? Om 
han, som det påstås, närde ett osläckligt hat till 
konung August, hvarför skulle dennes undersåtar 
i sjelfva arfländerna skonas framför andra? Och 
att Karls befallning i denna del blef verklighet, 
vittnade icke blott den stränghet, hvarmed den 
efterkoms*), utan innevånarne sjelfva, då de i af- 
skedets stund följde sina främmande gäster långa 
stycken till vägs och skildes från dem som vän- 
ner. Men kunna de stridiga uppgifterna icke 
förlikas, så måste endera sakna grund, och när 
man eger valet emellan offentliga handlingar, 
bekräftade af trovärdiga häfdatecknare, af hvilka 
tvenne varit Ögonvittnen — Nordberg och Ad- 
lerfeld, — samt i strid deremot en obevittnad 

*) Tvenne soldater skötos; den ene hade olofligen tagit 
mjölk, den andre några höns. 
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afskrift af bref, om hvilka man ej med visshet 
känijer när, hvar och af hvem de äro författade, 
så synes man utan tvekan kunna antaga de för- 
ras trovärdighet framför de senares. 

Dertill förekomma vissa inre kriterier, icke 
utan betydelse. Ar det sannolikt, att den, som, 
emot rådets tillstyrkan, förbjudit användande af 
tortur emot en brottsling, och i enskilda förhål- 
landen visat sig mild, till och med ömsint, an- 
befaller att oskyldigt folk »på halfva bevis skall 
hängas upp», och att »intet skona barnet i vag- 
gan»? — att den, som alltid hade en djup känsla 
af rätt, vill föreskrifva att »plundran och brand» 
skall gå öfver »skyldige och oskyldige», och att 
»förr en oskyldig skall lida, än en skyldig slippa 
undan»? — att den, som bevisligen aldrig ens 
i en uppsvallning af vrede, då blodet steg ho- 
nom i ansigtet, yttrat ett strängt ord till någon, 
skulle med pennan i hand afkläda sig all mensk- 
lighet och oupphörligt bramarbasera med rop på 
»hänga och ' bränna»?*). Skulle han, som be- 
mötte äfven konung August med den mest före- 
kommande, ridderliga artighet och uppmärksam- 
het, betyga sin f ägnad för Rhensköld öfver att 
denne gjort samme konung »en käck affront» .... 
»midt för näsan» o. s. v.? Skulle Karl XII 

*) Man prisar hos mönstret för kungavärdighet — Ludvig 
XIV — att han en gång, då han var vredgad på Lauzun, 
kastade käppen genom fönstret, for att ej i öfverilningen 
komma att slå en adelsman. Den s. k. »råe björnjägaren» 
hade for hög känsla af kungavärdigheten, att gripa till 
någon käpp. 
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« 

— liksom hade han ej sett någon stormning, 
och som hade Rhenskölds mod varit för honom 
obekant, — skrifvit till denne: »Det lär er hafva 
sett rätt stolt ut, då I så genast, utan respect för 
eanonader och någonting, lät rusa på skansen 

löst»? Kunde, såsom det här vill synas, ett 

sådant drag af mod hos Rhensköld, att ej bli 
rädd »för eanonader och någonting», verkligen 
vara för Karl XII så oväntadt, att han, som det 
sägefc i början af brefvet, »gratulerar rätt mycket 
till den artiga och lyckliga action»? .... Hade han 
väntat något annat af sina »gullgossar blå»? — 
Såsom motstycke till de upprepade befallningarna 
att hänga, bränna, plundra och exequera, omta- 
lar brefskrifvaren, huru hans egna troppar »äro 
uppgödda i bara goda dagar» och att »vi stå nu 
här i goda qvarter, dem vi intet gerna vilja för- 
låta, förrän vi njutit dem rätt till goda». Karl 
XII var visserligen mån om soldaten, men det 
är äfven bekant att han, för att icke »uppgöda» 
hvarken sig eller sina krigare, utan tvertom här- 
da både dem och sig sjelf, undvek de orter, dör 
vällefnad kunde ifrågakomma, aldrig tog qvarter 
i någon större stad, låg stundom under den 
strängaste vintern i tält, njutande soldatkost, 
och gjorde endast undantag för Alt-Ranstadt, 
der han, med afseende å fredsunderhandlingarna, 
höll ett hof. Besynnerligt förekommer det jem- 
väl, att Karl XII, hvars minne aldrig svek ho- 
nom i afseende på händelser och orter, ej skulle 
erinra sig, att det var till Heilsberg som han lät 
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komma det franska theatersällskapet, men icke 
under belägringen af Thorn, såsom det berättas 
i förevarande bref, hvaremot han visar sig i så 
måtto profet, att han här omtalar de spektakel- 
nöjen, han haft, ett hälft år tidigare än de in- 
träffade. 

Ännu en omständighet gör ifrågavarande 
skrifvelsers äkthet misstänkt, nemligen olikheten 
i de föreskrifter som konungen vid samma tid 
ger Måns Stenbock, såsom man ser af de egen- 
händiga bref, dem Lcenbom åberopat i »Stenbocks 
Lefverne», och hvilka handlingar han sannolikt 
erhållit af den store fältherrens slägtingar. I 
dem bemyndigar konungen visserligen Stenbock 
att brandskatta och att bränna de byar, der 
fienden har tillhåll, samt »ruinera» honom, — 
och i hvilket krig tillgår ej på samma sätt? — 
men der förekommer intet ord om att den oskyl- 
dige skall lida med den skyldige, tvertom ut- 
pekas endast den senare såsom föremål för 
stränghet, i synnerhet om han gjort sig skyldig 
till förräderi och affall; för sådana bör, såsom 
orden lyda, »göras helvetet hett». Mot konung 
August sjelf yttras ingen bitterhet, emedan Karl 
ansåg honom hafva rätt att försvara sig, — ett 
nytt bevis bland de många, att det ej var af 
personligt hat, utan af politisk öfvertygelse, 
som konungen fordrade hans skiljande från pol- 
ska thronen; — men desto strängare bedömes 
prins Lubomirski, hvilken, i egei^skap af kron- 
fältherre, egde högsta befäl öfver polska hären, 
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samt, med understöd af rikets kardinal primas*), 
eftersträfvade kronan, men var så tvetydig i sitt 
handlingssätt, att han höll med ömsom den ene 
och den andre, försvarade kung August, hyllade 
kung Stanislaus, återvände till kung August, 
bedrog både hären och riksdagen, och misstänk- 
tes att äfven vara fal för penningar**). Om 
honom skrifver konungen till Stenbock, att icke 
»låta bero vid afspisning med komplimenter, — 
hans förklaring gör alldeles intet till fyllest», — 
om han vill »slå sig till oss», skall han genast 

*) »Le primat travaillait ouvertement pour le prince Lubo- 
mirski». (Adlbrfeld, L 128.) 

**) Vid sitt inträde i Polen tillskref konungen republiken och 
kardinal primas, att då konung August brutit sitt löfte, 
försåtligen anfallit Sverige, och ämnade undertrycka repu- 
blikens frihet (för att, i samråd med czaren, införa enväl- 
det), borde republiken välja en annan konung, som bar 
aktning för dess lagar och lefde i sämja med sina gran- 
nar. (Adlbrfeld, I: 149.) Konungen förklarade der- 
jemte, att sedan ny konung blifvit vald, ville han dra- 
ga tillbaka sina troppar, samt låna republiken 500,000 
riksdaler till dess härs aflöning. »Cette somme ne fut 
pourtant jamais payée å Tarmée, parceque le prince Lu- 
bomirski, grand-général, ayant changé de parti d'abord 
apres 1'élection, et s'étant déclaré de nouveau en faveur 
du roi Auguste, Sa Majesté suédoise se crut déchargé de 
tenir sa parole å des gens, dont 1'amitié et la haine 
étaient également peu estimables». (Ib. IL 92.) «Le 
prince Lubomirski qui avait brigué la couronne, s'étant 
rendu å Cracovie, il dem anda pardon au roi Auguste dans 
les terraes les plus humbles d'avoir abandonné son parti, 
promettant de reparer sa faute par un zéle et un attache- 
ment inviolable å sa personne et å ses intéréts». (Ib. 
373.) »Kronofältherren Lubomirski vacklade i sina åsig- 
ter fram och tillbaka, och bestämdes ena gången af egen 
ärelystnad, en annan gång af mutor, än svenska, än ryska, 
än sachsiska». (Fryxell, XXI: 242.) 
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»släppa våra fångar lösa*), och offentligen taga 
parti med oss och i verket följa med oss, då 

(vi) honom sedan som en vän anse». »Och 

om I det intet skulle ernå, så måste I till det 
minsta så laga, att han i det ringaste intet slip- 
per strafflöst och att fiendtligen anses, och kan 
han rätteligen ej annars anses, ej heller hafva 
att hoppas någon generositet, så länge han be- 
står af löften och intet aflagt de rätta verkliga 
profven, som han bör, och då kan han först 
hafva att tillförse sig af oss något som godt är- 
Så måste I ock förfara med alla de andra, som 
I kan räcka till, så att de antingen bli tvungne 
att nolens volens följa med oss, eller ock blifva 
så förstörde, att de kunna minnas att en Mäns 
Bock varit der. De orter, som äro anslagna till 
kron-arméns qvarter, dem måste I intet skona, 
utan taga af dem till vår armés nytta, så att 
det intet blifver stort för de andra igen». — En 
månad senare skrifver konungen: »Lubornirski, 
ser jag, är mycket Jier, men han måste fuller 
släppa fjädrarna," genom magt, om han intet åt- 
lyder med goda remonstrationer. Derföre måste 
I gå ända på/ honom till Lemberg och probera,. 
huruvida hans homme de guerre är hemma när 
det rätt gäller. — Jag secommenderar eder ännu 
för all ting folkets conservation, att de måtte 
hafva allt hvad de önska och så mycket möjligt 

*) Öfverstarne Dahldorff och Eosenstjerna, for hvilkas 
frigifvande Lubomibski fordrade 9,000 dukater. (Adler- 
feld, I: 323.) 



Digitized by 



Google 



192 

är intet för starkt fatigueras. Med Lubomirski 
måste det nu antingen bryta eller brista». — »P. 
S. I måste dundra bra, så att \le blifva eder ly- 
diga, vidt och bredt». — I ett följande bref he- 
ter det: »Lubomirski måste nu snart yttra i hvad 
hud han sticker, antingen lamb- eller räf-skinn. 
Om han gör hvad han bör, så blifver det godt 
för honom; hvar ock icke, så måste han kläm- 
mas, om han tager masken af sig och vill blifva 
uppenbar fiendtlig». — I ett annat: »Nu på stun- 
den fick jag edert bref. Jag ser derutaf, att de 
Palatinater, som I nu är hos, vilja visa sig nack- 
styfva, men det kan I snart klå utur dem, när 
de man skarpt med allvare angripas efter den 
vanliga methoden, och efter de betett sig fiendt- 
ligen, så måste de också blifva derefter handte- 
rade, och intet släppas förrän de låta nysta sig 
kring edra finger. — Jag hafver intet hört ännu, 
att Lubomirski skickat något svar, som I vän- 
tade på, ej heller att Russens (Ryssens) depute- 
rade äro komna; hvilket (hvaraf) synes som han 
vore en skälm; hvarföre, om det så vore, så 
måste I på allt sätt vinnlägga eder att söka hans 
förderf och ruinera honom och alla dem, som 
intet vilja beqväma sig, så att ingen må beröm- 
ma sig af att draga oss vid näsan med räfstreck». 
Som man ser, framhålles svek och förräderi så- 
som hufvudgrund för strängheten, ej att låta 
den oskyldige lida med den skyldige, och att 
»icke skona barnet i vaggan». 
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Stenbock inberättar, att hans folk ej kunde, 
utan fara att öfvérrumplas, gå ut i små partier. 
När han uppfordrade Zamoisk's fästning, besva- 
rades det icke blott med kanoner, men ryttmä- 
star Wittenburg, h vilken han sänd t att under- 
handla, mördades på hemvägen af kringströf- 
vande fiender, öfverväges, huru fienderna be- 
handlade svenska fästen och svenska fångar, så 
torde ingalunda den största grymheten ligga på 
Karls och Stenbocks sida. Man jemföre t. ex. 
striderna vid Narva, — 1700, när Karl gaf den 
fångna hären fri, och 1704,. då czaren lät ned- 
hugga den svenska besättningen*). Uppfordran, 
att, om ett fäste ej gåfve sig, skulle intet lif 
skonas, var ett den tiden, och äfven långt se- 
nare, vanligt skrämskott, som lyckligtvis ej all- 
tid öfvergick till verklighet, hvilket ock ej var 
händelsen med Zamoisk. Konungen skrifver till 
Stenbock: 

»Jag hafver förnummit af edert bref, att 
Zamoysk sig opponerat, och derhos att det är 

*) Fant skrifver om Ryssarnes framfart i Finland: »Kosac- 
kerna fastbundo händerna bakpå ryggen och tvingade sedan 
armarne öfver hufvudet bakifrån, att folket skulle förmås 
uppgifva sin egendom. — I Pyhäjocki socken blefvo 120 
menniskor stekta vid eld af näfver eller halm, tills köttet 
brann till en svart skorpa, hvilken afskrapades med en 
sopqvast, och åter piskades till stora valkar, och stektes 
tills menniskan dog. — Bakugnen eldades röd, och bak- 
btmdna menniskor kastades deruti. — Komminister Ruth 
dog under knutandet, för det han beskrifvit Ryssarnes 
framfart 1716», o. s. v. (Sv. Hist., 5 st., sid. 115, 116, 
117.) 
t». Beskow, Karl XII. II. 13 
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en befäst ort. Man måste lell vara betänkt på 
förslag, huru det på något sätt och med största 
lätthet må kunna brys och bringas till sournis- 
sion. Och lärer det kunna ske, tyckes mig, an- 
tingen med force af kanoner, såsom fuller är det 
omaksammaste, och behöfver först göras noga 
uträkning, huru mycket som dertill erfordras, 
innan något begynnes ; men så lärer dock kan- 
ske så öf vermåttan mycket dertill intet behöfvas ; 
eller ock genom betvingning af stadens kring- 
liggande gods och hela landskapets och alla de- 
ras, som hafva någon del uti staden. Och kan- 
ske dessa gods kunde importera mer än sjelfva 
staden; så att de nödsakades derigenom, förrän 
att vilja på fiendtligt sätt låta med plundring och 
brand med dem förfara, förr ingå i allt, eme- 
dan och när denna skadan vore dem skedd, det 
dem ändock på sistone varder gällandes, då de 
utan något skonsmål allésamman skulle blifva 
uppbrände och nedergjorde, efter de varit de 
första som understa sig så oförmodligen, utan 
ringaste orsak, att begynna full hostilité. Detta 
kunde alltså blifva dem förkunnadt genom någon, 
som skickades till dem uti staden, att skarpt tala 
och proponera dém det in publico, och göra dem 
helvetet hett, och derhos befråga dem och skaf- 
fa — *), om alla i staden vore ens med deras 
gjorda procedur, eller ock intet, på det man se- 
dan, när det kommer dertill, veta — -*) handtera 



*) Lucka i texten. 
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vill och efter förtjenst anse. Härigenom kan 
man kanske sätta oenighet ibland dem och skräm- 
ma dem, och de som då falla på rättsinniga tan- 
kar, och man något kunde uträtta igenom, kun- 
de i tysthet försäkras, att så stor undergång de 
andra skola utstå, så stor förmån skola de der- 
emot bekomma; att ej allenast det brott, de re- 
dan begångit, skulle förgätas, utan de också, 
som strax varda sig söndrandes från det elaka 
partiet, skulle kunna hafva att vänta sig stolt 
belöning och gratifice; och om sjelfva staden 
ännu bättrade och beqvämade sig, så lärer han 
kunna pardonneras, när han erlägger en viss 
summa för sin olydighet; (ut)öfver hvilken, sedan 
den betald är, man på parole intet vidare vill 
mer tillfoga dem för det som passeradt är, när 
han submitterar sig och intager våra troppar, för 
hvilka ingen stad i hela Polen hafver ännu un- 
derstått sig någonsin att stänga portarne, när de 
funnit nödigt och velat någonstans gått in att 
taga herberge, eller upprätta magasiner för sven- 
ska arméns förnödenheter, som de vore skyldige 
att emottaga som vänner, och aldrig gjorde dem 
skada, som intet förtjent. På sådant sätt kan 
man kanske uppfinna åtskilliga medel att bringa 
dem till raison, med krafter hotande, lockande 
och oenighets görande, och pengar stickas åt de 
rättsinnige, hvilka intet bör sparas». 

Det var således icke ensamt det råa våldet 
som konungen ville använda; han föreskrifver 
fastmer att först noga öfverväga innan man an- 



Digitized by 



Google 



196 

vänder »force af kanoner», och tror att man må- 
hända vinner mer genom att skrämma de affäl- 
lige, med löfte att »pardonneras emot erläggande 
af en viss summa för sin olydighet», — att man 
bör undersöka huruvida »alla voro ens med deras 
gjorda procedur», och hvilka som äro skyldige, 
eller »rättskaffens», söndra de senare från de 
»elaka», och lofva dem belöning, samt ej spara på 
penningar. Månne Fredrik II eller Napoleon I, 
i samma ställning, skulle handlat annorlunda? 
Eller, rättare, månne den sistnämnde vid stri- 
derna i Spanien och Italien, för att upplyfta 
sina bröder på dessa länders throner, hade bättre 
skäl för de lidanden som han ådrog innevånar- 
ne? Och har man ej äfven i våra dagar sett 
krig föras af mindre anledningar, att t. ex. be- 
reda upprättelse för den oförrätt som tillfogats 
en konsul, eller enskild man; ja, höjde icke en 
stor makt sina vapen för »juden Pacificos» for- 
dran? Hvarför skulle Karl XII ej kräfva upp- 
rättelse då man mördat hans underhandlare? — 
Ser man efter hur betydande Stenbocks »oer- 
hörda» brandskattning var, så befinnes, att han 
på två månader i dessa trakter, der de rika prin- 
sarne Lubomirskis och en mängd polska magna- 
ters gods voro belägna, »utpressat, klått och 
skrapat ihop» — som ord§n lyda — 90,000 riks- 
daler, förutan kläde, strumpor och skjortor åt 
armén, hvilken summa, ehuru betydlig, synes 
jemförelsevis mindre, än då samme Lubomirski 
äskade 9,000 dukater i lösen för ett par fångar, 
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— att ej tala om millioner, som man i vår upp- 
lysta och menniskoälskande tid ofta vid besitt- 
ningstagandet af ett land utpressar af folk, icke 
rikare än dåvarande polska adeln. 

Emellertid har man på ofvannämnda bref 
till Rhensköld, hvilkas äkthet kan strängt ifråga- 
sättas, byggt emot Karl XII anklagelser för en 
omensklighet, som kommer hvarje rättänkande 
att rysa. Hvem erinrar sig ej från skolåren 
hafva läst, huru han befalde att ej skona bar- 
net i vaggan, att förr en oskyldig må lida än 
en skyldig slippa undan, att på halfva bevis 
strax låta hänga folk, o. s. v.?*) Upprepas ej 
samma anklagelser ännu? Det torde då finnas 
förklarligt, att man vill fästa uppmärksamhet på 
osäkerheten af dylika tillvitelser och söka, om 
möjligt, utplåna en sådan fläck från hjeltekonun- 
gens minne. Det är sant, store fältherrar hafva 
förfarit lika skoningslöst; man behöfver endast 
nämna Turenne's härjningar i Pfalz, Elsass och 
Lothringen, förutan en senare tids sorgliga upp- 
träden af enahanda art. Men främlingar hafva 
kallat Karl XII »den. fläckfrie hjelten», och en 
Svensk bör åtminstone hafva fullgiltiga skäl in- 
nan han frånkänner Karl denna benämning. 

*) »Det berättas — skrifver Fant (V: 63) — att bönderna, 
som satte sig till motvärn, måste hänga hvarandra, och 
den siste sig sjelf». — Källan för denna ömkligt löjliga 
anekdot namnes ej. 



. Digitized by 



Google 



198 



• . . 33. 

Slutomdöme öfver Karl Xll:s brefvexling. 

Det är ofvan antydt, att hans bref synas af 
vigt för kännedomen af hans politiska åsigter, 
hans krigsplaner och hans enskilda karakter. 
Han envisades, säger man, att under fem år ligga 
qvar i Turkiet, likgiltig för sitt fäderneslands 
öden, utan omdöme och förnuft i allt hvad stats- 
konst heter. Och likväl talar han i många bref 
till systern om sin snara återkomst till Sverige; 
man ser, med hvilken uppmärksamhet han följer 
de inre ärendena och rådets tillgöranden, samt 
genomskådar afsigten med både prinsessans in- 
kallande i regeringen och den unge hertigens af 
Holstein myndighetsförklaring; huru försigtigt 
han begränsar prinsessans och rådets förhållan- 
den till hvarandra. 

I afseende på fredsunderhandlingarna, hvil- 
kas framgång han önskar lika lifligt som prin- 
sessan och rådet, skiljer han sig från dem i fråga 
om sättet, enär de äro böjda att antaga hvad 
vilkor som erbjudas, hvaremot konungen anser 
att man bör söndra fienderna, sätta deras interes- 
sen i strid, och först »med värjan skaffa oss bättre 
anseende än vi nu hafva», för att bereda för- 
månligare vilkor samt upprätthålla fäderneslan- 
dets ära och sjelfständighet. På de medlande 
makterna — England, Preussen och Holland — 
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bygger han intet, och fredsfördragen efter hans 
död utvisa att han hade rätt deri. 

Hvad angår förhållandena till enskilda, ådaga- 
lägga hans bref till prinsessan mildhet, välvilja 
och öfverseende. Äfven då han yttrar sig om 
den, som företrädesvis är föremål för hans miss- 
nöje, eller kanslipresidenten Arved Horn, och 
anmärker huru han ligger på landet under den 
vådligaste inre och yttre brytning, samt låter 
ärendena skötas af andra, begränsar han yttran- 
det af sin ovilja inom ett enskildt meddelande 
till sin syster, hvilket han ber henne bevara un- 
der förtroendets insegel. Vid anklagelsen emot 
främmande ministrars svek medger han, att de 
»sällan hålla rätta vägen, men man kan ej offent- 
ligen beskylla dem, förrän man får mera kun- 
skap och grundliga bevis för allt». 

Under den ödesdigra strid, som slutligen 
söndrade hans hus, förblir han lika välvillig emot 
alla, öfvar mot dem samma rättvisa, egnar dem 
enahanda grad af tillgifvenhet. Syskonkärleken 
synes hos honom nästan öfvergå till dyrkan, lik- 
som vördnaden för faderns minne och moderns 
englalika dygder. Man jemföre härmed slägt- 
förhållandena hos jemväl de berömdaste regen- 
ter, — Gustaf Vasa, Henrik IV, Ludvig XIV, 
Peter I, Fredrik II, Napoleon m. fl. Framför 
allt glömme man icke, att det var ej ensamt 
Karl XII:s .segerrika svärd, men kanske ännu 
mer hans sedliga storhet, som gaf honom denna 
makt öfver sinnena, och gör det ännu. Detta 
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år för en sann uppfattning af hans bild en i vår 
tanke säkrare vägledning, än mycket af hvad 
som i ministerberättelser, riksdagsanföranden, 
enskilda memoirer och anekdotsamlingar omför- 
mäles om hans görande och låtande. 



34. 

Om äldre källor till Karl Xll:s historia. 

Häfdatecknare kunna i allmänhet sägas ega 
den likhet med regenter, att de vanligtvis blott 
kunna se med andras ögon och känna förhållan- 
dena genom andras berättelser. Det är då för- 
klarligt, att de ena som de andra ofta blifva 
bedragna, för att i sin ordning vilseföra efter- 
följarne. Xenofon är icke minst klassisk derför, 
att han sett med egna ögon och sjelf bevittnat 
händelserna. 

Det var en tid i vårt fädernesland, då man 
med samma säkerhet, som att Kakl XII lefvat, 
antog, att Mars och Magog varit bland hans 
företrädare på svenska thronen. Allmänt god- 
kände häfdatecknare hafva intill senare tider för- 
säkrat, att Norden varit de götiska folkslagens 
urhem — vagina gentium — och att det gamla 
Roms besegrare fostrats i våra hyddor. De bland 
oss, hvilkas uppfostran föll inom början af när- 
varande århundrade, vördade ännu, på bevis af 
de då berömdaste historieskrifvare, den gamle 
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Fornjoter såsom våra äldsta konungars stamfa- 
der, ehuru redan Ihre tyckt sig uti hela Forn- 
joterska ätten igenkänna en etymologisk och alle- 
gorisk dikt, h vilken af sagoberättare, och krönike- 
skrifvare utspunnits till en hel slägtföljd af re- 
genter*). Kom så Geijer, undersökte med snil- 
lets skarpblick byggnaden, och hela det system 
i Nordens fornhäfder, som uppförts på denna 
dikt, ramlade**). I allmänhet kan anmärkas, att 
det sagolika i hvad berättelse som helst alltid 
vinner tacksammare och talrikare troende, än 
sanningen, hvilken förekommer alltför enkel och 
hvardaglig. Smickrar dikten på samma gång 
nationalstoltheten, så är segern gifven. Endast 
så kan förklaras den stora inflytelse på tänke- 
sätten, som öfvades af Rudbecks snillrika skapel- 
ser och Verelii djerfva förslagsmeningar. Detta 
drag i nationallynnet, fortlefvande efter dikternas 
fall, har icke minst bidragit att göra Karl XII 
till en sagohjelte. 

Men der gifvas andra svårigheter för den 
historiska sanningen att genomtränga tidernas 
mörker, — hinder oskiljaktiga från mennisko- 
naturen och samhällsdaningen. Hvarje tidehvarf 
har sina egna fördomar, sitt eget åskådningssätt, 
och den enskilde är, med få undantag, son af 
sin tid. Så syntes t. ex. för den om vår hi- 
storia i öfrigt så högt förtjente Dalin prester- 
skapet, särdeles det katholska, vara orsaken till 

*) Bref från Ihre till Lagerbring, å r 1772. 
**) Svea rikes hä/der, s. 357 följ. 
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de flesta af Sveriges olyckor; sådan var dåtidens 
allmänna omdöme; en annan tid skref dem på 
adelns räkning; ännu en annan tid tillräknade 
konungarne allt ondt. De berättare åter, som 
oingifva regenter, hafva en egen ställning, ett 
särskildt förhållande till den styrande, hvadan 
de se sakerna olika med andra. Här öppnas 
fältet för ärelystnadens, egennyttans, afundens, 
hatets inflytelser på omdömet. Man behöfver 
blott känna vissa karakteristiker öfver sådane 
män som Johan Gyllenstjerna, Hans Wacht- 
meister, Lindsköld m. fl., för att se ur hvilken 
källa de flutit, hvilket ej hindrat en mängd af 
slika svartmålningar att ännu åberopas såsom 
historiska vittnesbörd. 

Emellertid är det för historiens vänner föga 
trösterikt, att finna en del sanningar, som gällt 
under århundraden, förflyttade inom diktens om- 
råde, och fältet, af farhåga för misstag, hotadt 
att efter hand begränsas till krönikeskrifvares 
torftiga och ofruktsamma underrättelser om fö- 
delse- och dödsår. Ar man ens der fullkomligt 
säker för irring? Kan man, den dag som är, med 
visshet uppge Gustaf Vasas ålder? Talaren vid 
hans graf, Peder Svart, som bort veta det, sä- 
ger att konungen var 70 år; minnesvården i 
Upsala domkyrka, upprest af sonen Johan III, 
som bort känna sin faders ålder, intygar att han 
uppnått 75 år; en annan son, Karl IX, som 
likaledes bort ega kunskap om förhållandet, sä- 
ger i sin rimkrönika, att Gustaf blef 72 år, och 
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våra tillförlitligaste hävdatecknare angifva hans 
födelseår ömsom 1488, 1490, 1495, 1496 och 
1497. När man i en så enkel uppgift, om en 
så stor konung, i en icke aflägsnare tid, sväfvar 
i en sådan ovisshet, hvad säkerhet kan man for- 
dra af berättelser om en del händelsers dolda 
upphof och sammanhang, hvilka afsigtligen höljts 
i mörker? Vid de hvarann korsande motsägelser 
kan man ej undgå att erinra sig anekdoten om 
den engelske häfdatecknare, som, då en tvist 
uppstod under hans fönster, och han, oaktadt 
alla efterforskningar, ej lyckades få utrönt huru 
den uppkommit, och hvem som varit angriparen, 
kastade det manuskript, hvarmed han var sys- 
selsatt, på elden, enär han förtviflade att mäkta 
utreda sekelsgamla tilldragelser, då han ej för- 
mått vinna ljus i en sak som föregått under 
hans egna ögon, i hundrade vittnens närvaro. 
Lyckligtvis eger skildraren af en stor man, hos 
hvilken en hel lefnads offentliga handlingar bära 
samma pregel, en säkrare vägledning för bedö- 
mandet af hans karakter,, än stridiga sägner af 
ögonvittnen, hvilkas yttranden kunna vara be- 
tingade af hvarjehanda omständigheter. 

Det vill synas såsom skulle under sådant 
förevetande, och omhvärfd af osäkra uppgifter, 
betraktaren handla tryggast, i fall han till en 
början ställer sig på den borgerliga domarens 
ståndpunkt, då han noga undersöker vittnenas 
fräjd och oväld, ej antager andra än ojäfviga, 
minst sådana som legat i uppenbar delo med 
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den anklagade, erinrande sig domareregeln, att 
hvad emellan fyra ögon talas »ej må såsom skäl 
i dom eller utslag införas». En stor mängd så 
kallade upplysningar och data skall då genast 
förfalla. När man ser, huru samvetsgrant en 
verldslig domare," äfven i ett obetydligt mål, un- 
dersöker ett vittnes personliga ställning och för- 
hållanden, må man undra öfver den lätthet, hvar- 
med sägner af kända vederdelomän upprepas, 
på hvilka domslut fällas öfver det dyrbaraste för 
en medborgare: hans ära, rykte och namn efter 
döden. Erinrar man sig vidare, huru man kan 
misstaga sig i sitt omdöme öfver personer, med 
hvilka man tillbragt en stor del af sin lefnad, 
äfven på förtrolig fot: huru mycket varsammare 
bör man ej vara i bedömandet af handlande 
personer, från hvilka man är skild genom år- 
hundraden? 

Ännu en omständighet af vigt är, att ej 
lägga sin egen tids måttstock på en föregående, 
med annan bildning, andra sakförhållanden; att 
t. ex. fordra af det sjuttonde och större delen 
af det adertonde århundradets män, — då be- 
greppen om kungadöme och envälde voro lik- 
tydiga, feodalismens bålverk ännu till stor del 
obrutna, lagstiftningen för det mesta bjudande 
med medeltidsstränghet; då fri religionsöfning, 
ordets och pressens frihet, liksom handels- och 
näringsfrihet, ingalunda tillhörde den allmänna 
föreställningen, — att, säga vi, fordra af nämnda 
förflutna tidsålders regenter och statsmän de 
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åsigter i religiös, politisk och borgerlig utveck- 
ling, som utmärka våra dagar. Man kunde snart 
sagdt lika gerna förebrå Plato och Aristoteles, 
att de icke prisat den engelska statsförfattningen, 
som man klandrar de gamle Karolinerna för det 
de icke infört parlamentariskt styrelsesätt, utgif- 
vit en tryckfrihetslag, samt påbjudit handels- 
och näringsfrihet. 

Redan Fant anmärker, att, ehuru om ingen 
svensk konung skrifvits så mycket som om Karl 
XII, kan man dock tvifla, om i någon regents 
historia i nyare tider röjes så mycken fattigdom 
på hvad man bör söka i en historia. »När man 
genomlöper dessa verk», säger han, »tycker man 
sig försatt i fablernas tidehvarf och sysselsatt 
med de gamles kämpadater». Om denna an- 
märkning är sann, lärer anledningen böra sökas 
å ena sidan i beundrares förkärlek för det som 
kan synas sagolikt i hjeltens bedrifter, och å den 
andra i hans vedersakares bemödande att, då 
dessa icke kunna förnekas, teckna deras följder 
så mörka och olycksbringande som möjligt. 

Att konungen sjelf önskat en enkel och 
sannfärdig berättelse om sina fälttåg, skönjes af 
den befallning han gaf den honom åtföljande 
kammarherren Gustaf Adlerfeld, att öfver till- 
dragelserna föra en dagbok, hvartill upplysnin- 
gar skulle honom af alla myndigheter tillhanda- 
hållas, och hvilken jemväl, såsom man vet, fort- 
sattes till dagen före slaget vid Pultava, der för- 
fattaren stupade. Man måste desto mer beklaga 
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dessa anteckningars afbrott, som de tvifvelsutan 
utgöra det bästa bidrag man eger till Karl XII:s 
historia. Voltaire, som ingalunda mildt plägar 
bedöma en litterär yrkesbroder, yttrar om dem: 
»L'auteur me parait tres instruit, et aussi exad 
quon peut Vétre; ce nest pas une histoire, il s'en 
faut beaucoup ; mais ce sont d excellens matériaux 
pour en composer une, et je compte bien refor- 
mer la mienne en beaucoup de choses sur les mé- 
moires de cet ofjicier». — Skada blott, att denna 
föresats ej kom till utförande. 

Nordberg har icke så kunnat följa konun- 
gen, som Adlerfeld, men har begagnat dennes 
anteckningar, äfvensom Hermelins, Celsings m. 
fl:s dagböcker. En svår lucka har dock måst 
uppstå der Adlerfeld slutar, vid hvilken tid 
äfven Nordbergs fleråriga fångenskap i Ryssland 
begynner. Gyllenkrooks och Adam Ludvig Le- 
wenhaupts berättelser, liksom Hermelins anteck- 
ningar, sluta likaledes 1709. Så länge Adler- 
feld förer pennan, förekommer intet sagolikt 
eller oförklarligt. Man ser bedrifterna af en 
sällspord, stor och lyckosam fältherre, handlin- 
gar af en högsint konung. 



Digitized by 



Google 



207 



35. 

Voro Karolinerna ett obildadt slag te? 

Utan att gå så långt i undseende och pietet, 
som en berömd hävdatecknare, då han frågar, 
om sönerna ega rätt att döma sina fäder, synes 
dock rättvisan kräfva, att man, för att göra det 
med tillbörlig oväld och billighet, må sätta sig 
fullkomligt in i deras tid, jemföra deras lagstift- 
ning och allmänna föreställningssätt icke med 
nutidens, utan med dåtidens i Europa, och man 
torde ofta nog finna, att de män, som så sko- 
ningslöst klandras, ^todo på höjden af sin tids 
bildning, icke sällan framom' densamma. Eller 
författar man nu allmänneligen bättre statsskrif- 
ter, än en Piper, Polus, v. Möllern, Hermelin 
m. fl.? Eger man mera grundligt bildade, insigt§- 
fulle 1 och skicklige rådsherrar, än en Fabian 
Wrede, Gustaf Cronhjelm, Arved Horn, Nico- 
demus tessin, Mauritz Wellingk m. fl.? Räknar 
man, äfven i våra dagar, uti hvad land som 
helst många generaler, som dels genom allvar- 
liga studier, dels genom vidsträckta resor och 
tjenstgöring i främmande härar, stundom ända 
till befälsgrad, stå framom en Adam Ludvig Le- 
wenhaupt, Måns Stenbock, Karl Magnus Stuart t 
Karl Cronstedt o. s. v.? — Man. kan till och 
med tvifla, att nutidens högre embetsmän och 
generaler skrifva med den lätthet och säkerhet 
franskan, som man finner i den enskilda bref- 
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vexlingen emellan flere Karoliner, eller att de 
ega samma bekantskap med tyskan i både tal 
och skrifvande, hvilket språk behandlades då af 
mången som det andra modersmålet, till följd af 
nödvändigheten att derpå uttrycka sig i den 
mängd både militära och civila ärenden, hvilka 
sköttes af Svenskar, som måste vistas i Sveriges 
flere dåvarande tyska besittningar, der de egde 
befäl. Man glömme ej heller, att de berömde 
embetsmän, som invigde frihetstiden och skänkte 
densamma dess förnämsta glans, voro uppam- 
made och utbildade under det karolinska tide- 
hvarfvet, såsom de nyssnämnde, Arved Horn, 
Gustaf Cronhjelm, Nicodemus Tessin, liksom 
Sven Lagerberg, Samuel Akerhjelm m. fl. När 
man dertill lägger, att icke blott latinen var hos 
de bildade klasserna mer öfvad än i våra dagar, 
men att dåtidens vitterlekare äfven skrefvo fransk, 
tysk, någon gång italiensk vers, — hvilket för- 
utsätter läsare af samma språk, — så synes bild- 
ningen i de högre kretsarne icke varit under- 
lägsen den, som nedblickar så stolt på den för- 
gångna, och man torde nödgas medgifva, att före- 
ställningen, det Karlarnes styrelse varit ogynsam 
för utvecklingen af alla andra krafter än krigets, 
hvilar på osäker grund. 
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36. 
Karl Xll:s historia af Voltaire. 

För att återkomma till äldre teckningar af 
Karl XII och hans verksamhet, så är det från 
och med konungens vistelse i Turkiet, då Ad- 
lerfeld var död, Nordberg borta, och öfriga 
ofvannämnda svenska antecknare slutat, som 
skildringen öfvertages af Voltaire, Fabrice och 
De la Motraye; det vidunderliga och obegrip- 
liga begynner, hvilket vunnit häfd på deras ord, 
helst då genom det svenska arkivets förstöring 
under kalabaliken de tillförlitligaste handlingar 
till belysande af detta skifte i Karl XII:s hi- 
storia gått förlorade. Om än Nordberg saknar 
Adlerfelds förmåga att bedöma händelser och 
personer, äfvensom han icke eger dennes lyck- 
ligare framställningssätt, förtjenar han dock inga- 
lunda det begabberi som Voltaire och andre i 
hans spår slösat på »le bon chapelain», om hvars 
arbete den förstnämnde säger, att »ce n'est qu'un 
amas indigeste de faits mal rapportés», och, hvad 
som mest skall förundra, »depuis 1709 une copie 
de Thistoire composée par M. de Voltaire». — 
Ordet composée är der verkligen på sitt ställe i 
mer än ett afseende. I förordet till Fabrices 
brefvexling upprepar utgifvaren Voltaire's ord, 
att den historia, som »le bon prédicateur» för- 
fattat, är »malheureuse, bien mal digérée et bien 

v. Beskow, Karl XII. II. 14 
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mal écrite». Men Nordberg har en ovärderlig 
egenskap, framför de andras qvickhet och le- 
kande stil: han uppfinner intet, han återger hän- 
delserna troget, som i en spegel. Det är sant, 
äfven hans arbete gör föga skäl för benämnip- 
gen »historia» i vetenskaplig mening, men det 
lemnar goda ämnen till en sådan. Att dessa 
äro utan tillagda prydnader och till en del 
»osmälta», skänker dem desto mer tillförlitlighet, 
och hvad Voltaire, bland annat, klandrat: fram- 
läggandet af statsskrifter i deras hela utförlighet 
och oförändrade skick, är för vänner af historisk 
sanning välkomnare, än godtyckliga, med infall 
och skämt kryddade utdrag, på hvilka man ej 
lätt bygger en fast öfvertygelse om verkliga för- 
hållandet, ehuru de bereda en angenäm tidsför- 
drifs-läsning. Warmholtz (eller som Voltaire 
kallar honom Walmoth) har i sin franska öfver- 
sättning förlagt dessa handlingar i slutet, hvar- 
igenom de icke afbryta texten, såsom i urskrif- 
ten. Af de åligganden för en häfdatecknare, 
som Ferney-filosofen, i Lettre a M:r Nordberg, 
särskildt framhåller för denne: »de ne point ca- 
lomnier et ne point ennuyen, göres väl mindre 
behof för denne än för den uppträdande morali- 
sten, i hvad förra delen vidkommer. Svårare 
är att fatta, hvilka ställen i Nordbergs arbete 
den snillrike anmärkaren åsyftar med orden: 
»Vous citez des piéces bien indignes d'étre con- 

nues par le chapelain de Charles XII ce 

sont de ces mauvaises et ténébreuses satires qu'il 
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n'est pas permis de citer». Icke mildare är sät- 
tet att anklaga Nordberg för det han påstås 
låtsat glömma, att Paykul försvarade »les droits 
de ces mémes Livoniens qui respirent sous la 
douce auctorité de Villustre Sémiramis du Nord» 
.... hvarvid tillägges: »Ce n'est pas lä seulement 
trahir la vérité, cest trahir la cause du genre 
humain, cest manquer ä votre illustre patrie, 
ennemie de Toppression!» — Man kan knappt un- 
dra, att den hederlige Nordberg, stämplad inför 
Europa såsom en ovärdig satirist, smädare och 
baktalare, sanningens förnekare, fäderneslandets 
och mensklighetens förrädare, påstår, att Pufen- 
dorf skulle tillagt en slik motståndare benäm- 
ningen af archi-menteur ; öfver hvilket genmäle 
Voltaire högeligen beklagar sig. Emellertid 
öfversättes . och läses dennes historia på alla 
språk, och icke ens i den svenska öfversättnin- 
gen deraf har man brytt sig med att rätta eller 
antyda de deri förekommande misstag. 

Det vore orättvist att frånkänna Voltaire 
blick och känsla för hjeltekonungens storhet. 
Tvertom målar han den ofta med oöfverträffiiga 
eldsdrag, och förklarar honom vara en af de 
utomordentligaste män som jorden burit. Till 
och med der han finner sig böra lämpa sina 
åsigter efter tidens fordringar, gör han det ofta 
på ett sätt som ställer Karl i en vacker dager. 
Så t.* ex. emedan Vutile intagit det rum i sara- 
tidens dyrkan, som la gloire under den näst före- 
gående tidsåldern innehaft, förklarar Voltaire, 
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det han ej skolat företaga sin skildring, derest 
denna ej medfört den nyttiga lärdom för regen- 
ter, att ej eftersträfva krigsära och segrar; ty, 
säger han, »hvilken monark, som läser Karl XII:s 
historia, vågar väl säga: jag eger mer hjeltemod 
och dygder än han; jag har en högre själsstyrka, 
är kraftfullare i uthärdande af fältlifvets mödor, 
förstår bättre kriget, har bättre soldater än Karl 
XII? Ooh om, med alla dessa företräden, efter 
så många segrar, denne konung likväl blef olyck- 
lig, hvad kunna väl andra hoppas, som med lika 
ärelystnad ega mindre sällsynta egenskaper, rin- 
gare hjelpmedel?» 

Voltairf/s verk blef således (liksom hans 
flesta skrifter, äfven theaterstycken och romaner), 
enligt författarens eget erkännande, i främsta 
rummet en tendens-skrift; den tillkom ej för att 
fördomsfritt och ensamt ur historisk synpunkt 
skildra händelserna, men för att ådagalägga, att 
äfven de mest lysande segrar måste övilkorligen 
leda till förderf, äfven om det senare egt annat 
upphof, och man måste medge att målningen i 
sådant fall uppfyller sin bestämmelse. Men den 
måste jemväl motsvara en annan dåtidens for- 
dran af författare; den borde lika mycket roa 
som gagna, — »joindre Vagréable a Vutile», — 
och intet kraf uppfylde^ heldre af den evige 
skämtaren, som ger na framstälde de allvarsam- 
maste ämnen till föremål för löje, och, såsom 
han skrifver om sig sjelf, vid banans slut alltid 
hade 
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»un pied dans le tombeau, 
Et Tautre faisant des gambades». 

Att Voltaiee, under författandet af denna 
hjeltedikt, eftersträfvade sanning och trodde sig 
ha funnit den, anse vi dock utom tvifvel. Denna 
borde, enligt hans tanke, säkrast vinnas då han 
följde samtidas berättelser och ögonvittnens an- 
teckningar. För kännare af historisk kritik vore 
öfverflödigt att erinra, huru osäkra, egénlynta 
och sins emellan stridiga dylika källor äro. Också 
yttrar Voltaire sjelf derom, i brefvet till mar- 
skalk Schulemburg: »Moi qui doute de tout et 
sur tout des anecdotes, je commencjais ä me con- 
damner moi-méme sur beaucoup de faits que 
j'avais avancés, — cependant , ils sont tous con- 
tirmés par les mémoires de M:r Adlerfeld», — 
h vilket senare tillägg likväl ej torde få tagas 
efter bokstafven. Man ser af samma bref, att 
han i början hoppats få för händelserna efter 
1709 en ny och säker vägledning i Nordbergs 
historia, hvarom han yttrar: »En finissant ma 
lettre, j'apprends qu'on imprime ä La Haye une 
traduction frangaise de Thistoire de Charles XII 
par M:r Nordberg. Ce sera pour moi une nou- 
velle palette dans laquelle je tremperai les pin- 
ceaux dont il me faudra repeindre mon tableau». 
Olyckligtvis fann han, såsom vi sett, mer än han 
sökte. Att erkänna sig vara af »en biktfar» be- 
slagen med falska uppgifter, då man var tongif- 
vande i Europa emot sjelfva religionen, var för 
mycket fordradt, och om sättet för stridens ut- 
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förande uppstod ingen tvekan hos den, hvars 
valspråk i vitter bardalek var, att »il vant mieux 
frapper fort que frapper juste». Emellertid är 
det af vigt i förevarande fråga, att Voltaire 
sjelf funnit sin historia tarfva rättelser och om- 
arbetning. Han tillstod det äfven då grefve 
Scheffer samtalade med honom derom, och lof- 
vade denne till och med att arbeta derpå. »77 
ma assuré — skrifver Scheffer — quil va tra- 
vailler lui-meme a la réfutation de Vhistoire quil 
a écrite (de Charles XII), et ce sera, dit-il, le plus 
hel ouvrage qui soit encore sorti de sa plume. Il 
nattendj pour sy livrer entiérement, que le second 
tome de Nordberg»*). Det vill nästan synas så- 
som hade denne, medelst sina anmärkningar, af- 
vändt den vackra föresatsens fullbordan, så vida 
icke Voltaire, hvars lifliga snille hellre alstrade 
nya skapelser, än han ville tråka med rättelser i 
ett arbete, som redan vunnit allmänt bifall, i 
alla händelser åtnöjt sig med att samla åtlöje 
öfver en så underordnad medtäflare. Det vissa 
är, att förra hälften af Femey-filosofens arbete 
är i allmänhet mera tillförlitlig än den senare, 
med undantag af hvad han i den förra berättar 
om Karl XII:s uppfostran och bildning, hvilket, 
liksom inledningen om Sveriges äldre historia, 
vimlar af misstag. 

De af honom sjelf uppgifna källor äro — 
utom Adlerfelds meddelanden — anteckningar 



*) Tessiniana, s. 391. 
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af Holsteinaren baron Fabrice, af franske en- 
voyén de Fierville och öfverste de Villelongue 
(hvilka sett konungen en enda gång) samt grefve 
Poniatowski. Man må i sanning beundra det 
snille, som förmått med så ytterst torftiga till- 
gångar skapa en så tilldragande och i många 
fall träffande målning, liksom det vore en orimlig 
fordran, att det öfverväldigande ämnet vore der- 
med uttömdt. Anmärkas bör, att Voltaire icke 
uppger hvilka meddelanden han erhållit af De 
la Motraye, hvarom denne, under den emellan 
dem senare uppkomna fejd, erinrar honom, till- 
läggande, bland annat, följande eftertänkliga ord: 
»Tout le monde convient que votre histoire est 
tres bien écrite; cela suffirait, dit-on, pour un 
roman, mais ce nest pas assez pour une histoire, 
ou la vérité doit regner plutöt que les graces 
et les fleurs. — On se plaint que vous faites 
dire et faire ä Charles ce que personne ne lui 
a ^ntendu ni dire ni vu faire; que vous con- 
fondez et changez les tems, les lieux, les per- 
sonnes, leurs offices, etc.» Icke mindre beteck- 
nande är Voj/taire'8 lilla genmäler »On peut 
mentir avec éloquence et dire la vérité ennuyeuse- 
ment», h vilket senare fel synes det fruktansvär- 
daste för den som sagt, att »tous les genres sont 
bons, hors le genre ennuyeux». 

Den mängd anmärkningar, för hvilka Vol- 
taire^ historia blef föremål, föranledde honom 
omsider att begära ett intyg öfver sin sannfär- 
dighet af konung Stanislaus, hvilken han hyllat 
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såsom en »filosof på thronen». Denne lät genom, 
sin hof-chef, grefve de Tressan, utfärda ett dy- 
likt, h vilket Voltaire lät, med öfverskrift Avia 
important, aftrycka både i sin Karl XH:s och 
sin Peter I:s historia, såsom en talisman emot 
alla tvifvelsmål och obehöriga anmärkningar,, 
glömmande för ett ögonblick både hvad hans 
gamla tjenarinna sagt om »les gens d'esprit», och 
hvad han sjelf yttrat i brefvet till Schulemburg, 
om sitt tvifvelsmål att i detta ämne någonsin 
kunna fullkomligt veta sanningen. Ur historisk 
synpunkt måste äfven den ädle Stanislai intyg, 
att tout est vrai, tåla betydlig inskränkning, då 
han sjelf endast under vissa tider och vissa för- 
hållanden sett Karl XII, och gaf sitt betyg trettio 
år efter händelsernas förlopp, då minnet kan 
svika i mycket. 

Med allt detta skulle man, såsom nyss an- 
tyddes, göra Voltaire orätt, derest man antoge 
att han med afsigt diktat något om sin hjelte» 
Källornas armod och tidens allmänna åsigter för- 
klara tillräckligt den osäkerhet, i h vilken han 
befann sig, då han skulle angifva grunderna för 
det långvariga vistandet i Turkiet, för kalabali- 
ken, för de oafbrutet strandade fredsförslagen o. 
s. v. Han tog till utgångspunkt Karls kärlek 
till det utomordentliga, hvilket var desto följd- 
riktigare, som han förklarat honom vara »rhomme 
le plus eostraordinaire, peut-étre, qui ait jamais 
été sur la terre; qui a réuni en lui toutes les 
grandes qualités de ses ayeux, et qui na eu ni 
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d'autre défaut, ni d'autre nialheur, que de les 
avoir toutes outrées». Dermed löstes utan svårig- 
het gåtan af det föregifna Alexanders-tåget till 
Asien, kalabaliken, ett års liggande på soffan, 
hemsändandet af en stöfvel att regera Sverige, 
omstöpningen af sättet att räkna, med ett ord 
alla de sägner, som sedan flyttats ur bok i bok. 
Till och med den vetenskapliga sändningen till 
Egypten och Palestina hade, enligt Voltaire, 
till syftemål att eröfra Turkiet och Persien samt 
derefter inkräkta Italien*). Att han med denna 
inbillningskraftens hänförelse visade sig jemväl 
uppfylla hufvudvilkoret, att »roa» läsaren, skönjes 
af den jemförelse han anställer emellan sin hi- 
storia öfver Karl XII och den öfver Peter I, 
då han i företalet till den senare yttrar: »L'hi- 
stoire de Charles XII étaitf amusante, celle de 
Pierre I est instructive». Det enda som verkligen 
borde förundra är, huru man någonsin på allvar 
kunnat föreställa sig, att författaren till »la Pu- 
celle» vore rätte mannen att teckna Karl XIL 
Att han i skildringen af Peter I underkastade 
sig »inskränkningen till det allvarsamma», lärer 
få tillskrifvas den sidoblick han måste fästa på 

*) »Rien ne lui paraissait alors impossible; il avait méme 
envoyé secrétement plusieurs officiers en Asie et jusque 
dans 1'Egypte pour lever des plans des villes, et Tinformer 
des forces de ces états. H %st certain que si quelqu'un 
eut pu renverser Tempire des Tures et des Persans, 
et passer ensuite en Italie, c'était Charles XII. Il était 
aussi jeune qu'Alexandre, aussi guerrier, aussi entrepre- 
nant, plus infatigable, plus robuste et plus tempérant; et 
les Suédois valaient peut-étre mieux que les* Macédoniens». 
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»Nordens Serairamis», med hvilken han då stod 
i förtrolig brefvexling, och som försåg honom 
med upplysningar. Han finner då ej längre, att 
Karl XII förenade sina företrädares alla stora 
egenskaper; denne »förtjente nu blott att vara 
Peters förste soldat». Det är ej i Karls, men i 
Peters historia, som Voltaire är mest orättvis 
emot den förre. 



37. 

Hvad andel egde baron Fabrice i Voltaire's teck- 
ning af Karl XII? 

Voltaire's skildring af Karl i Bender är 
nästan uteslutande lånad af baron Fabrice, hvars 
ställning och inflytande hos konungen han dock 
öfverskattat. Den holsteinske kammarjunkaren, 
eller slutligen kammarherren, ehuru ej öfverdrif- 
vet blyg i framhållande af egna förtjenster, på- 
står dock icke sjelf, att han var »le médiateur 
«ntre la Porte et le roi de Suéde», eller att han 
»inspira ä Charles le goöt de la lecture». Han 
målar sig bäst i sina bref: qvick, fyndig, lätt- 
sinnig, goddagspilt, intagande då han vill vinna 
någon, intrigant till husbehof, icke främmande 
för etourderi, om det» var af nöden*). För ho- 



*) »Je pourrais intriguer quelque chose lå-dessus» (310) — 
»Mon exemple vous fait voir que Vétourderie ne gåte 
rien» (311) o. s. v. Att han stundom humlat bakom 
ryggen på sin egen regering, synes af ett rentvagnings- 
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nom var ingen dörr stängd, han var skapad att 
umgås med alla och behaga alla, de månde hysa 
hvilka religiösa, politiska eller moraliska åsigter 
som helst. Få gåfvos, af hvilka Karl XII var så 
road som af Fabrice. Underkunnig i dagens 
händelser, och tillräckligt skarpsynt att vid för- 
sta anblicken upptäcka lynnets barometer-stånd, 
böjde sig Fabrice ögonblickligt efter detsamma, 
och med en lycklig blandning af hofman och 
diplomat i sättet att vara, glömde han aldrig 
att han hade framför sig en konung, samt visste 
full väl hur långt skämtet kunde föras utan att 
följas af onåd. Karl XII, hvars tankeförströelse 
var ett muntert samspråk, fann sig, som sagdt, 
road af Fabrice; men nyssnämnda egenskaper 
antyda tillräckligt, att rolighetsministern ej kunde 
erhålla politiska uppdrag af vigt, ehuru han ofta 
användes såsom kunskapare och hvad man kallar 
mellanlöpare, helst ^ vid de tillfällen då konun- 
gen ej ville begagna någon af sin egen omgif- 
ning, för att icke synas. Fabrice, af naturen 
tjenstvillig, gjorde sig till pligt att för sin her- 
tigs bästa, som berodde af Karls skydd, visa 
sig för denne så täckelig som möjligt, hvadan 



försök i en skrifvelse till Görtz, som beslagit honom och 
framkallat följande ursäkt: »Je ne saurais nier que le Mé- 
moire que vous savez ne soit de moi, — cette piéce 
n'a jamais été donnée dans 1'intention d'étre montrée aux 
plénipotentiaires du rot Auguste», etc. (308.) Han finner 
en giltig ursäkt för att ha glömt taga ett qvitto å en 
penningsumma, »å cause d'une petite débauche que nous 
avions faite chez moi». 
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han sparade hvarken möda, tid eller penningar, 
för att ådagalägga sin hängifvenhet och sitt nit, 
väl vetande, att han derför skulle hållas skades- 
lös både af hertigen och af dennes beskyddare, 
hvilken senare jemväl, med vanlig frikostighet, 
förärade honom ett gods i Bremen med en årlig 
afkastning af 5000 thaler, och med löfte om er- 
sättning i händelse denna landsdel upphörde att 
vara svensk. Det var egentligen efter kalabali- 
ken som Fabrice gjorde verkliga tjenster, genom 
underhandling med paschan om de fångne Sven- 
skarnes lösen och frigifvande samt ögonblickligt 
understöd för de behöfvande; skulle än, här och 
der, färgen i hans beskrifningar vara litet bjert 
påbredd, för att visa hvilka uppoffringar han 
gjort och huru oundvikliga de varit*). 

Af Fabrices uppgifter förtjena sådana före- 
trädesvis trovärdighet, i hvilka han till hertigen- 
administratorn eller till Görtz inberättar konun- 
gens och sultanens politiska förhållanden, den 
förres utsigter att lyckas i tillvägabringande af 



*) Kanske kunde man pruta litet på uppgifterna, att han en 
morgon hade befriat mer än 700 Svenskar, »sur des billets 
que j'ai donnés aux Janissaires» ; — att han höll öppen 
taffel alla dagar för de utmärktare bland de frigifne (p. 
228, 229), o. s. v. Vid berättelsen, att generalerna 
Sparre, Hård, Dahldorff fördes »accouplés comme des 
chiens — et me priaient d'avoir pitié d'eux» (p. 210), 
kan anmärkas, att Sparre i sitt bref till rådet, der han 
redogör för kalabaliken, icke omnämner att han varit fån- 
gen, men säger att »H. M. lemnade mig jemte herr ge- 
neralmajor Zurich att föra commando öfver det härvarande 
manskapet». (Svenska Bibliotheket, I: 217.) 
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krig emellan Turkiet och Ryssland, och hans 
personliga inflytelse på både storherren och hans 
folk, emedan Fabrice rimligtvis ej kunde ha nå- 
got interesse vid, eller ens skulle vågat, att föra 
sin egen regering bakom ljuset i en fråga, som 
i sista hand innebar äfven Holsteins öde. Huru 
mycket han i öfrigt romantiserar i beskrifningen 
af vi^sa händelser, eller skryter af det stora för- 
troende som konungen skänker honom (en verk- 
lig diplomat låtsar icke om sådant), eller hur 
pass starka sanningar han sagt konungen i sy- 
nen, — allt detta må lemnas derhän. Åtmin- 
stone är det föga troligt att han, eller någon 
annan, skulle vågat yttra till Karl XII: »Då 
Eders Maj: t icke vill följa hvad religion, förnuft 
och ära föreskrifva, har jag ej längre här att 
göra», hvarpå konungen skulle helt beskedligt, 
svarat: »Blif inte ond nu, det är intet tid för 
oss här att gräla» (p. 186). Minst torde Karl 
fördragit tillrättavisningar af någon som han 
visste hemligt brefvexla med konung Augusts 
förtroligaste rådgifvare*). Långt sannolikare är, 
att då Fabrice lätt kunde förese, hvilket intryck 
underrättelsen om kalabaliken skulle göra hos 
Karls närmaste, han satte sig in salvo för all 
delaktighet medelst inberättand^ af sin kraftfulla 
protest. Tonen i vissa skildringar kan också 



*) Mellanhand var Görtz, till bvilken Fabrice skrifver: »J'y 
joins encore une léttre pour S. E. M:r le comte de Flem- 
ming t que Votre Excellence aura la bonté de faire déchiffrer 
et de lui en remettre une copie». (p. 314.) 
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härröra från den ledsnad han säger sig erfara 
vid tanken, att han offrar ungdom, nöjen och 
penningar i ett barbariskt land. Denna beskick- 
ning, skrifver han till Görtz, »m'a fäit perdre 
mon tems, ma jeunesse, mes plaisirs, et peut- 
étre ma fortune, et cela dans un pays barbare 
et ä la cour la plus difficile qu'il y a sans doute 
dans le monde. J'espére que V. E. y fera plus 
d'attention que personne» (p. 302). 

Då Fabrice nämner »hofvet i Bender», bör 
erinras, att, ehuru konungen för sin person följde 
sin vanliga tarflighet och enkelhet, iakttog han 
i allt hvad som rörde representation, såsom vid 
ambassadörers emottagande och afsändande, en 
nästan ytterligt kunglig prakt och den strängaste 
etikett, hvilken jemväl hindrade honom att af- 
lägga besök hos stor-visiren och tartar-khan, så- 
som desse väntade, och man kan endast deri 
söka orsaken hvarför han aldrig sammanträffade 
med sultanen, enär ingen af dem "ville göra för- 
sta steget. När Grothusen sändes som under- 
handlare till Konstantinopel, hade han ett följe 
af sextio personer. Karl eftergaf emot främ- 
mande aldrig något af den värdighet som tillkom 
konungen af Sverige. 

Någon gång förbättrar Voltaire temligen 
godtyckligt Fabrice's berättelser; t. ex. då denne 
säger sig endast hört en sak, utan att tilltro sig 
bekräfta den, framställes den af häfdatecknaren 
såsom verklig tilldragelse. Vi erinra blott om 
konungens hot att låta skära skägget af de Ja- 
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nitscharer, som bjödo honom skydd och bistånd^ 
hvarom Fabrice yttrar, att om denna sägen är 
sann, så innebar hotet den grymmaste förolämp- 
ning som kunde göras en Museiman j hvaremot 
Voltaire förmäler, att konungen helt enkelt 
sändt Janitscharerna en sådan helsning*). På 
samma sätt förhåller sig med uppgiften om det 
antal Janitscharer, som konungen skulle nedlagt 
med egen hand i kalabaliken. Fabrice hade 
hört omtalas »femton», och då han frågade kon- 
ungen derom, svarade denne, att det var osan- 
ning, och att man ej borde tro mer än hälften 
af hvad folket sade. På Fabrice's genrnäle, att 
redan detta vore vackert nog, tillade konungen,, 
att han ej kunde iried visshet erinra sig mer än 
en, som velat tillfångataga honom, samt att tvenne 
andra, som inträngt i hans rum, troddes döda. 
Voltaire förändrar detta derhän, att han dödade 
alla som nalkades honom (»il tua tous ceux qui 
sapprochaient de sa personne»). Enligt Nord- 

*) Fabrice's ord lyda: »o t cétaient la les véritables expres- 
sions du roi, vous m'avouerez qu'il nétait guére prudent 
au general (Hård) de les repeter ainsi, ear c'est la réponse 
la plus insultante quon puisse faire aux orientaux» (201). 
Voltaire säger: »Il (le roi) renvoya ces Janissaires sans 
vouloir les voir, et leur fit dire que s'ils ne se rétiraient, 
il leur ferait couper la barbe, ce qui est dans VOrient le 
plus outrageant de tous les affronts» (262). Enligt Nord- 
berg hade Janitschar-officerarne »offererat sin tjenst och 
ville convoyera Hans Maj:t hvart honom behagade, om det 
ock vore till Adrianopel, der deras sultan var, och skulle 
de förr låta hugga sig i tusende stycken, än Hans Maj:t 
skulle ske någon skada. — De fingo till svar, att Hans 
Maj:t hölle sig till sultanens löfte». (II: 373.) 
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berg, som hemtat sina uppgifter från deltagare 
i kalabaliken, hade konungen funpit sin säng- 
kammare full af Janitscharer, som plundrade, 
»men dröjde icke länge förrän Hans Maj:t med 
några andra var öfver dem, gjorde åtskilliga 
neder, och dref de öfriga ut. En Janitschar, 
som begärde pardon, tog konungen sabe]n af, 
befalde honom att sätta sig i spisen och icke 
röra sig af stället, det han ock gjorde, till dess 
man släppte honom ut». — I ett annat rum an- 
fölls konungen af tre» Janitscharer, som höllo 
honom i rocken ; drabanten Roos nedsköt tvenne 
af dem; den tredje hade sårat konungen, men 
Hans Maj:t »gaf honom en sats med värjan, att 
ock den låg öfver ända». (II: 374.) Konungens 
egen och andra deltagares i striden berättelser 
öfverensstämma således i det hufvudsakligaste. 
Konungens svar till seraskieren, som talade om 
de af Karl fälda, anföres af Nordberg med or- 
den: »Det påminner jag mig ej, men det vet jag, 
att den, som vågar bära hand på mig, förtjenar 
intet bättre». (II: 376.) 

Om Fabrices bref gäller i öfrigt hvad som 
är fallet med alla andra, skrifna under ögon- 
blickets intryck och grundade på uppgifter som 
nästa timme förändrar. De voro, då de skref- 
vos, icke ämnade för offentliggörande, ännu min-* 
dre att läggas till grund för historiska domslut. 
Han kände en ringa del af händelsernas verkliga 
upphof och sammanhang, och hade, i händelse 
han påtänkt något utgifvande, fullständigat och 
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rättat sina meddelanden. Men de trycktes såsom 
bokhandels-spekulation, flere år efter hans, under 
svår sinnesrubbning*) inträffade, död. Första 
titeln: »Anecdotes du séjour du roi de Suéde a 
Bender etc.» anger också mera en nöjsam läs- 
ning, än ett historiskt vitsord, hvilket först till- 
ägnades dem af Voltairb, som behöfde dem för 
sin historia, ehuru han, som vi sett, på ett annat 
ställe säger sig »douter des anecdotes». 



38. 

De la Motraye'8 berättelse om Karls vistande i 
Bender. 

En annan anekdotförtäljare, hvars uppgifter 
Voltaire begagnat — den ofvan nämnde De la 
Motraye — kommer i sina »Remarques critiques» 
till det slutomdöme öfver merbemälda historia, 
att »on ne doit la lire qu'avec précaution», ehuru 
han vill antaga, att misstagen äro ofrivilliga och 
att den berömde författaren icke gjort som han& 
förebild Curtius, i dennes historia om Alexan- 
der, der den gamle Romaren erkänner, att han 
anfört mycket som han sjelf icke tror: »equidem 
plura transscribo quam credo» (Remarques, 209). 
Voltaire icke blott genmäler anmärkningarna, 



*) Fant säger: »Han blef till slut ursinnig». 

v, Beskow, Karl XII. H. 15 
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i sin vanliga ton, utan åberopar, i brefvet till 
Schulemburg, ett yttrande af utgifvaren utaf 
Adlerfelds memoirer, hvaraf inlyser, att De la 
Motraye misstagit sig ännu oftare än Voltaire. 
Den vederläggning, som ligger i ett »du är inte 
bättre du», är åtminstone föga historisk. När 
man läser hvad dessa tvenne bland de förnämsta 
källskrifter för Earl XILs vistande i Turkiet inne- 
hålla om och emot h varandra, återvänder man 
med lugnare tillförsigt och godt samvete till den 
gamle Nordberg, Ennes 1 »Krigare» och taffel- 
täckaren Hultmans naiva berättelser, hvilka, 
jemte Adlerfelds memoirer, konungens brefvex- 
ling samt Feifs bref till Tessin, väl utgöra den 
säkraste vägledning för bedömande af Karls 
personlighet. 

Hvad särskildt angår De la Motraye's Tra- 
vels, så kunna de deri förekommande uppgifter 
anses tillförlitliga nog, så länge berättaren håller 
sig inom gränsen af hvad han med egna ögon 
sett och förmår bedöma. Beskrifningen af kon- 
ungens yttre väsen och sätt att vara förråder 
lif och sanning. Man tycker sig — när Fabrice 
införer berättaren till konungen — se huru denne 
står vid öfre ändan af rummet, med venstra han* 
den stödd på värjfästet, och hatten under högra 
armen; huru han nedlåtande, gladt och vänligt 
helsar den djupt bugande främlingen; huru, un- 
der samtalet om dennes vidsträckta resor och 
mångåriga vistande i Turkiet, drag förekomma, 
som vittna om konungens ovanliga minne och 
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^karpsinnighet, blandade med skämt, ej minst 
öfver det täcka könet och officerarnes kärleks- 
äfventyr, hvarmed Fabrice, enligt sin vana, upp- 
vaktade, och huru konungen, alltefter som sam- 
språket blef förtroligt, strök upp sitt hår, eller 
tog den talande i rockknappen, eller lade han- 
den på hans skuldra, skådande honom djupt i 
ögonen. Allt som rörer konungens lefnadsord- 
ning, hans ridter, hans middagar, — och huru 
han lät för dem, som tyckte sig blott halfätit 
vid hans tarfliga bord, anrätta lukulliska målti- 
der hos Grothusen, åtnöjande sig med att för- 
stulet, genom fönstret, se huru de godtade sig, 
— inrättningen af hans hus i Bender, som De 
la Motraye kallar the little Carlopolis, — konun- 
gens emottagande af främmande och afsändande 
af egna sändebud: — med ett ord, målningen af 
det yttre utaf hans lif tyckes röja både nog- 
granhet och sanning; men då fråga är om hans 
planer och beräkningar, var De la Motraye sä- 
kerligen ej deri mera invigd än någon annan, 
och för att öfvertyga om motsatsen förslår icke 
ens hans försäkran, att han var på stället, eller 
i huset bredvid, när konungen fattade något visst 
beslut, och således borde känna det. Bland ro- 
liga bevis på hans förtrolighet förekommer, att 
Karl en gång skulle bjudit honom ett glas 
Bourgognevin, hvilket, som man vet, ej eljest 
var konungens vana. Han omtalar också, huru 
välkommen han var i Bender, der Svenskarne 
ej hade 100 dukater, hvaremot han medförde 
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30,000 dollars, ehuru hans kassa i öfrigt ej tyc- 
kes varit särdeles späckad, enär Fabrice kunde 
utbedja sig för honom ett par hundra riksdaler, 
såsom nådegåfva af Görtz, till hvilken Fabrice 
skickade sin skyddling med ett bref, ända till 
Hamburg*). 

De la Motraye, som bodde hos Fabrice 
och användes af honom som ett slags agent, 
visste i sjelfva verket om konungens förehafvande 
föga mer än han fick höra af sin beskyddare, 
eller af engelske och holländske ministrarne, 
hvilka, som bekant är, ej stodo på förtrolig fot 
med »hofvet i Bender». Född Fransman, öfver- 
gaf De la Motraye, efter nantesiska ediktets 
återkallande, sitt fädernesland, genomströfvade 
Europa och österlandet såsom handlande, begaf 
sig till England, der han erhöll medborgarerätt, 
och återvände till Turkiet, hvarest han blef känd 
af Fabrice. Det var en egen blandning af turist 
och kommissionär, eller, som Karl XII kallade 
honom, en »verkeligen utomordentlig envoyé»**). 
Enligt Fabrice's skildring var han löjlig i åt- 
häfvor, — »un petit drole», — men »bon gargon, 
intrigant et fidele», — egenskaper, som ej alltid 



*) Han skrifver: »Si vous voulez donner quelque petit pre- 
sent au porteur de celle-ci, M. de la Motraye, d'un couple 
de 100 écus, ou environ, sur le compte de la cour, pour 
la peine quil a prise d'aller jusqu'å Hambourg, pour vous 
remettre en mains propres les lettres dont je l'ai chargé, 
il ne sera pas trop mal employé». (p. 262.) 

**) »His Majesty pleasantly called me an Envoy very Extra- 
ordinärt/», (Travels, II: 19.) 
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förenas*). I sina politiska åsigter var han filan- 
trop och Engelsman, beklagande ätt kristna mak- 
ter, såsom Sverige och Ryssland, bekrigade hvar- 
ann, och att man ej kunde tjena den ena utan 
att skada den andra, hvarför han ansåg engelske 
ministern handla rättast, då han tillstyrkte fred. 
Att detta skedde till Rysslands och Englands 
förmån, på Sveriges bekostnad, rörde honom 
föga; han blott beklagar konungens halsstarrig- 
het att ej följa den engelske ministerns råd. 
Han uppbar pension af konung Georg I, hvilken 
han uppvaktar med den mest smickrande "till— 
egnan af sina Travelsj utgifna i London 1723, 
samt i fransk öfversättning i Haag 1727. I före- 
talet yttrar han: »My chief aim in this work is 
to content those, who do me the honour to 
subscribe to it». I spetsen för dessa subskri- 
benter synas konungarne i England, Danmark 
och Preussen, Hessiska huset o. s. v. 

Då författaren sålunda säger sitt högsta be- 
mödande vara att behaga Karl XII:s fiender, 
måste man erkänna att han iakttagit mer oväld 
än man kunnat vänta. Att han, liksom Fabrice, 
yfves af det förtroende han åtnjutit och af de 
stora tjenster han förmenar sig hafva gjort kon- 

*) »Cest un fort bon garcon, intrigant et fidéle, et qui m'a 
rendu plusieurs bons services dans ce pays. Cest un petit 
dröle, qui ne manque pas d'esprit, et qui pourra vous 
dire quantité de ciroonstances assez plaisantes de tout ce 
qui est arrivé ici, quoique d'ailleurs ce soit une petite 
figure assez extraordinaire qui surtout fait de fort plai- 
santes révérences». (p. 262.) 
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ungen, kan lika litet förundra, som att han i 
målningen af kalabaliken ger mer ohejdadt lopp 
åt inbillningskraften, än den försigtigare diplo- 
maten, hvilken, så vidt vi kunna erinra oss, ej 
omförmäler, att konungen skulle sagt till pre- 
sterna: »vill ni predika, så gå annorstädes», — 
eller att general Dahldorff rifvit upp sina klä- 
der och visat ärren af de sår han fått, och hvilka 
ej behöfde ökas under en ny strid, — eller att 
general Duvall gråtit och sagt, att Turkarne 
ansågo konungen vara galen, hvartill denne 
skulle svarat: »de må hellre anse mig förryckt, 
än en kruka» (liksom hade Karl XII behöft be- 
fara sådant), o. s. v. 

Deremot förekommer ett drag, som förtjenar 
uppmärksamhet, och der författaren kan ega 
vitsord, emedan det rörer hans egenskap af turist 
och kommissionär, samt ingen anledning före- 
finnes att uppgiften är diktad. Han berättar, 
att då han några år efter vistandet i Turkiet, 
eller 1718, besökte konungen i Norge, hade 
denne, efter frågan: »reser ni ännu?... ämnar ni 
också beskrifva Norge?»... under samtalet, som 
börjats på latin, äfven tillsport De la Motraye, 
om han kunde införskaffa till Sverige en koloni 
franske utvandrare af dem som i anledning af 
nantesiska ediktets återkallande lemnat Frank- 
rike, — industri-idkare och handtverkare af alla 
slag, — hvilka konungen, i händelse de bosatte 
sig i Göteborg, ville lemna fri religionsöfning, 
tolf års befrielse från alla utskylder, samt fri 
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skogstillgång. På De la Motrayes jakande 
svar, gaf konungen honom uppdrag att för så- 
dant ändamål, på konungens bekostnad y göra en 
resa till Brandenburg, Holland o. s. v. Detta 
är ett bland de flere drag af den uppmärksam- 
het som Karl XII, midt under brinnande krig, 
skänkte åt de inhemska näringarnas förkofran. 

I öfrigt finner man hos De la Motraye en 
mängd anekdoter om konungen, Poniatowski, 
Grothusen, v. Mullern, Fabrice, Lagercrona, 
Görtz m. fl., hvilka, upptagna af Voltaire, af- 
skrifvits af andra, men hvilka må lemnas derhän, 
såsom tillhörande »les circonstances plaisantes», 
med hvilka man ej tager det så noga. 



39. 

Om öfriga utländska källor till Karl Xll:s historia. 

Andra utländska källor till Karl XII:s hi- 
storia, än de nu angifna, hafva egt mindre in- 
flytelse, såsom Le Theils memoirer, innehållande 
de af främmande sändebud anlagda intriger emot 
konungens interessen i Turkiet, — Lambertis 
memoirer, — Les campagnes de Charles XII par 
Grimaret, hvilka ej skildra händelserna längre 
än till freden i Alt-Ranstadt, — Nachrichten von 
dem nordischen Kriege af Zsachwitz, särdeles 
partiska emot Sverige, — Journal de Pierre le 
grand, öfversatt af Formey i Berlin, såsom det 
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angifvits, efter czarens egna handskrifter, men 
innehållande mycket som skarpsyntare granskare 
ansett ej kunnat komma från czaren. Förbises 
må icke prinsens af Wtirtemberg memoirer (af 
kung Karl kallad »lille prinsen», och hvilken 
hjelteyngling, fången vid Pultava och död i blom- 
man af sin ålder, af konungen högt värderades). 
Till dessa källor kunna läggas de i närvarande 
tidsbild åberopade, hittills hos oss föga anlitade 
moldauiska och walachiska krönikor, — - czar 
Peters polska politik, ur Archiv fiir die sächsi- 
sche Geschichte, — Pönitz och Niricos karak- 
teristiker af Karl XII såsom statsman och fält- 
herre, — Fredrik II:s omdöme öfver honom sår- 
som krigare, o. s. v. 

Huru ett litet främmande frö växer opp till 
ett stort inhemskt träd, visar följande. Man 
känner allmänt Karls yttrande vid underrättel- 
sen om konungarnes af Danmark och Polfen an- 
fall, i förening med czarens: att Karl skulle 
sagt, det han aldrig ville begynna något orätt- 
färdigt krig, men icke sluta ett lagligt förr än 
med sina fienders undergång, — samt att, då 
han ej lyckades i sistnämnda fall, han ej heller 
kunde sluta fred. Uppgiften härstammar från 
Voltaire och har oanmärkt ingått i vår historia. 
Lagerbring omförmäler, att orden fäldes »i sit- 
tande råd». (Voltaire säger, att »le conseil 

du roi délibérait en sa présence».) Om 

så varit händelsen, borde rådsprotokollen för 
denna tid innehålla något derom, men i dem 
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förekommer ingen öfverläggning om det före- 
stående kriget. Nordberg omförmäler, såsom vi 
redan nämnt, att Karl skulle vid underrättelsen 
om det oförmodade anfallet ha yttrat: »Det är 
underligt att begge mina kusiner vilja ha krig. 
Må så vara. Konung August har brutit tro och 
afsked. Vi hafva en rättfärdig sak. Gud hjelper 
oss väl. Jag vill först afgöra med den ene, se- 
dan får jag alltid tala med den .andre». Detta 
liknar mera Karls enkla uttryckssätt och för- 
tröstan till en högre makts skydd för en rätt- 
vis sak. 



40. 

Sägner, hemtade ur främmande sändebuds berättel- 
ser och ur partiskrifter. 

Häfdatecknare, som lefvat närmast händel- 
sernas förlopp, ha egt för mycket af karolinska 
traditioner, för att godkänna vissa sägner, hvilka 
senare antagits efter främmande ministerberättel- 
ser och partiskrifter, enligt hvilka Karl borde 
framstå såsom en rå, halfvild natur, otillgänglig 
för bildning och mildare känslor. Jemväl hans 
goda sidor borde ha en förmörkad grund. Så- 
lunda kunde icke ens hans nykterhet vara en 
följd af hans temperament, utan han borde först 
ha i berusadt tillstånd förgått sig, för att aflägga 
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ordentligt nykterhetslöfte*). Så vidt oss är be- 
kant, omnämna icke heller äldre häfdatecknare 
sådana ungdomslekar, som att han, som konung, 
skulle i sitt eget slott roat sig med att halshugga 
getter, får och kalfvar, så- att golf och väggar i 
hans rum voro besudlade med blod af de djur, 
hvilkas hufvuden han kastade ut på gatan till 
det förvånade folket, — eller att han på Kungsör 
köpt bondhästar, för att ha nöjet att hugga huf- 
vudet af dem, — eller att Hans Maj:t muntrat 
sig med att slå ut hederligt folks fönster, bland 
annat hos den gamle riksmarskalken och kongl. 
rådet Johan Gabriel Stenbock, för hvilken kon- 
ungen dock hyste stor aktning och tillgifvenhet, 
hvilket påstods icke hindrat högstdensamme att 
rifva peruken af honom, sönderbryta hans värja 
och sönderhugga hans hatt; — de äldre häfda- 
tecknarne omtala ej heller, att den gudfruktige 
monarken nedrifvit bänkarne i slottskapellet, sla- 
git sönder stolar och bord och kastat dem ut 
genom fönstret, — eller huru han den ena dagen 



*) Sägnen derom bestrides af Voltaire sålunda: »Ce n'est 
pas, comme on Ta prétendu, quil voulut se punir d'un 
excés dans lequel on disait quil s'était laissé emporter å 
des actions indignes de lui; rien ti est plus faux que ce 
bruit populaire; jamais le vin navait surpris sa raison, 
mais il allumait trop son temperament tout de feu; il 
quitta méme depuis la bierre et se réduisit å 1'eau pure. 
I)e plus, la sobriété était une vertu nouvelle dans le 
Nord, et il voulut étre la modéle de ses Suédois en tout. 
genre». — Karls temperament fordrade den största åter- 
hållsamhet och de starkaste kroppsansträngningar, för 
själsverksamhetens och helsans ostörda bibehållande. 
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ridit på en vild hjort och den andra på en och 
samma häst med hertigen af Holstein, hvilken 
dertillmed var oklädd, i hvilket skick den eljest 
blygsamme konungen och hans svåger skulle 
skojat genom hufvudstadens gator midt på ljusa 
dagen, o. s. v. Dessa. sägner äro lån ur danska 
och franska ministerberättelser. Men Karl, som 
intet ögonblick glömde, att han var kung, skulle 
han tillåtit sig sådana råa utbrott, hvilka ovil- 
korligen måste ådraga honom allmänt förakt? 
Annat är, för en gosse, att brottas med »skogens 
kung» — björnen — och att dervid tjusas af 
faran, vinna en dyrköpt seger: sådant kan båda 
en gryende hjelte; de nyssnämnda bragderna 
deremot kunna lika väl utföras af en feg och 
dum tölp*). Det hette visserligen, att hertigen 
af Holstein förledde honom till det mesta; men 
Karl XII var ingalunda af de svaga naturer som 
låta leda sig emot sin vilja, och hvad särskildt 
angår hertigen af Holstein, så fordrade Danmarks 

*) Bland »ystra ungdomslekar» nämner Lagerbring de s. k. 
»gåsgalgarne» vid Ystad, men tillägger: »Uti denna osnygga 
tidspillan hade konungen liten eller ingen del, utan det 
var ett upptåg af en annan herre». Att konungen i allt 
och med alla höll på det anständiga, anmärker han med 
följande ord: »Allt som innehöll något slags tecken till 
förakt hade alldeles ingen gemenskap med konungens upp- 
förande, icke en gång emot den ringaste af konungens 
undersåtar». (Del. IV, afd. 3, sid. 10.) Huru Karl 
kände sig vara konung, skönj es bland annat deraf, att 
han äfven i förtroliga samtal emellan fyra ögon — såsom 
dem med Liewen, hvilka denne ordagrant anfört, — icke 
om sig sjelf nyttjar benämningen Jag, utan Wi, enligt 
kunglig ritual. 
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dåvarande politik att beröfva hertigen det stöd 
han egde i Sverige, hvadan man näppeligen torde 
kunna, utan närmare granskning, antaga allt 
hvad de danska sändebuden om honom förmält 
eller låtit utsprida. Afven franska sändebudet 
erhöll sitt hofs befallning att af politiska skäl 
icke skona hertigen*). 

Förbises må ej heller, att då de af reduk- 
tionen lidande funno sig bedragne i sitt hopp, 
att den unge frikostige konungen skulle återkalla 
eller åtminstone i väsendtlig mån mildra reduk- 
tionsförfattningen, — hvarför den förtidiga myn- 
dighetsförklaringen främst utgick från adeln, — 
blef sinnesstämningen emot honom hos detta 
mäktiga och öfver hela riket spridda parti sådan 
den plägar vara hos dem, hvilka finna sig svikna 
i sina dyrbaraste interessen och käraste förvänt- 
ningar. Det hastiga afbrottet emellan lofprisan- 
det af Karls utmärkta egenskaper, innan han 
bestigit thronen, och hans brist derpå, när han 
ej medgaf någon förändring i hvad hans fader 
och rikets ständer gemensamt beslutit (ehuru 
anhållan derom skedde på årsdagen af segern ' 
vid Lund, der adeln så högeligen utmärkt sig), 
är för påfallande, att ej väcka en aning om nå- 
got sammanhang emellan den bittra missräknin- 
gen och de skildringar af Karls personlighet, 



*) Ludvig XIV skref till d'Avaux, den 26 juli 1697: »Vous 
leur ferez connaitre aussi que la conduite du duc d'Hol- 
stein å mon égard ne rnengage å aucun ménagement 
pour lui». ' 
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som just i denna tidpunkt funno sin väg till 
främmande sändebud, af hvilka flere voro för- 
bundne med de missnöjde (äfven bland de af- 
gångne konUnga-förmyndarne), hvarmedelst ifråga- 
varande skildringar spridts till främmande hof, 
ur hvilkas arkiver de återvandrat till Karls hem- 
land. Man kan sluta till arten af denna sinnes- 
stämning, när man erinrar sig, att man nyss 
förut åsyftat att med Danmarks biträde åväga- 
bringa »en rebellion» till förmyndarestyrelsens 
störtande, då man hoppades kunna aiiocka den 
femtonårige, oerfarne konungen hvilka medgifvan- 
den man ville*). 



41. 

Upplysningar ur rådsprotokollen och embetsmäns 
berättelser m. m. 

Med våra inhemska källor är ett eget för- 
hållande. Rådsprotokollen, i allmänhet af så 
stor vigt, kunna ej med någon fullständighet 
lemna ledning för kännedomen af åsigterna hos en 
konung, hvilken, under tjugu års regering, föga 

*) Jfr Fryxell, Handl. rörande Sveriges historia, IV: 99, 
m. fl. Wahrénberg, Bidrag till historien om Sveriges 
yttre politiska förhållanden från k. Karl Xl:s död till 
freden i Traventhal, sid. 5. Höijer, Om Karl XILs 
myndighetsförklaring och 1697 års riksdag, sid. 15 — 17. 
— Fråga var om intet mindre, än bränna flottan i Karls- 
krona, för att skaffa de missnöjde rådrum att utföra sina 
anslag mot den inre styrelsen. (Ib.) 
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mer än tvenne år bevistade rådets öfverläggnin- 
gar. Offentliga handlingar af embetsmän, bland 
hvilka flere, från de högste till de lägre, åsyf- 
tade icke ensamt ärendets utredning, men att 
gifva det en färg eller en utgång som kunde 
befrämja styrelsesättets förändring, kunna ej ta- 
gas efter bokstafven. Konungens egenhändiga 
brefvexling är tillförlitligast, men vi hafva ofvan 
sett, huru vid utgifvande deraf förfarits, och att 
jnan jemväl vid dess rådfrågande måste vara 
uppmärksam. 

Dernäst förekomma memoirer, ströskrifter, 
enskildes bref och främmande ministerberättel- 
ser. Hvad de förstnämnda angår, så befinner 
sig Karl XII:s minne i samma ställning som 
Gustaf III:s : begges mäktigaste motståndare var 
adeln, och det är dess riksdagsanföranden, ytt- 
randen i bref, eller enskilda anteckningar, ned- 
lagda i familje-arkiver, som lemnat de hufvud- 
sakligaste källorna till begge desse konungars 
historia. Kunna dylika handlingar innebära ojäf- 
viga vittnesmål? Hvad åter vidkommer de främ- 
mande ministerberättelserna, så är tillräckligt 
kändt, att sådana icke skrifvas för att upplysa 
Svenskarne om sakernas rätta ställning, utan för 
att gagna brefskrifvarens egen regering, och åt- 
minstone icke skada honom sjelf, skulle också 
sanningen få sitta litet emellan dervid, samt att 
författarne tänka på ingenting mindre än att i 
sina meddelanden lemna bidrag till svenska hi- 
storien, ehuru det kan inträffa att de blifva upp- 
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lysande äfven i annan mening än upphofsmannen 
åsyftat, någon gång i en motsatt, hvadan dera» 
tydning kräfver en f öfverblick af händelserna, en 
kännedom af personerna, deras ställnings och 
driffjedrar, som är mindre vanlig, än det bok- 
stäfliga anförandet af deras yttranden. 

Hvad angår omdömen öfver det holsteinska 
husets förhållanden till Sverige, så bör märkas 
att, då i arfstriden om kronan efter Karl XII 
det hessiska huset behöll öfverhand, framställes- 
i allmänhet det förras medlemmar med mörka 
drag af de skriftställare som tillhörde det hessi- 
ska partiet, och hvilka utgjorde flertalet under 
Fredrik I:s hela regering. Det är föga sanno- 
likt, att Karl XII egt den uppriktiga och oför- 
änderliga tillgifvenhet för sin svåger och sin sy- 
sterson, i fall de liknat en mängd af de målnin- 
gar som ingått i våra häfder*). 

*) T. ex. att hertigen med afsigt inledt konungen i lifsfar- 
liga företag; retat honom till krig, der Karl genom sin 
vågsamhet snart skulle bli skjuten, och kronan öfvergå 
till holsteinska huset, o. s. v. Dylika sägner hafva visser- 
ligen ofta haft sitt första ursprung i främmande minister- 
berättelser, men sedan upptagits af inhemska författare, 
såsom fakta. Dit hörer äfven, att Karl en gång skulle 
sparkat ut riksrådet Cronhjelm, uppbrutit andras bref r 
o. s. v. 
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42. 



Fredrik ll:s och Gustaf 111:8 omdömen öfVer 
Kari XII. 

Svårligen torde något'' omdöme öfver Karl 
XII såsom krigare och statsman synas af större 
vigt, än Fredrik den andres, hvilket åter utfal- 
ler ganska skiljaktigt under skiftena före och 
efter år 1709. 

Det är bekant, att den erfarne krigsdomaren 
och statsmannen högeligen prisat den unge hjel- 
tens uppträdande på Seland, vid Narva, Dtlna, 
Holofzin, och under de första årens krigsrörel- 
ser; att han förklarat denne hafva der lyft sig 
till jemnhöjd med icke ringare män än Scipio 
och C^jsar. Dertill kan läggas, att Fredrik, på 
ett annat ställe, anser Karl XII närmast på- 
minna om Hannibal, Pyrrhus och Condé, an- 
märkande i öfrigt, att ett fullkomligt krigare- 
snille aldrig funnits, emedan ett sådant skulle 
vara sammansatt af alla de högsta egenskaper 
hos Karl XII sjelf, Marlborough, Montecuculi 
och Turenne; men, tillägger den .gamle strids- 
domaren, je crois que ce beau Phénix ne paraitra 
jamais. Fredrik den andre ställer således Karl 
XII, såsom krigare, i bredd med de störste som 
historien känner*). 

*) En vacker bröstbild af* honom pryder ännu Fredriks 
forna rum i Potsdam, der i öfrigt inga andra herskare- 
bilder förekomma, än ett porträtt af Gustaf II Adolf, 
samt byster af Caesar och Marcus Aurelius. 



Digitized by 



Google 



241 

I Karls statskonst gillar Fredrik freden i 
Travendal och förbundet med Mazeppa; men sä- 
ger sig sakna ledtråden för Karls uppträdande 
i Polen och Sachsen, samt senare emot czaren. 
Det är redan anmärkt, att för Fredrik visar sig 
de polska, sachsiska och ryska krigen såsom 
skilda strider, ehuru de, till följd af det alltid 
hemligt fortsatta förbundet emellan August, cza- 
ren och Fredrik i* Danmark, i sjelfva verket ut- 
gjorde ett enda krig. Dertill kommer, att ur 
Fredriks synpunkt var och förblef Polen alltid 
ett tillspillogifvet land, om hvars besittning er- 
äfraren Karl bort förvissa sig, medelst att taga 
dess fästningar, hvaremot denne afsåg att deraf 
bilda ett sjelfständigt rike, en bundsförvandt, ett' 
bålverk för Europa emot Ryssland. Det är gan- 
ska naturligt, att Fredrik, som räknade bland 
sina största statsmannabragder att ha lyckats 
tillvägabringa Polens delning, ej kunde ega nå- 
gon samkänsla för, ännu mindre försvara, en 
alldeles motsatt statskonst. När man betraktar 
Fredrik II:s och Karl XILs sätt att se denna 
fråga, framskymtar å ena sidan den preussiska 
örnens rofgiriga klo, å den andra den skyddande 
svenska lejonramen. Voltaire, hvars snille — 
när det ej fördunklades af främmande inflytel- 
ser — ofta träffade det rätta, äfven i politiska 
ämnen, skref till Fredrik (i augusti 1740): Votre 
Majesté doit approuver aujourdhui plus que ja- 
mais le dessein quavait Charles XII de mettre une 

v. Beskow, Karl XII. II. 16 
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barriére entré les Busses et V Europé. Si le roi 
Stanislap était sur le tråne oii il devait etre, les 
Polonais pourront alors se souvenir de ce quils 
ont éte\ et contribuer ä renvoyer les ours Mosco- 
vites dans leur förets. Men Fredrik fann icke 
sin räkning vid att återställa Polens sjelfständig- 
het och åter upplyfta Stanislaus på thronen, 
liksom Ferney-filosofens råd ej hindrade denne 
att, sedan han kommit i förtrolig brefvexling 
med kejsarinnan Katarina, och sedan Polens 
delning försiggått (i x hvilken Voltaire påstod 
att de deruti deltagande tre krönta hufvuden 
förstått hvarann eomme larrons en foire), lyck- 
önska till den vackra bragden och kalla rofvet 
un vrai gateau de rois (anspelande på tretton- 
dagskakans styckning). 

Ett annat ännu märkligare bevis på svårig- 
heten för en karakter som Fredrik II:s att för- 
domsfritt bedöma Karl XILs är det märkliga 
yttrande af Potsdamer-filosofen, att Karl XII 
bort i Stralsund sjelfmant sluta sitt lif, eller 
som orden falla: je pense quapr$s la prise de 
Stralsund il aurait fait sageinent de sexpédier. 
Man vet, att Fredrik sjelf under sjuåra krigets 
svåraste motgångar meddelade sina vänner, att 
när allt hopp om seger var ute ämnade han för- 
korta sitt lif, hvarom, bland flere drag, följande 
ord till hans vän markis d' Argens vittna: 

»Quand 011 a tout perdu, quand on n'a plus d'espoir, 
La vie «st un opprobre, et ( la mört un devoir». 
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Emellan Karl XILs och Fredrik H:s karak- 
terer och sätt att uppfatta sina pligter förefans 
den himmelsvida åtskilnad, att den ene var sann 
kristen och den andre gjorde sig en ära af att 
icke vara det. Antager man, att religionskänslan 
bör vara den innersta källan för våra handlin- 
gar, så torde medges, att filosofen i Potsdam 
svårligen kan i moraliskt hänseende vara rätte 
domaren öfver en man som Karl XII. 

Detta är ett bland de många bevis för for- 
dringen hos en skildrare af ovanliga karakte- 
rer, att prof va icke blott den yttre utan j em väl 
den inre behörigheten hos dem, hvilkas omdö- 
men anföras. Måhända kan det för mången, vid 
första påseende, förekomma mindre väl öfver- 
vägdt, om någon sade, att Gustaf IILs skap- 
lynne gjorde honom mer berättigad, än Fredrik 
II, att bedöma Karl XII, och att den förre skulle 
fälla sitt domslut ur en vida högre och ädlare 
synpunkt. Och likväl blir man böjd att antaga 
detta, då man ser Vasa-sonens lågande harm 
öfver våldsbrottet vid Polens delning, hans far- 
hågor för en förnyelse deraf, och att det icke 
var Karls lysande segrar och verldsrykte, men 
hans storhet såsom menniska, som i synnerhet 
väckte Gustafs beundran, uttryckt i följande 
sköna ord: »Det är under det tredje och sista 
skiftet af sin lefnad som Karl visade sig verkligt 
stor. Pröfvad af olyckorna, besegrande motgån- 
garne, stödjande sig ensamt på sitt mod under 
kampen emot halfva Europa, sammansvuret till 
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hans förderf ; förutseende i beräkningar, upphöjd 
öfver äfven rättvist agg; tänkande mer på sitt 
folk än sin egen ära, och färdig att för fädernes- 
landets bästa förena sig med sin störste fiende 
och den ende medtäflare i rykte han egt: sådan , 
var Karl XII under de trenne sista åren af sin 
lefnad». 

Och det var vid denna tidpunkt som Gu- 
stafs morbroder ansåg att lejonkungen bort för- 
korta sitt lif! 



43. 
Om svårigheten att teckna Karl XII. 

»Ensam var du. Intet jordiskt sinne 
Fattat dig och makten, som dig sändt. 
Solen flammar. Hvad hon sluter inne 
Ännu ingen känt». 

Denna aning, uttryckt i en af förfrs första 
ungdomsförsök, har under sedan dess förflutna 
femtio år synts honom mer och mer bekräftad. 
Hur mången är nog förmäten att tro sig kunna 
till alla delar förklara »Vh om me le plus extra- 
ordinaire qtii ait jamais été sur la terre»? — 
För att kunna fullkomligen psykologiskt bedöma 
en moralisk personlighet och allsidigt uppfatta 
dess storhet, bör man stå ej allenast i jemnbredd 
med, men snarare uppöfver densamma, och huru 
många anse sig, i sådant hänseende, öfverlägsne 
»dem nordischen Tugendhelden», såsom Heeren 
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benämner honom? Ehuru olika han blifvit upp- 
skattad af dem som närmare sett honom, sam- 
manstämma dock alla — Svenskar och utländin- 
gar, krigare och embetsmän, statsmän och lärde, 
— deri, att han synts dem outgrundelig. Han 
närde, som statsman och krigare, i tysthet lång- 
väga förslag, frågade mycket, talade litet, gaf 
ett småleende i stället för svar, och hans orubb- 
liga själslugn röjde aldrig hvad som inom honom 
föregick. Han utforskade andra utan att låta 
någon blicka i sitt innersta*). 

Också var han ofattlig för äfven de beröm- 
daste snillen i sin närmaste eftertid. Pope — 
the prince of rhyme, the great poet of reason — 
kallar honom kort och godt en galning liksom 
Alexander: 

»From Macedonia's madman to the Swede». — 

Herder påstår, att om man sällan får läsa en 
bok rörande Karl XII, hvari han ej kallas van- 
sinnig, så har man d erfor att tacka Pope's vers, 
Fredrik II:s Anti-Machiavell och Voltaire's ro- 
mantiserade historia. Herder deremot sjelf sä- 
ger om Kari,: sein Verstand war hell; »Cids» 
skald betraktar med rörelse »in der Todtenmaske 
das jungfräuliche Antlitz Carls», och besjunger 
hans inträde i Valhall**). — Montesquieu dömer 



*) »Il est si réservé que je défie le plus fin des homraes de 
comprendre ses vrais sentimens», skrifver Fabrice. 

**) Eintritt Carls des zwölften in die Walhalla. (IX: 308.) 
Skalden målar huru Gustaf Adolf, som äfven under 
stjernetältet var bekymrad for Sveriges öde, hör den hvi- 
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Earl föga gynsammare Än Pope, och erkänner 
hos honom endast krigarens mod. 

Emellertid gifves för store män ingen annan 
dpmstol än efterverlden. Hvilken var då karak- 
teren af Karls närmaste efterverld? — Karl 
egde i oöfverträffadt mått den ursprunglige tem- 
pelriddarens dygder: gudsfruktan, mannamod, 
rättrådighet, trofasthet och kyskhet. Han följ- 
des af en tid som var fritänkeriets, den mate- 
riella nyttans, den rå sinlighetens, det politiska 
svekets, och falhetens tidehvarf. Den nästföl- 
jande tidens samhällsåsigter utvecklade sig, i 
bästa fall och angifna af de aktningsvärdaste 
tänkare, i motsatt rigtning emot hans: Kant 
uppträdde med läran »om den eviga freden», 
och Karls lefnad hade varit en oaf bruten strid; 
Beccaria yrkade dödsstraffets afskaffande, och 
man fasade för domen öfver Patkul; ekonomi- 
sternas skola framhöll »nyttans princip» såsom 
den enda verkliga, och Karl hade aldrig satt 
nyttan i främsta rummet; man lefde i peruker- 
nas, pudrets och sidenklädernas gyllne ålder, och 
Karl hade förkastat allt detta; man gjorde sig 
odödlig genom epigrammer, solfjäders-idyller och 
uppfinningen af nya läckerheter, och Karl skat- 

nande kulan vid Fredrikshall, och går den ankommande 
till mötes. När han ber denne, i den eviga fridens land, 
bortlägga sin värja, svarar Karl: 

»Diesen lasset mir! 
Auch in Walhalla trag' ich itn so läng' 
Als Einer meiner Treuen drunten noch 
Gefangen ist. Die Braven!» — 
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tade mathematiska vetenskaper, spartansk tarflig- 
het*). Det lindrigaste omdöme öfver honom 
måste då bli, att han var åtminstone besynnerlig, 
och att han ville, blott för att utmärka sig, göra 
motsatsen af hvad förnuftigt folk tänkte och 
gjorde. 

Europas dom, förestafvad af dess tongif- 
vande snillen, genljöd snart bland Karls eget 
folk, der — för att nyttja en snillrik tänkares 
uttryck — »den Herkuls-klubba, som han fört, 
söndersplittrades i säljbara svafvelstickor, och un- 
der öfverläggningarna derom uppreste den be- 
friade egoismens hydra, hväsande och etterspru- 
tande, sina hundrade hufvuden» **). En syba- 
ritisk lefnad infördes af hans efterträdare på 
thronen; den så kallade »svenska friheten» blom- 
strade under »ryskt beskydd»; man förflyttade 
riksdagarne i sjelfva lägret; Karls qvarlefvande 
män dels slöto sig till den nya tiden, dels drogo 
sig i tysthet tillbaka; de voro vane att kämpa 
för honom méd värjan, icke med pennan: 

»Hjelten sjunker, hjelteandan flyktar, 
Stjernan slocknar ut, och natt blir natt; 



*> Geijer tecknar i sin Karl XII materialisternas omdöme 
öfver honom sålunda: 

»Nu på min graf de vise sig församla 
Och tala klokskaps ord och vilja rätta 
Min ban, för den ej är den platta, gamla. 

Och narrar, kärrets grodor likt, sig sätta 
Upp utur egennyttans pol, — då larmar 
Den hela pöbel, som blott vill sig mätta». 
*) Hans Jäeta, Odalmannen, 1 häftet, sid. 40. 
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Samma himmel står der flamman lyktar, 
Samma hällar der hans lejon satt; 
Samma fjell sig kring hans aska sträckte, 
Samma namn var kämpens, samma arm; 
Men det Sverige, som en verld förskräckte, 
Var uti hans barm». 

Frihetstiden var, såsom redan antydts, en 
naturlig fiende till enväldets siste, lysande inne- 
hafvare, och då konungadömet åter upprättades 
af Gustaf III hade jemväl denne sina oförsonli- 
gaste motståndare i samma, af honom (1772) 
upphäfna statsskicks anhängare, understödde af 
förkunnare utaf franska revolutionens läror; både 
Karl XII och Gustaf III hade förnämligast adeln 
till vedersakare, och för begges historia hafva 
den missnöjda adelns yttranden och antecknin- 
garna ur dess familje-arkiver varit hufvudkällor. 
Men det tillhör alla partiskrifter, att underlägga 
handlingar och yttranden sådana bevekelsegrun- 
der, hvarigenom föremålet erhåller den af parti- 
andan åsyftade färg; frågan är ej, huru den skil- 
drade var, men huru man vill ha honom betrak- 
tad; derför framstår den ene ledd af hat, hämnd, 
egensinne, blind halsstarrighet, och den andre 
förd af lättsinne, falskhet och egennytta. 

Det vill alltså synas såsom borde man, för 
att fördomsfritt bedöma Karl XII, göra som 
Cartesius, när han ville söka sanningen: begynna 
med att glömma hvad man inhemtat. 

Ännu olycksdigrare för Karls minne, än hans 
fienders alla tillgöranden, var måhända den be- 
undran som egnades honom af Gustaf IV Adolf, 
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hvilken, medelst att taga hjelten vid Narva till 
mönster, bragte fäderneslandet till undergång, 
besannande Fredrik II:s ord, att den, som vågar 
välja Karl XII till förebild, måste sluta som 
Don Quijote. 

Man påstår, att Karl XII är den svenska 
nationalkarakterens sannaste uttryck. Månne icke 
äfven denna mening bidragit till en annan före- 
ställning om honom, än den verkliga? Manna- 
modet, en viss högsinthet, hågen för lysande be- 
drifter, öfverskattandet af egna tillgångar, och 
förmågan af stora uppoffringar, ha visserligen af 
ålder tillhört det svenska folklynnet; men af det 
orubbliga lugnet i med- och motgång, flärdlös- 
heten, nykterheten, anspråkslösheten, fördragsam- 
heten emot fiender *), försakelsen af sinliga njut- 
ningar, och andra hufvuddygder, som utmärkte 
Karl XII, torde i allmänhet för oss åtskilligt 
återstå att eftersträfva, och det kan ifrågasättas, 
huruvida, före eller efter honom, Svenskarne 
burit dragen af Karolinernas alldeles egna slägte, 
hvilket lefde och dog med sin förebild **). 



*) Om den mildhet, hvarmed konungen yttrar sig öfver sina 
motståndare, skrifver Fabrice: »Il parle toujours tres mo- 
destement, jusqu'å méme vouloir excuser ceux qui se sont 
alliés contre lui». 
**) En af våra berömda författare yttrar: »Fullkomlig sinne- 
bild af sitt folks urlynne, företedde han äfven i sitt krigarelif 
både dess tröghet och dess hetsighet. Så t. ex. ser man* 
att brådstörtande, alla hinder, alla omöjligheter trotsande 
ilmarscher ej sällan omvexlade med månaders dvala». (At- 
terbom, Supplement till Siare och Skalder, sid. 86.) 
Enahanda omdöme — först, om vi ej missminna oss, ytt- 
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Det är olikheterna af de hos Karl XII för- 
enade egenskaper, som bidraga till svårigheten 
att förklara honom. En snillrik författare har 
sammanfattat dem i följande drag: » Aldrig har 
någon så, som han, förenat i sin person det stora 
ur särskilda tidehvarf och det utmärkande goda i 
olika stånd och lynnen; en riddares ädelhet med 
vikingens omotståndliga kraft; en konungs stolta 
sinne med soldatens ihärdighet och den svenska 
bondens enkla, tarfliga seder; en aristidisk rätt- 
rådighet med den huldaste faders godhet; en 
kristens ödmjukhet inför Gud med den stoiskt 
bildade Romarens trotsighet emot ödet. Han 
var en moralisk sällsamhet, hvilken, efter min 
öfvertygelse, ej bör framställas till förebild; ty 
troligen kan ingen, hädanefter likna honom, som 
sjelf var utan like i äldre häfder. Men om han 
ej må härmas, förtjenar han dock att beun- 
dras» *). 

Till» de här uppräknade dygder kunde ännu 
fogas tvenne, särskildt berättigade till uppmärk- 

radt af Arndt — förekommer hos flere författare. När- 
mare betraktadt, visar sig de ifrågavarande ilmarschernas 
äfvensom den långa hvilans anledning vara strategisk, för- 
orsakad ömsom af planen 'att oföresedt öfverraska fienden, 
ömsom (eller i fråga om »d val an») för att helt enkelt 
gräset skulle hinna växa till foder åt ryttarhästarne, eller 
att marken skulle frysa, emedan de bottenlösa tyska och 
polska vagarne gjorde det under långa tider omöjligt 
att framföra artilleriet. Det var ej heller lusten för det 
ovanliga, utan för att öfverraska fienden när han minst 
väntade det, som Karl, liksom Napoleon I, gjorde vinter- 
fälttåg. 
*) Jarta, 1. c. sid. 39. 
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samhet i en hjeltes karakter: fördragsamhet och 
öfverseende. Bland en mängd prof må här all- 
enast erinras om konungens sätt att behandla 
den under 1714 års riksdag väckta och i två 
stånd genomdrifna fråga, att nämna prinsessan 
Ulrika Eleonora till medregentirina och be- 
gynna fredsunderhandlingar med rikets fiender, 
allt den enväldige konungen oåtspord. Och lik- 
väl lät denne, efter återkomsten till fädernes- 
landet, intet misshag framskymta emot dem som 
mest öppet yrkat medregentskapet — Sven Leyon- 
mark, Svedberg, Molin, Urban Hjärne m. fl., — 
icke ens emot Gustaf Lewenhaupt, som dertill- 
med var färdig att emottaga befälet öfver krigs- 
hären utan konungens tillspörjande *). Eger hi- 
storien att förete något annat exempel af en 
enväldig konung som sträckt öfverseendet der- 
hän? Skulle någon annan af Sveriges konungar 
stillatigande fördragit en så uppenbar förnär- 
raelse af sin myndighet? Att konungarne under 
frihetstiden egde sina »tjugufyra förmyndare», är 
sant, men skulle de tålt dem i fall de varit en- 
väldige? Skulle ens Adolf Fredrik' då med tyst- 
nad åsett försöket att skänka honom en med- 
regent, äfven om man haft den ^artigheten att 
dervid yttra — såsom nu, under öfverläggnijigen 
på rid dårhuset, — att »exemplet af hvad som 



*) »Regeringstyglarne i prinsessans hand och kommandostaf- 
ven i sin egen, var målet för hans sträf vande». (Bowal- 
lius, Om riksdagen i Stockholm 1713 — 1714. Sv. Akad. 
Handl. XXII: 282.) 
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förefallit emellan Karl IX och Sigismund borde 
uteslutas, såsom här icke tillämpligt» *). Och 
detta intrång i hans lagliga myndighet erbjöds 
en konung, vid hvars namn — enligt skaldens 
ord — Europa bleknat **). 

Men der gifvas andra egenheter. Huru för* 
klara en sådan sammansättning af ärelystnad och 
blyghet: att den, som förvärfvar ett odödligt 
namn, ej tål höra beröm, och den, som ådragit 
sig verldens blickar, söker göra sig osynlig för 
sina närmaste, önskar hemliga gångar för att 

*) Bowallius, 1. c. sid. 278. Ett memorial bevisade, »med 
anförande af Sigismunds exempel, ständernas rått att ur 
sådan nöd rycka riket». (Ders. 268.) Det är, med an- 
dra ord, afsättning. Att förslaget skulle framstälts utan 
ringaste medvetande af senatens inflytelserikaste män, sy- 
nes *väl mindre sannolikt, ehuru desse, genom sin ytterst 
grann! aga ställning, måste förbehålla sig att handla efter 
omständigheterna, och, sedan förslaget fallit i tvenne stånd, 
också förehöllo de synlige ledarne det obefogade i deras 
förehafvande, hvilket ej hindrade de ena och de andra att 
sedan fortfarande arbeta i hemlighet för samma politiska 
mål, eller regeringssättets förändring. Märkligt är äfven, 
att konungens befallning om riksdagens upplösning säges 
varit förvarad af en skeppare, honom ovetande, i en ask 
med pepparkakor, och icke kommit rådet tillhanda förrän 
åtta månader efter afsändandet, men just vid den tid- 
punkt, då regentfrågans framgång strandade i preste- och 
borgarestånden, hvarpå konungens befallning om riksdagens 
upplösning bekantgjordes. Tidsomständigheternas samman- 
träffande kan föranleda åtskilliga gissningar. Emellertid 
synes konungen rörande denna omständighet iakttagit 
samma tystnad som i afseende på hufvudfrågan. En af 
prosten Peter Brenner hos konungen, under vistandet i 
Norge, gjord angifvelse om vissa herrars förrädiska stämp- 
lingar emottogs icke af konungen. (Fryxell, XXVIII: 
168.) 

**) »He left the name, at which the world grew påle». Johnson. 
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komma obemärkt från ett rum till ett annat? — 
Vidare: handlade han i grunden främst af äre- 
lystnad eller af rättskänsla? I senare fallet var 
det naturligt att, om han ansåg sig endast göra 
hvad som var rätt, ville han ej berömmas derför, 
eller yfvas deröfver. Det var rätt, att han gick 
i spetsen för sin här, aldrig skonade sig, och 
gaf efterdöme af sjelfuppoffring; det var rätt, 
att han kastade sig i vattnet för att rädda den 
drunknande, att han gaf sin häst åt den sårade, 
o. s. v.; det var i hans tanke rätt, att han for- 
drade af sina bundsförvandter deras löftens upp- 
fyllande; att han ej trodde dem som brutit sina 
heligaste förbindelser; att han, så länge det kunde 
undvikas, ej ville sluta en fred som för hans fä- 
dernesland innebar förlust eller vanheder. An- 
tager man, att han alltid lät sig ledas af sin 
rättskänsla, — - fiat justitia et pereat mundus, — 
så förklaras mycket. 

Vid den outsläckliga krigslystnad, som man 
allmänneligen tillagt honom, synes jeraväl åtskil- 
ligt att anmärka. Man eger intet bevis på dröm- 
men om krigsplaner i hans ungdom, då natur- 
anlagen sannast utveckla sig; tvertom förflöto 
hans första regeringsår under nöjen, skådespel, 
maskerader, jagter och andra ungdomsförströel- 
ser; hans närmaste förundrades öfver den ha- 
stiga öfvergången till* krigiska yrken, hvilken man 
ej förmodat*). Han röjde ingen håg för eröf- 



*) Jfr Adleefeld, I: 28. 
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ringar, gjorde ej heller dylika, utan förklarade 
sig nöjd, om han kiinde väl styra det land som 
försynen skänkt honom. Det är äfven nogsamt 
bekant, att han aldrig förklarat något krig, rAen 
utan fruktan mötte dem, med hvilka han öfver- 
fölls. Han lefde då, såsom hän borde, bland 
sina soldater och öfvade dem dagligen; ty han 
kände att ingen blir duglig soldat utan ständig 
öfning, hvarför också de gamle Romare (såsom 
Cicero och Varro berätta) uppkallade sin här 
efter ordet öfva (excercitus ab excercitando). Då 
strid ej förestod — såsom under vistandet i 
Bender och i Lund, — röjde hans trägna arbete 
i kansliet, hans vidlyftiga politiska brefvexling, 
hans reformplaner och sysselsättningar med ve- 
tenskap och konst, att ungdomshågen för fredliga 
yrken kunde återvända, och de torde ej miss- 
tagit sig, hvilka — såsom K. G. Tessin, Sveden- 
borg, Hans Järta m. fl. — antagit, att om Karl 
lyckats vinna en ärofull fred, hade han Ined 
samma kraft, som i striden emot rikets fiender, 
egnat sig åt den inre styrelsen och försummade 
näringars upphjelpande. De talrika förslag till 
inre förbättringar i flerehanda rigtningar, som 
sysselsatte honom under de senare åi*en, synas 
förebud dertill. 

Man har tillskrifvit Karls framgångar den 
blinda lyckan, och hans motgångar följden af 
politiska o»ch strategiska misstag. Senare under- 
sökningar hafva ådagalagt, att han icke var så 
»döf för förnuftets röst» som det påståtts. Det 
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vore jemväl att underkänna försynens styrelse, 
om man antoge att en verldsdels öde berodde af 
någon enskilds vilja eller nycker. Dylika hvälf- 
ningar ega tvifvelsutan djupare grunder. Vi hafva 
på ett annat ställe anmärkt, att den makt, som 
störtade Karl XII och Napoleon I, var icke 
svärdet, men frihetskänslan, behofvet af fri ut- 
veckling hos folken, både de främmande och de- 
ras egna *). Napoleon hade lagt främmande folk 
i bojor, som de måste afskaka. Detta var ej . 
händelsen med Earl, men fortfarandet af Sve- 
riges östersjö-välde — h varigenom mynningarna 
af de floder, medelst hvilka Polen, Tyskland och 
Ryssland kunde nalkas hafvet, befunno sig i 
svensk hand, — var detsamma som att tillknyta 
pulsådrorna för civilisationens framsteg och in- 
dustriella utveckling hos millioner. Earl ville 
icke efterskänka östersjö-väldet, och ehuru rätt- 
vis hans strid var, måste dock vår verldsdels en- 
ligt högre lagar framskridande utveckling förr 
eller senare göra sina fordringar gällande. 

Eastar man en återblick på tidskiftena efter 
Earl XILs död, så inses hvarför en karakter,, 
såsom hans, ej kunnat fördomsfritt uppfattas,, 
hvarken under frihetstiden, eller under Gustaf 
III:s i så många hänseenden olika tidehvarf, eller 
under förmyndare-regeringen, eller under Gustaf 
IV Adolfs olycksår. En segerkänsla måste genom- 
strömma folket, de svenska lejonen måste åter 

*) Minne af 'Sven Lagerberg. , (Sv. Akad. Handl. XXXIX 
delen.) 
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hafva summit öfver hafvet, någon af hans brag- 
der — här föreningen med Norge — måste ha 
fullbordats, innan hjeltekonungens minne kunde 
■återvakna i förnyad glans. Jemt hundrade år 
hade förflutit — den 30 november 1818 — då 
erinringen af Earl XII:s storhet åter flög som 
en elektrisk eld genom nationen; ett högtidligt 
dödsoffer bragtes honom i templen; svenska hä- 
ren beslöt uppresandet af hans bildstod; Tegnér, 
Oeijer och flere yngre skalder stämde sinaiyror; 
då ljödo först de odödliga sångerna: »Viken, 
tidens flygtiga minnen», och »Kung Karl den 
unga hjelte». Alltsedan har samma bemärkelse- 
dag högtidlighållits af Sveriges ungdom vid hög- 
skolorna, med fackeltåg och sånger, — ett bevis, 
att detta minne är intecknadt i framtiden; och 
etthundrafemtionde årsdagen af lejonkungens död 
bestämdes för invigningen af fosterlandets äre- 
stod åt den fläckfriaste bland hjeltar. 

»Med blottadt hufvud stiger 
historien dit och lär, 
och svenska äran viger 
sin segerfana der» *). 



*) Tegnér. 
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44. 

I hvilken mening kan det sägas, att Karl Xll:s bana 
var »en slutad lefhad»? 

Vid anblicken af den rastlösa verksamhet, 
som Karl XII utvecklade under de sista åren 
— hans ifver för embetsverkens oinbildning, lag- 
verkets fullbordan, skatteväsendets förenkling, ve- 
tenskapers och konsters uppmuntran m. m., — 
och det okufliga mod, hvarmed han var färdig 
att möta sina fiender, — kan man ej undgå att 
söka gÖ"ra sig reda för grunderna till en berömd 
häfdatecknares yttrande, att »det var en slutad 
lefnad». Af vanliga svaghetstecken — minskade 
krafter, tvekan och vankelmod — spårades hos 
honom intet. Fastmer röjdes tecken, som pläga 
bebåda en fredlig ålderdom: öfverseende, fördrag- 
samhet och tålamod. Denna själens jemnvigt stör- 
des intet ögonblick. 

Men det gifves en annan synpunkt, ur hvil- 
ken man kan säga, att det var en slutad lefnad. 
Det Sverige, som konungen återsåg, var föga likt 
det som han femton år förut lemnat. Han var 
härdad vid motgångar och olyckor; men hvad 
han icke väntat, var skådespelet af samhällets 
inre upplösning; ett växande råds- och stånds- 
välde, som uppstod att brottas med konunga- 
makten, understödt af en byråkrati, som snart 
blef en stat i staten. Allt detta var för honom 

v. Beskow, Karl XII. II. 17 
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nytt. Han befann sig midt i en revolution, en 
sainfundsomdaning, som var en motsats af den 
han åsyftade. Det hade icke varit möjligt, att 
1719 års statsskick — det karolinska tidehvarf- 
vets afgjorda motsats — stått färdigt några må- 
nader efter hans död, om det icke utbildat sig 
under hans lefnad, och detta långt mera än man 
i allmänhet antager. Huru djupt de fleste af 
hans egna generaler voro inne deri, visar den 
allmänt bekanta tilldragelse, då de ej vägrade 
att taga sin del af den krigskassa, som utskiftades 
öfver hans ännu knappt kallnade stoft, och skynda 
från en ärofull eröfring, för att deltaga i striden 
på riksdagsbänkarne. Embetsmanna-korruptionen, 
länge öfvad i smyg, framträdde ohöljd vid thron- 
följarevalen, och främmande guld lärde sig ha- 
stigt de vägar, på hvilka det innan kort skulle 
bestämma fäderneslandets öden. Hvad kunde 
Karl verka under en sådan tid? Han förstod 
den ej, och den förstod icke, eller ville ej förstå 
honom. För att hålla den svenska skölden obe- 
fläckad uppe, kräfde han af andra hvad han for- 
drade af sig sjelf, det vill säga allt Kunde han 
vänta sådana offer af de senare verkställarne af 
sin vilja? .... ty folksinnet förblef lyckligtvis i 
sin djupaste rot oangripet af det bland de högre 
klasserna smygande gift. Sinnebild af ära, hjelte- 
mod, trofasthet, sjelfuppoffring, rättvisa och stånd- 
aktighet i motgången, såg han uppspira kring 
sina sista fjät brodden af sjelf viskhet, egennytta, 
feghet, svek, ränker och falhet för främmande 
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penningar. Så — men endast i denna mening 
— kan man instämma i Geijers ord, att »det 
var en slutad lefnad»; så blef Karls död för 
honom sjelf lika lycklig, som den var skön för 
den oöfvervunne krigaren; så blef kulan vid 
Fredrikshall befriaren från ett vidrigare öde än 
döden på ärans lagerbädd. 
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